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ÖNSÖZ 
 

 
 Dîvân Edebiyatı olarak adlandırılan Klasik Türk Edebiyatı altı asır boyunca 

bir milletin hayat tarzının, yaşayışının ve değer yargılarının aksettiği İslâmî karakter 

taşıyan bir edebiyattır. Bu edebiyatın doğup gelişmesinde en büyük pay sahibi 

olanların başında şüphesiz ki mutasavvıf şâirler gelir. Onlar, İslâm Dini’ni geniş halk 

kitlelerine aktarmak ve yaymak istemişler, bunun için de şiiri etkili bir araç olarak 

kullanmışlardır.  

 

 XVII. yüzyıl ile XVIII. yüzyılın başlarında yaşayan Himmetzâde Abdullah da 

bir tarîkat şeyhi ve kürsülerde etkili va’zlar veren bir hatip olarak hem Dîvân 

Edebiyatı hem de Tasavvufî Halk Edebiyatı tarzında eserler kaleme almış ve şiiri; 

hakikati, doğruyu ve güzeli insanlara aktarmak amacıyla etkili bir şekilde 

kullanmıştır.      

 

 XVII. yüzyıl ve özellikle XVIII. yüzyılda Dîvân Edebiyatı’nda kaleme alınan 

“na‘t”ların artışına paralel olarak Himmetzâde de “Dîvân-ı Nu‘ût”u ile “bütünü 

na‘tlardan oluşan dîvân” şâirleri arasında yerini almıştır.  

 

 Himmetzâde Abdullah (Abdî), Hayatı, Eserleri ve Dîvân-ı Nu‘ût’unu 

incelediğimiz bu tez, Himmetzâde’nin yaşadığı dönemi ana hatları ile tanıtan bir 

“Giriş” kısmından sonra iki bölüm halinde ele alınmıştır:  

  

I. Bölümde, Himmetzâde’nin hayatını -Himmetiyye tarîkatının kurucusu 

sayılan babası Himmet Efendi ve tarîkatı hakkında da bilgiler vererek- ayrıntılı bir 

şekilde ele aldık. Ardından kütüphanelerde yaptığımız incelemeler sonucu 

ulaştığımız on üç adet eserini tanıttık. Son olarak da Himmetzâde’nin “edebî 

şahsiyeti”ni inceledik.  

 



II. Bölümde ise önce “Dîvân-ı Nu‘ût-ı Abdî”yi tanıttık. Ardından metinde 

kullandığımız transkripsiyon sistemi ve teknik özellikler hakkında bilgi verdik. Son 

olarak da  “Dîvân-ı Nu‘ût-ı Abdî”nin metin transkripsiyonunu verdik. 

 

Bizi böyle bir çalışmaya teşvik eden, çalışmalarımız esnasında her türlü 

yardımlarını ve mesâilerini esirgemeyen muhterem hocam Prof. Dr. Mehmet 

AKKUŞ’a en derin saygı ve en samimi teşekkürlerimi arzetmeyi mühim bir vazife 

kabul ediyorum.  

 

Yine çalışmalarımız esnasında özellikle metinlerin okunmasında müşkillerimi 

çözerek yardımcı olan hocalarım Prof. Dr. Ali YILMAZ’a ve Yrd. Doç. Dr. Zülfikar 

GÜNGÖR’e, son olarak da tezin bilgisayarda yazılmasında büyük emeği olan 

dostum Ferhat GÖKÇE’ye çok teşekkür ediyorum. 

 

                                                         

                                                           Abdulmecit İSLAMOĞLU 

                                                             Ankara-2003 
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GİRİŞ 

 
 

 Himmetzâde Abdullah XVII. yüzyıl ile XVIII. yüzyılın başlarında, 1050-

1122/1640-1710 yılları arasında yaşamış mutasavvıf bir şâir olup, hayatı şu 

padişahların dönemine rastlamaktadır: I.İbrahim (1049-1058/1640-1648), IV. 

Mehmet (1058-1099/1648-1687), II.Süleyman (1099-1102/1687-1691), II.Ahmet 

(1102-1106/1691-1695), II.Mustafa (1106-1115/1695-1703) ve III.Ahmet /1115-

1143/1703-1730).1 

 

 XVII. yüzyıl Osmanlı İmparatorluğu’nun en bozuk ve karışık bir çağı 

olmuştur. Daha Kânûnî zamanında başlayan saray kadını entrikaları, ordunun 

başıboşluğu, ulemânın siyasete karışması gibi haller bu yüzyıl başında büsbütün 

koyulaşmıştır. Devlette ilk defa bazı padişahlar öldürülmüş, birçok vezir görevden 

alınmış, tahtta ve sadarette kalmak isteyen vezirler ise çok sert davranmak zorunda 

kalmışlardır. Ülkenin gelir kaynakları kurutulduğu için bütçe sarsılmıştır. Rüşvet, 

ahlâksızlık ve yoksulluk son kerteyi bulunca celâlî isyanları ve şehir ihtilâlleri 

çıkmış; bu isyanların, hile ve kanla bastırılması ise halkı devletten soğutmuştur.2  

 

 Gerçi gerek padişahlar ve gerekse vezirlerden bu gerilemeyi durdurmak ve 

devleti eski gücüne kavuşturmak için çalışanlar olmuştur. I. Ahmed’in sarayda 

şehzâde katlinin önüne geçmek için verâset usûlünü değiştirmesi, II. Osman’ın saray 

kadınlarının tezvîratına mâni olmak için padişahların nikahla evlenmelerini usûl 

ittihaz etmesi ve orduyu ıslah için bazı teşebbüslerde bulunması, hep bu amaca 

yöneliktir. IV. Murat ise şiddetli siyaseti ile bir müddet için karışıklığı durdurur gibi 

olmuştur. Asrın sonlarına doğru, Köprülüler’in vezirliği devrinde de, içeride ve 

dışarıda eski günlere benzer bir hava görülmeye başlamıştır. Fakat bütün bunlar, 

neticede belirli bir zamana mahsus, geçici çarelerden ileriye gidememiştir. İçeride 

sükûn ve güvenlik temîn edilemediği gibi, dışarıda da yenilgilerin önüne 

geçilememiştir.3      

                                                 
1 İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, Türk Tarih Kurumu Yay., Ankara 1977, III/2, s.657. 
2 Ahmet Kabaklı, Türk Edebiyatı (I-III), Türkiye Yay., İstanbul 1966, II/279. 
3 Agâh Sırrı Levend, Edebiyat Tarihi Dersleri, Kanaat Kitabevi, İstanbul 1939, s.222. 



 

 XVII. asırda ictimâî ve idârî hayat için için gerilediği halde, Osmanlı 

İmpartorluğu’nda kültür, sanat ve edebiyat hayatı alıştığı yükselişe devam etmiştir. O 

kadar ki “bir cemiyette idârî, medenî ve ictimâî hayat ileri ise sanat ve edebiyat 

hayatı da ileridir” görüşü bu asırda geçerliliğini yitirmiştir. XVII. yüzyıldaki bu 

gerilemenin edebiyat hayatına tesiri olmamıştır. Bunun belli başlı sebebi ise sanat ve 

edebiyat sahasında geçmiş asırlarda atılan temellerin ve varılan seviyenin 

sağlamlığıdır.4   

 

 Bu yüzılda dinî-tasavvufî edebiyat cereyanının görünümü şöyledir: İlâhî aşkı 

temiz bir dil ve üslûpla anlattığı Dîvân’ındaki şiirleriyle Şeyhülislâm Yahya; tesiri 

Tanzimat sonrası Dîvân şâirlerine kadar uzanan Nâilî-i Kadîm, Dîvân ve Hilye-i 

Evliyâ sahibi Neşâtî Ahmet Dede; Hadîs-i Erbaîn, Hayriye, Hayrâbâd, Tuhfetü’l-

Haremeyn ile şöhret bulan Nâbî asrın belli başlı simaları arasındadır.  

  

Dönemin tekkeler çevresinde yetişen şahsiyetleri önceki yüzyıllara nazaran 

daha kalabalıktır. Yüzyılın sonlarında adı İslâm dünyasının her tarafına yayılan, 

yaşadığı günlerde halktan ve padişahlardan büyük saygı gören Halvetiye’ye bağlı 

Celvetiye tarîkatı şeyhi, dinî-tasavvufî muhtevalı Tarîkat-nâme, Dîvân-ı İlâhiyât, 

Tecelliyât, Nefâisü’l-Mecâlis v.b. bir çok eserin sahibi Aziz Mahmûd Hüdâî, Ümmî 

Sinan, Niyazî-i Mısrî, Oğlanlar Şeyhi İbrahim, onun halîfesi Sun’ullâh-ı Gaybî, 

Füsûs şârihi Bosnalı Abdullah, Mesnevî şârihi Abdullah Sarı bu yüzyılın dinî-

tasavvufî edebiyatı içinde yer alan belli başlı şahsiyetlerdir.5  

 

Edebiyatımızdaki manzum dinî eserler arasında Hz. Peygamberle ilgili olarak 

teşekkül eden; Esmâ-i Nebî, mevlid, sîre, hilye, mucizât, mirac-nâme, hicretü’n-

Nebî, gazavâtü’n-Nebî, şefaat-nâme, kırk hadis, yüz hadis gibi türler yanında ona 

olan sonsuz ve samimi sevgiyi dile getirmek üzere en çok yazılan tür na’ttır.6 

 

                                                 
4 Nihat Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi (I-II), Milli Eğitim Basımevi, İstanbul 1971, 
II/649. 

5 “Dinî Tasavvufî Edebiyat”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, “(Komisyon), (I-VIII), Dergâh 
Yayınları, İstanbul 1977, II/320. 

6 Emine Yeniterzi, Dîvân Şiirinde Na’t, T.D.V. Yayınları, Ankara 1993, s.343. 



 XVII. yüzyıl Tekke Edebiyatı’na dahil edilen çok sayıdaki şâirin hemen 

hepsinin na’t yazdığı görülür. Bu şâirlerden Muhyî mahlasıyla yazan Konyalı 

Bezcizâde Mehmed’in na’tları oldukça meşhurdur. Aziz Mahmut Hüdâyî’nin hece 

vezninde dörtlüklerle, aruzla da gazel tarzında yazdığı na’tları mevcuttur. Aynı 

asırda yaşamış Sivaslı Abdülahad Nûrî, Nakşî, Sun’ullâh-ı Gaybî, Zâkirzâde 

Abdullah Bîçâre, Abdülhay, Hasan Kenzî, Şeyh Hasan Vuslat, Derviş Ahmet ve 

Niyâzî-i Mısrî de na’tlarıyla meşhur şâirlerimizdendir.7    

 

Klasik edebiyatımızda şâir kadrosu yönünden en zengin dönem XVII. asırdır. 

Buna paralel olarak bu asırda yazılan na’tların sayısı da artmıştır.8 Himmetzâde 

Abdullah da Divân-ı Nu’ût’u ile döneminin bu özelliğine uygun olarak yalnızca na’t 

muhtevâsındaki şiirlerden oluşan bir dîvân kaleme almıştır. Himmetzâde’nin II. 

Bölüm’de metin transkripsiyonunu verdiğimiz bu eserinin bir başka özelliği ise 

ağırlıklı olarak “kasîde” nazım şekliyle kaleme alınmış olmasıdır. 

 

Bu yüzyılda Osmanlı hükümdarları da şiire ilgi duymuşlardır. Özellikle         

I. Ahmed’in Hz. Peygamber’e çok derin ve samimi bir sevgiyle bağlı olduğunu 

görüyoruz. Onun , başında taşıyabilmek için Peygamberimizin ayağının izi biçiminde 

murassa bir sorguç yaptırması ve ortasına altın yaldızla kendisine ait şu mısraları 

yazdırması, devrin na’t yazma geleneğinin bir başka örneğini teşkil eder: 

 

N’ola tâcım gibi başımda götürsem dâim 

Kademi resmini ol Hazret-i Şâh-ı Rusül’ün 

Gül-i gül-zâr-ı nübüvvet o kadem sâhibidür 

Ahmedâ durma yüzin sür kademine o gülün9 

 

 

Bu yüzyılda dikkat çeken bir başka husus, Tekke Edebiyatı’nın, gittikçe 

çoğalan tekkelerden Türk mûsikîsiyle ahenkli coşkun ve raksân ilahilerin yayıldığı 

                                                 
7 Yeniterzi, a.g.e., s.31-33. 
8 Yeniterzi, a.g.e., s.60. 
9 Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, II/652. 



bir hava içinde gelişmesidir.10 Himmetzâde Abdullah da bu atmosferi soluyan bir 

sanatçı ruhuyla eserler bestelemiş; ayrıca yazmış olduğu ilahiler başkaları tarafından 

bestelenmiştir.  

 

          

           

          

 

                                                 
10 Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, II/701. 



I. BÖLÜM 

HİMMETZÂDE ABDULLAH (ABDÎ), HAYATI, ESERLERİ VE EDEBÎ 

ŞAHSİYETİ 

 

 A. HAYATI  

 

1. İsmi ve Mahlasları: 

 

 Kaynaklarda Himmetzâde Şeyh Abdullah Efendi, Himmet Efendi-zâde 

Abdî11 

olarak geçen şairin asıl adı Abdullah’tır.12    

 

 Dîvân edebiyatında şâirler, şiirlerinde kullanmak üzere “mahlas” denilen 

takma bir edebiyat adı almışlardır. Buna dîvân şâirinin “edebiyat adı” da 

denilebilir.13 Himmetzâde Abdullah, şiirlerinde Abdî mahlasının yanısıra Abdullah, 

Dervîş Abdullah, Himmetzâde isim ve künyelerini de kullanmıştır. Bunlar 

eserlerinde şu şekillerde geçmektedir: 

 

a) Abdî                    :    Na‘t-ı Peyàamberíye itmez idim 

istiòdÀm  

                                     ‘AbdiyÀ olmasa 

tevfíú-i CenÀb-ı MevlÀ14 

 

                                                 
11Mirzâzâde Sâlim, Tezkire, (El yazması), Süleymaniye Kütüphanesi, Es‘ad Efendi Bölümü, No:3872, 
vr. 109a; Şeyhî, Vekâyiu’l-Fudalâ, (El yazması), Millet Kütüphanesi, Ali Emîrî, (Tarih), No:731, vr. 
505a; İsmail Belîğ, Nuhbetü’l-Âsâr li-Zeyl-i Zübdeti’l-Eş‘âr, (Haz.:Abdülkerim Abdülkadiroğlu), 
Gazi Üniversitesi Yayınları, Ankara 1985, s. 329; Mehmet Nâil Tuman, Tuhfe-i Nâilî (I-II) 
(Haz.:Cemal Kurnaz, Mustafa Tatcı), Ankara 2001, II/642; Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı 
Müellifleri (I-III), İstanbul 1333, II/313. 

  12Safâyî, Tezkiretü’ş-Şuarâ, (El yazması), Süleymaniye Kütüphanesi, Es‘ad Efendi Bölümü, No:2549, 
vr. 231b; Bağdatlı İsmail Paşa, İzâhu’l-Meknûn fî’z-Zeyl-i ‘alâ Keşfi’z-Zünûn (I-II), Milli Eğitim 
Basımevi, İstanbul 1945, I/517; Mehmed Sirâceddîn, Mecma‘-ı Şuarâ ve Tezkire-i Üdebâ, Dâru’l-
Hilâfeti’l-İlmiyye, İstanbul 1325, s. 143. 

13 Ömer Faruk Akün, “Divan Edebiyatı”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (D.İ.A.), İstanbul 
1994, IX/394. 

14 Himmetzâde Abdullah, Dîvân-ı Nu‘ût, Ankara Milli Ktp., Yz.A.2835, vr.3b. 



b) Abdullah             :    ‘Abdu’llâh òalúıñ kemteri úaldı 

cihÀnda serseri 

                                      Sen eyle 

lüùfuñ maôharı Kerím AllÀh Raóím AllÀh15  

 

 

c) Dervîş Abdullah  :   Dervíş ‘Abdu’llâh àaríbiñdir seniñ  

                                     El-emÀn ey 

faòr-ı ‘Àlem el-emÀn16  

 

d) Himmetzâde        :   áıbùa-fermÀ dil-i HimmetzÀde  

                                     Bí-revÀ olmaàa 

olur ÀmÀde17 

Himmetzâde Abdullah’ın bizim incelediğimiz eseri olan Dîvân-ı Nu‘ût’unda 

kullanmış olduğu mahlası ise “Abdî”dir.18 

 

2. Doğum Yeri ve Tarihi :  

 

Kaynaklar Himmetzâde Abdullah’ın 1050/1640 yılında İstanbul’da 

doğduğunda ittifak etmektedirler.19 

 

Ancak şunu belirtmek gerekir ki Himmetzâde Abdullah İstanbul doğumlu 

olmakla beraber ailesi Bolu’nun Gice köyünden buraya gelmiş bulunmaktadır.20 

 

3. Babası : Şeyh Himmet Efendi21 : Himmet Efendi Bolu’nun Gice 

köyünden  Hacı Ali Merdan  adlı bir zâtın oğludur.22 Doğum   tarihi  ile  ilgili  olarak 

                                                 
15 Himmetzâde, İlâhiyyât, Süleymaniye Ktp., Hâşim Efendi Böl., No:15, vr.35a.  
16 Himmetzâde, İlâhiyyât, Süleymaniye Ktp., Haşim Efendi Böl., No:15, vr. 34a. 
17 Himmetzâde, Gencine-i İ‘câz, Süleymaniye Ktp., Raşid Efendi Böl., No:836, vr. 2b. 
18 Edebiyatımızda “Abdî” mahlaslı başka şâirler de eser vermiştir. Bkz., Haluk İpekten (ve diğerleri), 
Tezkirelere Göre Dîvân Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 1.Baskı, 
Ankara 1988, s.1-6. 

19 Şeyhî, Vekâyiu’l-Fudalâ, vr. 505a; Mehmed Sirâceddîn, Mecma’-ı Şuarâ ve Tezkire-i Üdebâ, s. 
143; Mehmet Nâil Tuman, Tuhfe-i Nâilî, II/642. 

20 Uşşâkîzâde, Zeyl-i Şakâik, (Nşr.:H.J.Kissling), Wiesbaden 1965, s.562; Hüseyin Vassâf (Osman-  
zâde), Sefîne-i Evliyâ, (Haz.:Mehmet Akkuş, Ali Yılmaz), Sehâ Neşriyât, İstanbul 1999, II/594. 



kaynaklarda  bilgi  verilmemekle beraber Mehmed Şükrî Silsilenâme’sinde “Silsile-i 

Tarîkat-ı Aliyye-i Himmetiyye” başlığı altında Himmet Efendi’nin doğum tarihi 

olarak 1000/1592 yılını verir.23 

 

Himmet Efendi 1018/1609 yılında İstanbul’a gelerek Seyrekzâde Seyyid 

Yunus Efendi’nin yanında mülâzım olmuş; buradaki tahsilinden sonra kırk akçe ile 

medrese hocalığına tayin edilmiştir.24 Ancak o daha sonra tasavvufa meyletmiş ve 

Halvetiyye tarîkatından Bezcizâde Şeyh Muhammed Efendi halîfesi Şeyh 

Hüsamettin Efendi’ye intisab etmiştir. Burada hilâfete nâil olduktan sonra şeyhinden 

izin alarak memleketi Bolu’ya dönmüştür. Burada Bayramiyye’den Bolulu Ahmet 

Efendi’ye intisâb ederek ondan da hilâfet almıştır.25 Böylece Şeyh Himmet Efendi 

hem Halvetî hem de Bayramî tarîkatlarına müntesip bir zât olmuştur. Hüseyin 

Vassâf, Himmet Efendi’nin bu durumunu : “Her iki tarîkin esrarını cem’ ile 

mecmau’l-bahreyn olmuştur”26 şeklinde tanımlamıştır. 

 

Himmet Efendi bir süre sonra tekrar İstanbul’a dönmüş ve Sultan IV. Mehmet 

devri defterdârlarından İbrahim Efendi’nin Yenibahçe yakınlarında yaptırdığı 

zâviyeye şeyh olmuş; bu dergâhta talebe yetiştirmeye başlamıştır.27 Burada irşâd 

faaliyetlerini sürdürürken 1051/1641 yılında Kasımpaşa Camii vâizi olmuştur. Bu 

görevini 1080/1669’da oğlu Şeyh Abdullah Efendi’ye bırakmıştır. 1090/1679 
                                                                                                                                          
21 Himmet Efendi ile ilgili olarak yapılmış müstakil bir çalışma için bkz., Meliha Tapsız, Bolulu 

Himmet, Dîvân, Manzûm Tarîkatnâme, Âdâb-ı Hurde-i Tarîkat, (Basılmamış Yüksek Lisans Tezi), 
Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Ensititüsü Eski Türk Edebiyatı Anabilim Dalı, Ankara 1995.   

12Uşşâkîzâde, a.g.e., s. 562; Müstakîmzâde Süleyman Sadeddin, Mecelletü’n-Nisâb fi’n-   Neseb ve’l-
Künâ ve’l-Elkâb,  (Tıpkı Basım), Ankara 2000, vr. 441a. 

 
 
          

 

  23 Mehmed Şükrî,  Silsilenâme,  (El yazması),  Hacı Selim  Ağa  Kütüphanesi,  Hüdâyi Efendi 
Kolleksiyonu, No:1098, vr. 21a. 

       24 Uşşâkîzâde, Zeyl-i Şakâik, s. 562; Hocazâde Ahmed Hilmi, “eş-Şeyh Himmet Efendi”, Cerîde-i 
Sûfiyye, İstanbul 1330, Sayı:15-6, s.3. Himmet Efendi ve Himmetzâde Abdullah dâhil başka bazı 
sûfî biyografileri için ayrıca bkz., Halim Gül, “Cerîde-i Sûfiyye’de Hocazâde Ahmed Hilmi Bey’in 
Bazı Sûfî Biyografileri”, Tasavvuf Dergisi, Yıl:1, Sayı:1, s.107-120, Ankara 1999. 

25 Uşşâkîzâde, a.g.e., s.562; “Himmet Efendi”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, I/239. 
26 Hüseyin Vassâf , Sefîne-i Evliyâ, II/595. 
27 Hocazâde, a.g.e., s.3; “Himmet Efendi”, Evliyalar Ansiklopedisi, (Komisyon) (I-X), İstanbul 1992, 

I/89. 



senesinde Abdullah Efendi’nin Fatih’te Halilpaşa Camii’ne vâiz tâyin edilmesinin 

ardından tekrar Kasımpaşa Camii vâizliğini üstlenmiştir. Aynı sene kendi rızası ile 

Dâvutpaşa Camii Vâizi Kasımpaşalı Efendi ile becâyiş yapmıştır.28 

Himmet Efendi bu görevini sürdürürken 16 Safer 1095/2 Şubat 1684 Salı 

günü vefat etmiştir. Cenâzesi Üsküdar’da Bezcizâde Muhammed Efendi türbesine 

defnedilmiştir.29 

 

 Himmet Efendi’nin Dîvân, Manzum Tarîkatnâme ve Âdâb-ı Hurde-i Tarîkat 

isimleriyle üç eseri vardır.30 

 

3.1. Himmetiyye Tarîkatı :  

 

Himmetzâde Abdullah ve şiirlerindeki dînî-tasavvufî muhtevâyı anlamak için 

elbette onun içinde bulunduğu “Himmetiyye” tarîkatı hakkında bilgi sahibi olmak 

gerekir. 

   

 Himmetiyye; Hacı Bayram-ı Velî tarafından tesis olunan Bayramiyye 

tarîkatının ana kollarından Şemsiyye-i Bayramiyye’nin şubelerinden biridir. Müessisi 

Himmet Efendi’ye nisbetle bu adı almıştır.31 Şemsiyye’nin bu şubesi kuruluşundan 

tarîkatların yasaklandığı 1925’e kadar İstanbul’daki Bayramî faaliyetini devam 

ettirmiş önemli bir şubedir.32 İnanç, tören ve tasavvuf anlayışı bakımından 

Bayramiyye tarîkatının aynıdır. Muhabbet, cezbe, sırr-ı ilâhî gibi üç ana ilkesi vardır. 

Bu tarîkatta da zikr-i ilâhî önemli bir yer tutar. Zikir; davul, zil, kudüm gibi 

                                                 
28 Uşşâkîzâde, a.g.e., s.562; “Himmet Efendi”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, I/239; Necdet 

Yılmaz, Osmanlı Toplumunda Tasavvuf, İstanbul 2001, s. 314. 
29 Mirzâzâde Sâlim, Tezkire, vr. 109a; Uşşâkîzâde, Zeyl-i Şakâik, s.562; Hocazâde, “eş-Şeyh Himmet 

Efendi”, Cerîde-i Sûfiyye, Sayı:15-6, s.3; Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmânî (Tezkire-i Meşâhîr-i 
Osmâniyye) (I-IV), İstanbul t.y., IV/629; “Himmet Efendi”, Evliyalar Ansiklopedisi, (Komisyon)  
(I-X), I/91. 

30 Tapsız, Bolulu Himmet, Dîvân, Manzûm Tarîkatnâme, Âdâb-ı Hurde-i Tarîkat, s. 22. 
31 Ethem Cebecioğlu, Hacı Bayram Velî, Kültür Bakanlığı Yayınları, 1.Baskı, Ankara 1991, s.130; 

Fuat Bayramoğlu, Hacı Bayram-ı Velî, Yaşamı, Soyu, Vakfı (I-II), T.T.K. Basımevi, Ankara 1983, 
II/223; Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü (I-III), Milli Eğitim 
Basımevi, 3. Baskı, İstanbul 1983, I/842; Hüseyin Vassâf, Sefîne-i Evliyâ, II/595. 

32 Reşat Öngören, Osmanlılarda Tasavvuf, İz Yayıncılık, İstanbul 2000, s.156. 



çalgılarla, ilâhiler okumakla yapılır. Zikrin amacı, insanın kendi özünde Yaradanı 

görmesidir.33 

 

 

 

3.2. Himmetiyye Tarîkatı Silsilesi : 

 

Burada Himmetiyye tarîkatı silsilesinin Hacı Bayrâm-ı Velî’ye ulaştığı yolu 

gösteren şema verildikten sonra Himmet Efendi’den günümüze kadar “Himmet 

Efendi Tekkesi”nde post-nişîn olanların isimleri kronolojik olarak verilecektir: 

 

 

HACI BAYRÂM-I VELÎ 

 
 
 

                   
                    Ak Şemseddin                                                Hızır Dede        Bıçakçı Ömer Dede 
                      (Şemsiyye)                                                                                                  (Melâmiyye) 
 
 
 
 
 
 
 

                              Üftâde Efendi                 
İbrahim Tennûrî    Abdürrahim       Hamza Şamî                                                       
  (Tennûriyye) Karahisarî          (Şâmiyye)    

            (Karahisâriyye)                                    
                                                                          Aziz Mahmut Hüdâî 
                                                                                (Celvetiyye) 

 
 
İlyas b. İsa Saruhanî                       Himmet Efendi            Hâşim Baba                          Hamza Bali 
      (İseviyye)                                   (Himmetiyye)              (Hâşimiyye)                       (Hamzaviyye)34 
                                                                                                         
                                                                                                                                      
 

 

 

Himmet Efendi’nin vefâtından sonra tekkenin postuna sırasıyla oğlu Şeyh 

Abdullah Efendi (1122/1710), Abdullah Efendi’nin oğlu Şeyh Abdussamed Efendi 

(1150/1737), Abdussamed Efendi’nin oğlu Şeyh Mehmet Nûreddin Efendi 

(1180/1766), M. Nureddin Efendi’nin oğulları Mehmet Mecdüddin Efendi ile 

                                                 
33 “Himmetiye”, Meydan Larousse, (Komisyon) (I-XII), İstanbul 1971, V/862. 
24 Fuat Bayramoğlu, Hacı Bayram-ı Velî, Yaşamı, Soyu, Vakfı, II/223; ayrıca bazı değişikliklerle 

beraber bkz., Mehmed Şükrî, Silsilenâme, vr. 21a; Hüseyin Vassâf, Sefîne-i Evliyâ, II/595.  
 



(1215/1800) Şeyh Bahâeddin Efendi (1220/1805), M.Mecdüddin Efendi’nin oğlu 

Şeyh Mehmet Muhyiddin Efendi (1259/1843), M.Muhyiddin Efendi’nin oğlu Şeyh 

Kerâmeddin Efendi (1273/1857), Bahaeddin Efendi’nin oğlu Şeyh Abdulhay Efendi 

(1274/1858), M.Muhyiddin Efendi’nin   oğlu   M.Mecdüddin   Efendi    (1289/1872), 

Abdulhay Efendi’nin  oğlu  Şeyh Abduşşekûr Mahfî Efendi  (1303/1886) ve  bu zâtın  

 

küçük kardeşi Mehmet Hüsameddin Efendi (m.1916) geçmiştir.35 

 

Mehmet Zeki Pakalın, tekkenin son şeyhinin Doktor Abdullah Nasih Bey 

olduğunu kaydetmektedir. 36 

 

4. Tahsili ve Hizmetleri : 

 

 Himmetzâde Abdullah şer‘î ilimleri babası Himmet Efendi ve dönemin diğer 

ulemâsından tahsil etmiştir. Bu arada Bayramiyye tarîkine intisâb ederek babası 

Himmet Efendi’den el almıştır. Kaynaklarda  tefsir ve hadis ilimlerinde mütebahhir  

olduğu belirtilmekle birlikte37 bu sahalarda yazdığı herhangi bir eser 

bilinmemektedir. 

  

1080/1669 yılında Kasımpaşa Camii vâizliğine davet edilmiş, devrinin en 

seçkin müfessiri ve vâizi olmuştur. Birkaç kez Sultan IV. Mehmet’in huzurunda, onu 

uyarıcı mahiyette va‘z etmiş; halk tarafından çok takdir toplamıştır. 1090/1679 

yılında ise, Kulaksız İmamı Mehmet Efendi yerine Fatih civarındaki  Halilpaşa 

Camii’ne vâiz olmuştur. Yenibahçe’deki Defterdâr İbrahim Efendi Tekkesi şeyhi 

olan babasının 1095/1684’te vefâtı üzerine adı geçen tekkeye şeyh tayin edilmiştir. 

Ancak bu arada vâizlik görevine de devam etmiştir.  

 

                                                 
25 M.Baha Tanman, “Himmet Efendi Tekkesi”, D.İ.A., İstanbul 1998, XVIII/58,59. Ayrıca bazı 

değişikliklerle beraber bkz., Mehmed Şükrî, Silsilenâme, vr. 21a; Müstakîmzâde, Mecelletü’n-
Nisâb, vr. 441a. 

  26 Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, I/842. 
27 M.Serhan Tayşi, “Abdullah Efendi-Himmetzâde”, Sahabeden Günümüze Allah Dostları (I-X), Şûle 

Yayınları, İstanbul 1995, VIII/287; Hocazâde, “eş-Şeyh Himmet Efendi”, Cerîde-i Sûfiyye, Sayı:21, 
s.3. 

 



1099/1688 yılında hac ibadeti için yola çıkmış 1100/1689’da İstanbul’a 

dönmüştür. 1105/1694 yılında Çavuşzâde Osman Efendi yerine Sultan Selim Camii 

vâizliğine tayin edilmiş, böylece “selâtîn camii kürsü şeyhleri silsilesine” girmiştir. 

1106/1695’de Fatih Camii vâizliğine getirilmiştir. 1108/1696-97 yılında Sultan II. 

Mustafa’nın Avusturya (Nemçe) seferine ordu vâizi olarak katılmıştır. 1120/1708’de 

Yenibahçeli  Çelebi  Şeyh  Mehmet  yerine  Beyazıt  Camii  vâizi   olmuş;   hayatının  

 

sonlarına doğru 1122/1710 yılında Süleymâniye Câmii vâizliğinde bulunmuştur.38      

  

5. Hattatlık ve Bestekârlığı : 

 

 Himmetzâde Abdullah iyi bir vâiz, şer‘î ilimlere vâkıf bir âlim ve bir şâir 

olduğu kadar aynı zamanda iyi bir hattat ve bestekârdır.39 

 

5.1. Hattatlığı : 

 

 Himmetzâde Abdullah hat sanatının ustalarından Hafız Osman’dan icâzet 

almış, sülüs ve nesih yazıda üstat pâyesine ulaşmıştır.40  

 

Onun hattatlığını Müstakîmzâde şu cümlelerle anlatır:  

“Kendileri hüsn-i hatt-ı sülüs ve neshi zamîme-i kemâlleri olmak içün kendi 

güfteleri olan (Beyit):  

 

                                                 
38 Şeyhî, Vekâyiu’l-Fudalâ, vr. 505a/b; Mehmed Sirâceddîn, Mecma’-ı Şuarâ ve Tezkire-i Üdebâ, 

s.143,144; Hocazâde, “eş-Şeyh Abdullah Efendi İbnü’ş-Şeyh Himmet Efendi”, Cerîde-i Sûfiyye, 
Sayı:21, s.3;  Sadettin Nüzhet Ergun, Türk Şairleri (I-III), İstanbul t.y., I/172; Nuri Özcan, “Abdî, 
Himmetzâde”, D.İ.A., İstanbul, 1988, I/74; Tayşi, “Abdullah Efendi-Himmetzâde”, Sahabeden 
Günümüze Allah Dostları, VIII/287; Yılmaz, Osmanlı Toplumunda Tasavvuf, s.317.   

29 Sadeddin Nüzhet Ergun, Türk Musikisi Antolojisi (I-II), İstanbul 1942, I/127; Avni Erdemir, 
Anadolu Sahası Musikişinâs Divan Şairleri, Türk Sanatı ve Eğitimi Vakfı Yayınları, Ankara 1999, 
s.1. 

30 Suyolcuzâde  Mehmed   Necib,  Devhatü’l- Küttâb,    (Tertip  ve  Tashih:   Kilisli   Muallim  Rifat) 
   Güzel Sanatlar Akademisi Neşriyâtı, İstanbul 1942, s.142.; Tayşi, “Abdullah Efendi Himmetzâde”, 

Sahabeden Günümüze Allah Dostları, VIII/288; Yılmaz, a.g.e., s.318. 

  

 



Fasl-ı şitâda böyle hevâ Hak atâsıdır 

Kırtâs-ı meşki destine al yaz hevâsıdır 

 

vefkince leyl ü nehâr himmet-i verzîş ü gûşiş ile nâmdaş-ı câmiu’l-Kur’ân Hafız 

Osman Efendi’den telemmüzde akdem talebe ve izn-i vaz‘-ı kelime-i ketebe ile âlî 

mertebe olmuştur. Kendi üstâdı  hattıyla bir hadîs-i nûr  kıtası bilhassa  kendileri içün  

vakt-ı temeşşuklarında ketb olunduğunu zahr-ı kıtaya kayd ü imzâ 

buyurmuşlardır.”41   

 

5.2. Bestekârlığı :  

 

 Himmetzâde Abdullah aynı zamanda bestekâr bir şâirdir. Özellikle na’t 

bestekârları arasında bu alanda en çok beste sahibi olan isimlerden biri de 

Himmetzâde’dir.42 Ancak bu eserlerden hiçbirinin notası zamanımıza ulaşmamıştır.43  

 

Müellifimizin, babası Himmet Efendi’ye ait :  

 

“Baña ‘aşú-ı ÒudÀ yÀr olmadıúça göñlüm eğlenmez  

  CihÀnın òalúı aàyÀr olmadıúça göñlüm eğlenmez 

  ............  

  ............ 

  Taãavvuf didiler bir úaç söz ile aldanup úaldım 

  ViãÀl-i kÿy-i dil-dÀr olmadıúça göñlüm eğlenmez 

   

  Yine sevdÀ-yı ‘Àşú ile Àceb dívÀnelik vardır  

  HemÀndem seyr-i gül-zÀr olmadıúça göñlüm eğlenmez 

 

                                                 
41 Müstakîmzâde Süleyman Sadeddin, Tuhfe-i Hattâtîn, (Nşr.: İbnü’l-Emin Mahmud Kemal İnal),  
İstanbul 1928, s.286,287.  

32 Yeniterzi, Dîvân Şiirinde Na’t, s.71.     
33 Yılmaz Öztuna, Türk Mûsikisi Ansiklopedisi (I-II), Milli  Eğitim  Basımevi, İstanbul 1969,  II/2; 

Özcan, “Abdî, Himmetzâde”, D.İ.A., I/74. 
 

 
 



  Ne deñlü keåret içre vaódete irse merÀtible 

  Baña evúÀt-ı esóÀr olmadıúça göñlüm eğlenmez 

 

 

   

  Göñül Àyinesin pÀk eyledim çün sa‘y (ü) himmetle 

  Tecellí õÀt-ı dil-dar olmadıúça göñlüm eğlenmez”  

 

ilâhisini “Bestenigâr” makamında, 44   

 

 “Yine bir sevdÀya düşdüm  

              ‘Aşkıñ elinden elinden 

  Yine ‘ummÀn olup ùaşdım 

  ‘Aşúıñ elinden elinden 

 

  Áteş-i ‘aşú ile yandım 

  FÀní cihÀndan uãandım 

  GÿyiyÀ Mecnÿn’a döndüm 

  ‘Aşúıñ elinden elinden 

 

  Seherlerde aàlayayım  

  Dertli sínem daàlayayım  

  äular gibi çaàlayayım 

  ‘Aşúıñ elinden elinden 

 

  Özümü deryÀya ãaldım 

  Aña àavvÀã olup daldım  

  Birlikde óayretde úaldım 

  ‘Aşúıñ elinden elinden 

 

 

                                                 
34 Himmet Efendi, Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hâşim Efendi Bölümü, No:15, vr. 40b.    



 

  Dervíş Himmet bí-çÀredir 

  CihÀn içre ÀvÀredir      

     Hem yüreği pür-yÀredir 

 ‘Aşkıñ elinden elinden             

ilâhisini de “Hüseynî aşîran” makamında45 bestelediğini bizzat Himmet Efendi’nin 

Dîvân’ından, şiirlerin kenarlarına kaydedilmiş notlardan 

öğreniyoruz. 

 

6. Vefâtı : 

  

 Himmetzâde Abdullah İstanbul’da 26 Şevvâl 1122 (18 Aralık 1710) 

tarihinde46 Perşembe gecesi saat üçte vefât etmiştir.47 Üsküdâr’da Bezcizâde Tekkesi 

hazîresine babası Himmet Efendi’nin yanına defnedilmiştir.48  

 

 Himmetzâde’nin vefâtına sevenleri tarafından tarihler düşülmüştür. 

Bunlardan Sâmî Mustafa Efendi’nin düştüğü tarih şu şekildedir: 

  

 “VÀiô-i cÀmi‘-i maùbÿ‘-ı SüleymÀniyye 

 FÀøıl-ı nÀdireden Himmet EfendizÀde 

 

 Göçdi yÀ Hÿ deyicek hÀnkÀh-ı ‘Àlemden 

 Menzilin cÀygeh-i cennet idüp ‘uúbÀde 

 

  

 

 Dem-i fevtinde kederle dedi SÀmí tÀríò  

                                                 
45 Himmet Efendi, Dîvân, vr. 44a, 44b. 
46 Hasîb-i Üsküdârî, Vefeyât-ı Ekâbir-i İslâmiyye, (El yazması), Millet Kütüphanesi, (Tarih), No:620, 

vr. 21a; Ayvansarâyî İsmail b. Hâfız Hüseyin, Vefeyât, (El yazması), Süleymaniye Kütüphanesi, 
Es‘ad Efendi Bölümü, No:1375, vr. 16b;    Mirzâzâde Sâlim, Tezkire, vr. 109; Safâyî, Tezkiretü’ş-
Şuarâ, vr. 232a; Bağdatlı İsmail Paşa, İzâhu’l-Meknûn, I/517; Mehmed Şükrî, Silsilenâme, vr. 21a; 
Müstakîmzâde, Mecelletü’n-Nisâb, vr. 441a. 

47 Şeyhî, Vekâyiu’l-Fudalâ, vr. 506a. 
48 Şeyhî, a.g.e., vr. 506a; Mehmed Sirâceddîn, Mecma’-ı Şuarâ, s.144; Suyolcuzâde  Mehmed Necib, 

Devhatü’l- Küttâb, s.142; Müstakîmzâde, Tuhfe-i Hattâtîn, s.287; Belîğ, Nuhbetü’l-Âsâr, s.329. 



    Kürsí-i ‘adni maúÀm eyledi HimmetzÀde” 

لدىي آرسیءعدنىمقام ا همت زاده   )               )  49  (h.1122) 

mısraını tarih düşmüştür.  

  

 Mehmet İsmet Efendi ise Himmetzâde’nin  vefâtı üzerine şu şiiri yazmıştır: 

 

   “KÀşif-i sırr-ı haúíúat vÀúıf-ı ‘ilm-i ledün 

               Şeyò HimmetzÀde ‘Abdu’llÀh Efendi ol hümâm 

 

               Murà-ı rÿóı lÀne-sÀz-ı gülşen-i ‘Adn etti 

tÀ 

               İde ervÀó-ı ãafa-me’nÿs ile zevú-i müdÀm  

 

               Gÿş idince ‘İãmetÀ úıldım du‘À tÀríò içün  

               İde HimmetzÀde yÀ Rab ‘Adn-ı a‘lÀyı maúÀm”  

               ( مقام ييارب عدن اعلايهمت زاده  دهيا   ) 50     (h.1122) 

 

 Himmetzâde Abdullah’ın Abdussamed (1156/1743) ve Abdüşşekûr 

(1180/1766) adlı iki oğlu devirlerinin ünlü sûfî şâirlerindendir.51Abdussamed Efendi, 

babasının vefâtı üzerine tekkeye şeyh tayin edilmiştir.52 

 

 

 

 

 

B. ESERLERİ    
                                                 
49 Müstakîmzâde, Tuhfe-i Hattâtîn, s.287; Ergun, Türk Şairleri, I/172; Mehmet Nâil Tuman, Tuhfe-i 

Nâilî, II/642. 
50 Ayvansarâyî, Vefeyât, vr. 16b; Şeyhî, Vekâyiu’l-Fudalâ, vr. 506a; Belîğ, Nuhbetü’l-Âsâr,  s.329;   

Mehmed  Sirâceddîn, Mecma’-ı Şuarâ, s.144; Mehmet Nâil Tuman, a.g.e.,, II/642. Ergun, a.g.e., 
I/172. 

51 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, II/314; Erdemir, Anadolu Sahası Musikişinâs Divan 
Şairleri, s.1; Özcan, “Abdî, Himmetzâde”, D.İ.A., I/74.      

52 Şeyhî, Vekâyiu’l-Fudalâ, vr. 506a; Müstakîmzâde, Mecelletü’n-Nisâb, vr. 441a; Bursalı Mehmed 
Tâhir, a.g.e., II/314. 

 
 



 

Himmetzâde Abdullah telif ve şerh niteliğinde bir çok eser kaleme almıştır. 

Onun eserlerinden büyük bir kısmını İstanbul kütüphanelerinde bir kısmını ise 

Ankara Milli Kütüphane’de tespit ettik.  

 

II. Bölümde metin transkripsiyonunu verdiğimiz “Dîvân-ı Nu‘ût” dahil hiçbir 

eser “müellif hattı” değildir. Bunlardan müstensihi belli olanlar ilgili yerlerde 

belirtilmiştir. Eserlerinin önemli bir bölümünü İranlı Şâir Urfî Muhammed b. 

Zeyneddin’in53 şiirlerinin şerhleri oluşturmaktadır.  

 

Kaynaklarda aşağıda belirtilen eserlerden başka Himmetzâde’ye ait olduğu 

belirtilen “Tezkire-i Şuarâ” adlı bir eserden daha bahsedilmekteyse de bu esere 

henüz rastlanmamıştır.54    

 

 1. Dîvân-ı Nu‘ût-ı Abdî  

  

Metin transkripsiyonunu yaptığımız –Ankara Milli Kütüphane Yz.A.2835 

numarada kayıtlı- bu eser hakkında ayrıntılı bilgi  II. Bölümde verilecektir. 

 

2. Dîvân  

 
                                                 
53 Himmetzâde’nin eserlerinin önemli bir bölümü Urfî’nin şiirlerinin şerhlerinden oluştuğundan bu zât 

hakkında kısaca bilgi vermek istiyoruz: “Tam adı Urfî Muhammed b. Zeyneddin b. Cemâleddin 
Seyyidî’dir. 1555’te Şiraz’da doğmuştur. Henüz çok genç iken şiir yazmaya başlamıştır. Aşırı 
derece gururu, onu çağdaşları ile ciddî anlaşmazlıklara düşürmüş, mücadelenin çirkinleşmesi ve 
uğradığı hakaretler yüzünden ve ayrıca Hindistan’daki Hint-Türk hükümdarlarının kendisini 
himâyesi, doğduğu yer olan Şiraz’ı terk edip Hindistan’a,  Dekken’e gitmesine sebep olmuştur. 
1591’de henüz otuz altı yaşında iken ölmüştür.  

  Yeni ve kendisine has ifâdeleri, konularının sürekliliği, mecâz ve teşbihlerdeki canlılık ve 
yenilik, onun şiir üslûbunun bâriz vasıflarındandır. Şöhretini kasîdelerine borçludur.” Daha geniş 
bilgi için bkz., Türk Ansiklopedisi, “Urfî, Muhammed b. Zeyneddin b. Cemâleddîn Seyyidî”, 
(Komisyon) (I-XXXIII), Milli Eğitim Basımevi, Ankara 1984, XXXIII/87.  

54 Fâik Reşad, “Cevdet Bey Efendiye”, Tezkire-i Latîfî, (Nşr.:Ahmed Cevdet), İstanbul 1313,  s.379; 
Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, II/313; İbnü’l-Emin Mahmut Kemal İnal, Son Asır 
Türk Şairleri (I-IV), Dergâh Yayınları, 3.Baskı, İstanbul 1988, I/10; Âgâh Sırrı Levend, Türk 
Edebiyatı Tarihi, T.T.K. Basımevi, 4.Baskı, Ankara 1998, s.251. 

 

 
 



a) Süleymaniye Kütüphanesi, Yazma Bağışlar Bölümü, No:2063’te kayıtlıdır. 

Dîvân’ın bu nüshası mürettep olarak sıralanmış olup her harften gazel yazılmıştır. 

Dîvân’da toplam 148 şiir vardır. 

Dili Türkçe’dir. Kahverengi meşin ciltlidir. Siyah mürekkeple aharlı kağıda 

yazılmış; bazı sayfalarda derkenarlar mevcuttur. Özellikle kırmızı mürekkepli 

yazıların bir kısmının dağıldığı görülüyor. 210x140 (160x90) ebadında, 17 satır 

halinde, nesihle yazılmıştır. 52 varaktır.  

 

  

Başı : Bed-i bi´smillÀh ile úıldım ben ey BÀrí ÒüdÀ      

(1b) 

           TÀ ki olsun sözlerim hep faølın ile rÿşenÀ 

           

Sonu : ‘AbdiyÀ şol cÀn ki dilde õevú-i ‘aşúı bulmasa      

(52b) 

                       Anda çanlar çalınur gÿyÀ keníseler gibi 

 

b) İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, T.5537/6’da kayıtlıdır.55  

Bu eser içinde bulunduğu mecmuanın 151-156 varakları arasındadır. Bu 

nüshada 1 na‘t, 26 gazel, 3 rubâî, 5 muammâ, 1 beyit, 1 tarih vardır. 252x180 

ebadında 15 satır halinde talik yazıyla yazılmıştır. Kırmızı renkte meşin cilt 

kullanılmıştır. Zencirekli, mikleplidir.  

 

Başı : ÁsitÀnın ey şeh-i levlÀk me´mendir bana       

(151b) 

          Òâk-pÀyın tÿtiyÀ çeşm-i rÿşendir bana 

 

 

                                                 
55 İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi’ndeki tadîlât nedeniyle bu esere ulaşamadık. Ancak 

yaptığımız araştırmalar neticesinde eserin mikrofilminin Ankara Milli Kütüphane Mikrofilm Arşivi, 
No:491’de bulunduğunu tesbit ettik ve buna ulaştık. Bununla birlikte eserin nüsha tavsifi ile ilgili 
bilgiler İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazma Dîvânlar Kataloğu’ndan alınmıştır. Bkz.,  İstanbul 
Kütüphaneleri Türkçe Yazma Dîvânlar Kataloğu, (Komisyon) (I-IV), Milli Eğitim Basımevi, 
İstanbul 1965, III/574,575. 



 

Sonu: Óamd idüp itmÀmı tÀríòin dedi       (156a) 

          Na‘tının dívÀnı oldı ol şehin  

 

3. Gencine-i İ‘câz56  

 

Bu eser “Siyer-i Nebî” türünde ve mesnevî nazım şekliyle Türkçe yazılmıştır. 

Eserde Peygamberimizin hayatı, doğumundan önce olan olaylardan başlanarak kişi 

ve yer adları verilerek ayrıntıları ile anlatılmıştır.  

Şâir eserine klâsik usûlde olduğu gibi “besmele” ile başlamış; “besmele”nin 

fazîletlerini ve harflerindeki hikmetleri anlatmış; ardından kâinatın ve insanın 

yaratılışını anlatan diğer bölüme geçmiştir. Şâir, bu beyitlerden sonra 

Peygamberimiz’in hayatını konu alan eserler kaleme almış meşhur bazı şâirlerin 

isimlerini zikretmiştir. Sebeb-i te’lîf denilebilecek bir bölümden  sonra  ise asıl 

konuya geçilmiştir. Eser, Peygamberimizin doğumundan önce Abdulmuttalib’in bir 

rüya gördüğünün anlatılması ile başlamış; Peygamberimizin doğumu, çocukluğu, 

gençliği, evliliği, nübüvvetin verilmesi, ilk müslümanlar ve Hz. Ebû Bekir’in 

müslüman oluşuna kadar devam etmiştir. Bu kısımdan sonra Gencine-i İ‘câz 

mesnevîsinin medhi beyânında bir kasîde ile eser bitirilmiştir. 

“Gencine-i İ‘câz”; 1672 beyitlik bir hacme sahiptir. Her kısmın başında o 

bölümün konusunu ihtiva eden Farsça bir başlık vardır. Ayrıca bölümlerin sonunda  

RabbenÀ ãalli ‘alÀ faòri’l-‘ibÀd 

Ve ‘ala’l-Àli ve ãaóbi’l-emcÀd 

şeklinde Arapça bir ifâde ile Peygamberimize salât ve selâm getiriliyor. 

  

 

 

Aşağıda bu eserin baş kısmından bir bölümü veriyoruz: 

 
                                                 
56 Tespit edebildiğimiz kadarıyla şimdiye kadar Himmetzâde hakkında yapılan tek müstakil çalışma 

Ömer Bayram tarafından “Gencine-i İ’câz” isimli mesnevisi üzerine yapılan bir yüksek lisans 
tezidir. Bu nedenle “Gencine-i İ’câz” hakkında bilgi verilirken bu çalışmadan yararlanılmıştır. 
Bkz., Ömer Bayram, Himmetzâde Abdî ve Gencine-i İ’câz İsimli Mesnevîsi, (Basılmamış Yüksek 
Lisans Tezi), (Fatih Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü), İstanbul 2000.  



İdelüm besmeleyi efser-i ser     

         Her iş anuñla bulur revnaú u fer 

 

N´ola her kÀre olursa ser-ber 

CÀy-ı ta‘víõ olur kÿşe-i ser 

 

Yazıla resmi ‘aceb mi memdÿd 

Çü odur şÀh-reh-i her maúãÿd  

 

BÀsınuñ noúùası kÿy-ı vaódet 

HÀdim-i úulle-i iåneyniyyet 

 

Síni dendÀnların ol erre-i pÀk 

Urmada bir ser-i ehl-i işrÀk  

 

Miminüñ devresi eyler ímÀ 

Besmele her bir işe dÀ´ir ola 

 

Elf-i lafô-ı celÀl-i vÀóid 

Oldı birliğine Óaúúuñ şÀhid 

 

Şekl-i mıúrÀøda peyveste dü-lÀm 

Ya‘ní úaù‘ ola erÀcíf-i kelÀm  

 

Lafôatu´llÀhdaki ãÿret-i hÀ 

Diúúat ehline tenbíhe sezÀ 

 

 

Nÿn kim raómet-i Óaú peykeridür 

Mímler díle-i efsÿn-gerídür 

 

a) Süleymaniye Kütüphanesi, Râşid Efendi, No:836’da kayıtlıdır.  



207x148 (152x93) ebadında olup, nesih yazıyla 17 satır halinde yazılmıştır. 

İstinsah tarihi 1199/1784’tür. Karton ciltli olup sırtı kahverengi meşinle 

desteklenmiştir. Aharlı kağıt kullanılmıştır. Cetvellidir. Cetvellerde kırmızı, yazılarda 

siyah mürekkep kullanılmıştır. Mikleplidir. 53 varaktır.  

 

Başı : İdelüm besmeleyi efser-i ser    (1b) 

         Her iş anuñla bulur revnaú u fer 

 

Sonu : RabbenÀ ãalli ‘alÀ faòri’l-‘ibÀd    (53a) 

 Ve ‘ale’l-Àli ve ãaóbi’l-emcÀd  

 

b) Arkeoloji Müzesi Kütüphanesi, El Yazmaları, No: 228’de kayıtlıdır.  

İstinsâh tarihi 1176/1762’dir. Nesih yazı kullanılmıştır. Tamamı 40 varaktır. 

23 satırlı, 207x142 ebadındadır.  

 

Başı : İdelüm besmeleyi efser-i ser         (1b) 

            Her iş añunla bulur revnaú u fer 

          

 Sonu : O úamer gibidir aãóÀbı encüm       (38b) 

 RaêiyallÀhu te‘Àlâ ‘anhüm   

  

c) Yapı Kredi Kütüphanesi, No:467’de kayıtlıdır. 

Nestalik yazı ile tamamı 43 varaktır. 21 satırlı, 223x120 ebadındadır. Üstü 

yeşil bez kaplı bordo meşin cilt, aharlı kağıt kullanılmıştır, cetvellidir. Arapça 

ifadeler ve cetvellerde kırmızı mürekkep, metinde siyah mürekkep kullanılmıştır. 

 

           Başı:    İdelüm Besmeleyi efser-i ser        

(1b) 

                    Her iş anuñla bulur revnaú u 

fer 

 

           Sonu : RabbenÀ ãalli ‘alÀ fahri’l-ibÀd       

(43b) 



             Ve ‘ale’l-Àli ve ãaóbi’l-emcÀd 

 

d) İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Ty.633’de kayıtlıdır.57 

Talik yazı kullanılmıştır. 21 satırlı, 53 varaktır. 250x120 ebadındadır. Bordo 

mukavva ciltli olup aharlı kağıda yazılmıştır. Cetvellidir, cetveller ve yazıda siyah 

mürekkep kullanılmıştır. Pek çok derkenar mevcuttur. 

 

Başı : İdelüm besmeleyi efser-i ser          

(1b) 

                     Her iş anuñla bulur revnaú u 

fer      

          

            Sonu :  O úamer gibidir aãhÀbı encüm       

(53b) 

   RaêiyallÀhu te‘ÀlÀ ‘anhüm 

 

4. İlâhiyyât 

 

Süleymaniye Kütüphanesi, Haşim Efendi Bölümü, No:15/5’te kayıtlıdır.58 

Eser, sayıları dört ilâ on beyit arasında değişen on yedi ilâhiden oluşmaktadır. 

Sayfa kenarlarında bu ilâhileri besteleyenlerin isimleri ve makâmlar not edilmiştir. 

Bu şahıslar ve makâmlar şu şekildedir: 

 

Çâlâk Dede   (Tâhir) 

Şeyh Mustafa (Mâhûr) 

Şeyh Mustafa (Sabâ) 

Şeyh Mustafa (Tâhir) 

Şeyh Mustafa (Hisâr) 

                                                 
57 İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi’ndeki tadîlât nedeniyle bu esere de ulaşamadık. Eser 

hakkındaki bilgiler Ömer Bayram’ın “Himmetzâde Abdî ve Gencine-i İ’câz İsimli Mesnevisi”nden 
aktarılmıştır. Bkz., s.XV,XVI.  

58 Bu eser Ömer Bayram tarafından Himmetzâde’nin “Dîvân”ı olarak gösterilmiştir. Bkz., Bayram, 
Himmetzâde Abdî ve Gencine-i İ’câz İsimli Mesnevisi, s.VIII. Ancak Haşim Efendi 15 numarada 
kayıtlı dîvân, Himmetzâde Abdullah’a değil onun babası Himmet Efendi’ye aittir. Himmetzâde’ye 
ait olan ise bu mecmuanın 32b-35a sayfaları arasında yer alan “İlâhiyyât” adlı eserdir. 



Yusuf Çelebi (Evc) 

Yusuf Çelebi (Sabâ) 

Yusuf Çelebi (Dügâh) 

Dede  (Mâhûr) 

Şeyh Mustafa (Arazbâr) 

Şeyh Mustafa (Segâh) 

Şeyh Mustafa (Irâk) 

Dede  (Nevâ) 

 

Eserde yer alan ilk ilâhî Çâlâk Dede tarafından “Tâhir” makâmında 

bestelenmiştir. Bu ilâhîyi örnek olmak üzere veriyoruz: 

 

Bir ‘Àşıú-ı nÀlanıñım yÀ Muóammed yÀ MuãùafÀ 

Ben vÀlih ü óayrÀnıñım yÀ Muóammed yÀ MuãùafÀ 

 

Gördüm seni gördüm seni şÀd eyle gel bu àam-gíní 

Óaú’dan şefÀ‘at úıl Nebí yÀ Muóammed yÀ MuãùafÀ 

 

Güller gibi küşÀdesin lüùf itmeğe ÀmÀdesin 

äun bana ‘aşúıñ bÀdesin yÀ Muóammed yÀ MuãùafÀ 

 

 

Bu Dervíş ‘Abdu’llÀh o şeb görür seni eyler ùarab 

CÀe’l-feraó rÀóel-küreb yÀ Muóammed yÀ MuãùafÀ59 

 

Rika yazıyla, Türkçe, satır sayısı değişiktir. Ali Haydar Molla Bey tarafından 

istinsah edilmiştir. İstinsah tarihi 1306/1888’dir. Mavi-yeşil karışımı renkte karton 

cilt, siyah mürekkep kullanılmıştır. Eser 32b-35a sayfaları arasında yer almaktadır.  

 

Başı : Bir ‘Àşıú-ı nÀlanınım yÀ Muóammed yÀ 

MuãùafÀ         (32b) 

                                                 
59 Himmetzâde Abdullah, İlâhiyyât, vr. 32b. 



 Ben vÀlih ü óayrÀnınım yÀ Muóammed yÀ MuãùafÀ 

 

Sonu : Ki ne dil òastasıyım úıl ‘ilÀcı yÀ 

RasÿlallÀh      (35a) 

 ŞefÀ‘at eyle SultÀnım şefÀ‘at ben güneh-kÀrı 

 

5. Na‘t-ı Resûli’s-Sakaleyn 

 

Nuruosmâniye Kütüphanesi, No:4403/9’da kayıtlıdır. 

Bir kasîdeden ibârettir. Hz. Peygamber’in övgüsünü konu alan –na’t türünde 

yazılmış- bir şiirdir. Kasîde, “rûz ü şeb” rediflidir. 38 beyitten oluşmaktadır.  

İlgili kısım 15b-16b arasında yer almaktadır.   

220x143 (185x110) ebadında, 12 satır halinde yazılmıştır. Kahverengi meşin 

ciltlidir. Otra kalınlıkta aharlı kağıda siyah mürekkeple yazılmıştır. Yazı alanı altın 

yaldızlı çerçeve içine alınmış ve üç sütuna bölünmüştür. Eser adı ve müellifi kırmızı 

mürekkep kullanılarak yazılmıştır. 

 

Başı : Mihr ü meh kim ‘Àlemi eyler münevver rÿz 

(ü) şeb    (15b) 

 Yanımda gÿyÀ iki mıãbÀó-ı enver rÿz (ü) şeb 

 

Sonu : TÀ ki mihr ü meh ola zínet-i fezÀ-yı ÀsmÀn          

(16b) 

 Her nefesde bin ãalavÀt ola sana her  rÿz (ü) 

şeb 

 

 

6. Dîvân-ı Lügaz 

 

Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Hazine, No: 1050/6’da kayıtlıdır. 

Lügaz, manzum bilmece demektir. Konu edinilen şeyin özelliklerini 

söyleyerek ne olduğunun bilinmesini istemek amacıyla düzenlenen şiirdir. Lügaz, bir 



çeşit söz oyunudur.60 Himmetzâde’ye ait bu eser de lügazlardan (bilmecelerden) 

meydana gelmektedir.  

Aharlı kağıt kullanılmıştır. 185x120 ebadındadır. İlgili kısım 206b-216b 

arasında yer almaktadır. Eserin tamamı 250 varaktır. Muhtelif ellerden çıkmış talik 

ve nesihle değişik sayıda satırlardan oluşur. Kahverengi deri ve ebru cilt 

kullanılmıştır.61 

 

7. Şerhü Kasîdeti’t-Tevhîd 

 

Himmetzâde’nin bu eseri İranlı Şair Urfî Muhammed b. Zeyneddin’in 

“tevhîd”e dâir bir kasîdesinin şerhidir. Eserin kütüphanelerimizde tesbit 

edebildiğimiz iki nüshası vardır.  

 

a) Süleymaniye Kütüphanesi, Aşir Efendi, No:428/6’da kayıtlıdır.  

Türkçe, nestalik yazıyla, 21 satırlı, 215x150 (158x50) ebadındadır. Eser 

129b-133b arasında yer almaktadır. Siyah mürekkeple suyolu filigranlı kağıda 

yazılmıştır. Ebru kağıt kaplı yıpranmış mukavva bir cildin içinde yer alır. Sırtı 

kahverengi meşinle desteklenmiştir.  

 

Başı : Açsun der isen bÀb-ı ‘aùayı fÀtió     

(129b) 

       Olsun der isen feyø-i ilÀhí sÀnió 

 

Sonu : ...Ya‘ní mecmÿ‘-ı ‘ÀlemiyÀn anın itduài 

tevóíd-i BÀrí kelimatından leõõet-yÀb ve neşve-mend 

olmuşlardır.                 (133b) 

 

b) Süleymaniye Kütüphanesi, Lala İsmail Efendi, No:731/2’de kayıtlıdır.  

Eser 12b-21b arasında yer almaktadır. Talik yazı ile siyah mürekkep 

kullanılarak aharlı kağıda yazılmıştır. Ebru kağıt kaplı, mukavva cilt kullanılmıştır. 

                                                 
60 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri sözlüğü, Ötüken, İstanbul 2000, s.257. 
61 Fehmi Ethem Karatay, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Kataloğu (I-II), 

Küçükaydın Matbaası, İstanbul, 1961, II/249. 



Miklepli olup sırtı ve kenarları bordo renkli meşinle kaplanmıştır. 210x135 (160x70) 

ebadında, 17 satırlıdır. 

 

Başı : Açsun der isen bÀb-ı ‘atÀyı fÀtió       

(12b) 

       Olsun der isen feyø-i ilÀhí sÀnió 

 

           Sonu : ...Ya‘ní mecmÿ‘-ı ‘alemiyÀn anın itduài 

tevóíd-i BÀrí kelimatından leõõet-yÀb ve neşve-mend 

olmuşlardır.                   (21b) 

 

 8. Şerh-i Na‘t-ı Nebevî  

 

Süleymaniye Kütüphanesi, Aşir Efendi, No:428/7’de kayıtlıdır. 

Şirazlı Şair Urfî’nin Farsça yazdığı üç na‘tın şerhidir. 

  Türkçe, nestalik yazıyla, 21 satırlı, 215x150 (170x87) ebadındadır. İlgili 

kısım 133b-151b arasındadır. Siyah mürekkepli suyolu filigranlı kağıda yazılmıştır. 

Ebru kağıt kaplı yıpranmış bir cildin içinde yer alır.  

   

  

Başı: İúbÀl-i kerem mí güzed erbÀb-ı himem-rÀ      

(133b) 

             Himmet ne òord neşter-i ‘arí vü ni‘am râ 

 

Sonu :  İtdi anı hem ‘aşúın içün ÀmÀde, senden 

ãıla-i naúd-i şefÀ‘at ister, şeró eyledi çün na‘tını 

HimmetzÀde.                                              

(151b)   

 

 9. Şerh-i Kasîde-i İlmiye 

 



Bu eser Himmetzâde’nin, Urfî’nin 35 beyitlik bir kasîdesine yazmış olduğu  

şerhtir. Eserin tespit edebildiğimiz iki nüshası vardır: 

a) Süleymaniye Kütüphanesi, Lala İsmail, No:731/6’da kayıtlıdır. 

 İlgili kısım 129a-139a arasında yer almaktadır. Talik yazı ile siyah mürekkep 

kullanılarak aharlı kağıda yazılmıştır. Ebru kağıt kaplı mukavva cilt kullanılmıştır. 

Mikleplidir. 210x135 (160x70) ebadında, 17 satırlıdır.        

  

 Başı : BismillÀhirraómÀnirraóím. 

  Óamd-ı bí-óad ve åenÀ-yı lÀ yu‘ad ol tarikhÀne-

i úÀlib-i insaniyyeyi inÀre-i úandíl...   (129a) 

 

           Sonu : ...Bunda ‘ilm bilguye teşbíh olunup 

hidÀyet-i imÀm ile olsun diyu du‘Àdır.          

(139a) 

b) Süleymaniye Kütüphanesi, Aşir Efendi, No:428/11’de kayıtlıdır.  

 215x150 ebadındadır. Yazı alanı değişiktir. Nestalik yazıyla siyah mürekkep 

kullanılarak yazılmıştır. Ebru kağıt kaplı yıpranmış bir cildin içinde yer alır. Sırtı 

kahverengi meşinle desteklenmiştir. İlgili kısım 152b-155a arasındadır. Eser sayfa 

kenarlarında yazılmıştır. Ana sayfada ise yine Himmetzâde’ye ait “Kaside-i 

Nevruziye Şerhi” vardır.  

  

 Başı : BismillÀhirraómÀnirraóím. 

  Óamd-ı bí-óad ve åenÀ-yı lÀ yu‘ad ol tarikhÀne-

i úÀlib-i insaniyyeyi inÀre-i úandíl...         (152b) 

 

           Sonu : ...Bunda ‘ilm bilguye teşbíh olunup 

hidÀyet-i imÀm ile olsun diyu du‘Àdır.          

(155a) 

 

 

10-Şerh-i Kasîde-i Keşmiriye  

 



 İranlı Şair Urfî’nin, Keşmir62 ilini övmek için yazdığı toplam 34 beyitlik 

Farsça kasîdenin şerhidir. Eserin tespit edebildiğimiz iki nüshası vardır: 

a) Süleymaniye Kütüphanesi, Aşir Efendi No: 428/12’de kayıtlıdır.  

  

 İlgili kısım 162b-166b arasındadır. 215x150 (170x87) ebadında, 21 satırlıdır. 

Nestalik yazıyla siyah mürekkep kullanılarak yazılmıştır. Ebru kağıt kaplı yıpranmış 

bir cildin içinde yer alır. Sırtı kahverengi meşinle desteklenmiştir. 

 Başı : Her sünbül beste-i ‘anber bÿy-ı eåer ki...     

(162b) 

 Sonu : ...yüz tutup gelmekte lÀkin bu àayret ile 

sÿzÀndır ki Keşmír daòi ardına düşmüş dergÀh-ı ÒüdÀvende 

geliyor.                      (166b)   

 

b) Süleymaniye Kütüphanesi, Lala İsmail, No: 731/4’te kayıtlıdır.       

İlgili kısım 95a-106b arasında yer almaktadır. Talik yazı ile siyah mürekkep 

kullanılarak aharlı kağıda yazılmıştır. Ebru kağıt kaplı mukavva cilt kullanılmıştır. 

Mikleplidir. 210x135 (150x70) ebadında, 15 satırlıdır.  

  

Başı   :     Her sünbül beste-i ‘anber bÿy-ı eåer 

ki...    (95a) 

 Sonu : ...yüz tutup gelmekte lÀkin bu àayret ile 

sÿzÀndır ki Keşmír daòi ardına düşmüş dergÀh-ı  ÒüdÀvende 

geliyor.                         (106b) 

 

11. Hz. Ali Medhiyesinin Şerhi  

 

  Süleymaniye Kütüphanesi, Lala İsmail, No: 731/1’de kayıtlıdır.       

 Şirazlı Şair Urfî’nin bir kasîdesinin şerhidir.  

İlgili kısım 1b-11a arasında yer almaktadır. Talik yazı ile siyah mürekkep 

kullanılarak aharlı kağıda yazılmıştır. Ebru kağıt kaplı mukavva cilt kullanılmıştır. 

                                                 
62 Günümüzde, Kuzey Hindistan’da, Hindistan’la Pakistan arasında bölüşülen ünlü tarihî bir eyâlettir. 



Mikleplidir. Sırt ve kenarları bordo renki meşinle kaplanmıştır. 210x135 (150x70) 

ebadında, 17 satırlıdır. 

Başı : BismillÀhirraómÀnirraóím.       

 Demi ki leşker-i àamm ãaf-ı güşter-i hun-hÀrı      

(1b) 

 Dilim nebÀle dehed manãıb-ı ‘ilm-i darí                  

Sonu : ...kefere raómet-i ÒüdÀ’dan ba‘íd 

oldukları gibi ba‘íd olup maórÿm olsunlar.          (11a) 

  

12. Kasîde-i Nevruziye Şerhi   

 

İranlı Şair Urfî’nin üç kasîdesinin şerhinden oluşur. Eserin tespit 

edebildiğimiz üç nüshası vardır:  

a) Süleymaniye Kütüphanesi, Reşid Efendi, No: 813/2’de kayıtlıdır.  

Eser 27a-35b arasında yer almaktadır. Açık yeşil karton bir cildi olup sırtı 

kahverengi meşinle kaplanmıştır. Siyah mürekkep ile talik kırması  

yazı çeşidi kullanılmıştır. 190x140 (135x80) ebadında, 23 satırlıdır. “Ahmed” isimli 

biri tarafından istinsah edilmiştir.  

 

Başı :  Óamd-ı bí-pÀyÀn ü åenÀ-yı firÀvÀn ol 

ÒÀliú-i zemín ü zamÀn ü RÀzıú-ı ins ü cÀn cenÀbına 

sezÀvÀr ü şÀyÀndır ki ...    (27a) 

 

Sonu : ...ve memdÿó òÿrşíd øamír-i óilmden ôuhÿr 

idüp rÿz gibi efzÀyiş üzre olsun.        (35b) 

  

b) Süleymaniye Kütüphanesi, Lala İsmail, No: 731/3’de kayıtlıdır.  

İlgili kısım 65b-94a arasında yer almaktadır. Talik yazı ile siyah mürekkep 

kullanılarak aharlı kağıda yazılmıştır. Ebru kağıt kaplı mukavva cilt kullanılmıştır. 

Mikleplidir.  Sırtı ve kenarları bordo renki meşinle kaplanmıştır. 210x135 (150x70) 

ebadında, 15 satırlıdır. 

 



Başı :  Óamd-ı bí-pÀyÀn ü åenÀ-yı firÀvÀn ol 

ÒÀliú-i zemín ü zamÀn ü RÀzıú-ı ins ü cÀn cenÀbına 

sezÀvÀr ü şÀyÀndır ki ...    (65b) 

 

Sonu : ...ve memdÿó òÿrşíd øamír-i óilmden ôuhÿr 

idüp rÿz gibi efzÀyiş üzre olsun.       (94a) 

 

c) Süleymaniye Kütüphanesi, Aşir Efendi, No: 428/10’da kayıtlıdır. 

Eser 152b-160b arasında yer almaktadır. Sayfa kenarlarında yine 

Himmetzâde’ye ait “Şerh-i Kasîde-i İlmiye” bulunmaktadır. 215x150 (165x190) 

ebadında, 21 satırlıdır. Ebru kağıt kaplı yıpranmış bir cildin içinde yer alır. Sırtı 

kahverengi meşinle desteklenmiştir.  

  

Başı :  Óamd-ı bí-pÀyÀn ü åenÀ-yı firÀvÀn ol 

ÒÀliú-i zemín ü zamÀn ü RÀzıú-ı ins ü cÀn cenÀbına 

sezÀvÀr ü şÀyÀndır ki ...      (152b) 

 

Sonu :  ...ya‘ní sana kemÀl-i mertebe-i òulÿã 

óÀãıl itdi demektir.   (160b) 

 

  13. Şerh-i Ba‘z-ı Kasâid-i Urfî 

 

 Süleymaniye Kütüphanesi, Lala İsmail, No: 518’de kayıtlıdır. 

 Himmetzâde Abdullah’ın Urfî’nin kasîdelerine yazdığı şerh mahiyetindedir. 

Bu kasîdelerden biri de na’t türünde kaleme alınmıştır.   

 Eser 30 varak olup, 215x150 (152x75) ebadında, 25 satırlıdır. Karton cildi 

olup, sırtı ve kenarları bordo renkli meşinle kaplanmıştır. Mikleplidir.  

 

Başı : Ey metÀ‘-ı derd-i der-bÀzÀr-ı cÀn endÀòte         

(1b) 

   Gevher-i her sÿd der ceyb-i ziyÀn endÀòte  

 



 Sonu : Senden ãıla-i naúd-i şefÀ‘at ister          

(30b) 

  Şeró eyledi çün na‘tını HimmetzÀde  

 

 

C. EDEBÎ ŞAHSİYETİ 

 

Himmetzâde Abdullah’ın mutasavvıf ve şâir bir babanın evladı olmasının 

kendisinin ve dolayısıyla eserlerinin üzerinde büyük etkisi olmuştur. O hem Dîvân 

Edebiyatı tekniğinde şiirler yazmış hem de Tasavvufî Halk Edebiyatı vâdisinde 

ilâhiler vücûda getirmiştir.63 Ancak şu kesinlikle belirtilmelidir ki tüm eserlerinde 

mevcut hâkim tema Allah ve Peygamber sevgisidir. 

 

Himmetzâde, Dîvân Edebiyatı’nda da Tasavvufî Halk Edebiyatı’nda da 

büyük bir kudret göstermiştir. Eserlerinin çokluğu da onun velûd bir şâir olduğunu 

gösterir. İranlı Şâir Urfî Muhammed b. Zeyneddin’in eserlerine yazmış olduğu 

şerhler onun Farsça’yı; “tahsili ve hizmetleri” başlığı altında da belirttiğimiz üzere 

tefsir ve hadis ilimlerine olan vukûfiyeti de64  Arapça’yı iyi bildiğinin göstergeleri 

sayılabilir. Ancak eserlerinde Arapça ve Farsça kelimelerin bulunuşu veya terkiplerin 

çok oluşu onun şiirlerini baştan sona tasannu ile yazdığı anlamına gelmemektedir. 

Hatta bazı şiirlerinde dikkati çeken nokta –yazıldığı döneme göre- sâde ve çoğu 

zaman akıcı bir üslup kullanılmış olduğudur. Dîvân-ı Nu‘ût’unun başında yazmış 

olduğu mesnevînin bir bölümü buna örnek verilebilir: 

 

 

     Óamd olsun eyÀ CenÀb-ı MevlÀ 

   Şükr olsun eyÀ ÒudÀ-yı dÀnÀ 

   

     Tevfíúiñi eylediñ refíúim 

   Ey ÒÀlíú u RÀzıú u şefíúim 

                                                 
63 Ergun, Türk Şairleri, I/173. 
64 Hocazâde, “eş-Şeyh Abdullah Efendi”, Cerîde-i Sûfiyye, Sayı:21, s.3; Tayşi, “Abdullah Efendi-

Himmetzâde”, Sahâbeden Günümüze Allah Dostları, VIII/287. 



 

     Şimşír-i maóabbetiñle şÀhÀ 

   İtdiñ dil-i müstemendi ióyÀ 

    

   Te´åír-i cerÀhat-i maóÀbbet 

   Virdi dilime ‘acíb óÀlet 

 

     Geh nÀleler itdim iòtiyÀrí 

   GÀh giryeler itdim ıøùırÀrí 

 

     DívÀne-veş eyledüm gehí Àh  

       Geh sÿz-i cigerle didim AllÀh65 

 

Himmetzâde’nin II. Bölüm’de inceleyeceğimiz Dîvân-ı Nu‘ût’unda 

kullanmış olduğu nazım şekli ağırlıklı olarak kasîdedir. Ancak o, eserlerinde 

kasîdeyle birlikte, mesnevî, gazel, muhammes, müseddes, tercî’-i bend gibi nazım 

şekillerini de kullanmış; ayrıca hece vezniyle de şiirler kaleme almıştır. 

 

Yukarıda Himmetzâde’nin tasavvufî halk edebiyatı tarzında da şiirler kaleme 

aldığını belirttik. Tekke şairlerinin en büyük özelliklerinden biri, geniş halk 

kitlelerine hitap etmeleri ve şiirlerini anlaşılır bir dille kaleme almalarıdır. Ayrıca 

onların şiirlerinde tasannu yoktur; söz oyunlarına yer vermemişlerdir. Zira bu tür 

şâirler için şiir bir gâye değil, halkı, dînî-tasavvufî yönden eğitmek için bir 

vasıtadır.66 İşte Himmetzâde de mutasavvıf bir şâir olarak bu noktadan hareket etmiş 

ve tasavvufî halk edebiyatı tarzında yazmış olduğu şiirlerinin sade ve akıcı olmasına 

dikkat etmiştir. Ayrıca o, başkalarını dîne davet adına eserlerinde öncelikle kendi 

nefsine hitap etmiş, böylece başkalarını kırmadan ve tevazu içerisinde insanlığı 

Allah’a kul olmaya çağırmıştır. Aşağıda vereceğimiz ilâhisi günümüzde bile çok 

rahat anlaşılacak bir dile sahiptir: 

                                                 
65 Himmetzâde Abdullah, Dîvân-ı Nu‘ût, Ankara Milli Ktp., Yz.A.2835, vr. 2a,2b. 
56 Yeniterzi, Dîvân Şiirinde Na’t, s.29; Vasfi Mahir Kocatürk, Tekke Şiiri Antolojisi, Edebiyat 

Yayınevi, 2. Baskı, Ankara 1968, s.4.   
 



 

 

 

‘İnÀyetle úıl naôar  

Kerím Allah Raóím Allah 

Úalmasun göñlümde keder 

Kerím Allah Raóím Allah 

 

Gör benim øaíf óÀlimi 

Teftîş etme aóvÀlimi 

Ben bilirim ef‘Àlimi 

Kerím Allah Raóím Allah 

 

Ben úulum sensin dâverim 

Úapuñda kemter çâkerim 

Lüùfuñla olàıl yâverim  

Kerím Allah Raóím Allah 

 

‘Âlemin òulúu bendedir 

Günah etmezi úandedir 

Lüùf u ‘inÀyet sendedir 

Kerím Allah Raóím Allah 

 

Òayli dem oldı aàlaram  

áayri úapu yoúdur varam  

Ben úulum böyle nâçârem 

Kerím Allah Raóím Allah 

 

 

 

 

áayetle ãuçludur özüm  

NiyÀz etmeğe yoú yüzüm 



Geçmezse nice ola sözüm 

Kerím Allah Raóím Allah 

 

‘Abdullah òalkıñ kemteri  

Úaldı cihÀnda serserí 

Sen eyle lüùfuñ maôharı 

Kerím Allah Raóím Allah67 

 

Onun şahsiyetine damgasını vuran en büyük özelliği hiç şüphesiz ki 

Peygamber âşığı oluşudur. O, bu sevgisini gerek incelediğimiz Dîvân-ı Nu‘ût’unda, 

gerek siyer türünün bir örneğini teşkil eden, mesnevî tarzında yazmış olduğu 

Gencine-i İ‘câz’ında ve gerekse de telif olsun şerh niteliğinde olsun tüm eserlerinde 

büyük bir çoşkunluk ile işlemiştir. Bunun açık bir örneğini hac ibadeti için gitmiş 

olduğu Medine-i Münevvere’de Ravza-i Şerîfe karşısında inşâd etmiş olduğu 

aşağıdaki şiirde görüyoruz: 

 

 

Ravøaña çoú yüz süren bulur emÀn  

El-emÀn ey Faòr-i Àlem el-emÀn 

Her gelen dil-òaste bulur tâze cân 

El-emÀn ey Faòr-i ‘Àlem el-emÀn 

 

.............. 

.............. 

 

 

 

Anda kim medfÿn ola nÀzik teniñ  

Cennet-i a‘lÀya beñzer medfeniñ  

Dervíş ‘Abdullah àaríbiñdir seniñ 

El-emÀn ey Faòr-i ‘Àlem el-emÀn68 
                                                 
67  Himmetzâde Abdullah, İlâhiyyât, vr. 34b,35a. 
 



 

Himmetzâde’nin edebî şahsiyetine yansıyan diğer önemli bir özelliği ise onun 

hattatlık ve bestekârlık yönüdür. Zîra bu iki sanat dalı kişide üstün bir estetik duygu 

meydana getirmekte ve ruhun incelmesine, dolayısıyla kaleme alınan eserlerin de 

bu oranda değer kazanmasına vesîle olmaktadır. Bunun açık bir delili de onun 

yazmış olduğu şiirlerin başkaları tarafından bestelenmesidir. Örneğin “İlâhiyyât” 

adlı eserindeki şiirler Çâlâk Şeyh Ahmed, Şeyh Mustafa, Yusuf Çelebi, Ali 

Şirügani Dede gibi musikişinaslar tarafından mâhur, segâh ve sabâ gibi 

makamlarda bestelenmiştir.69 

 

Himmetzâde Abdullah, “Hayatı” kısmında da anlatılığı üzere tasavvufî bir 

çevrede dünyaya gelmiş, bu atmosferi soluyarak yetişmiş ve sonunda tarîkat şeyhi 

olmuştur. Onun yegâne gayesi, gerek câmî kürsülerinde vermiş olduğu va’zlarında 

ve gerekse yazmış olduğu eserlerde Allah ve Peygamber sevgisini işlemek olmuştur. 

Himmetzâde’nin edebî şahsiyetinden bahsettiğimiz bu kısımda son olarak 

kaynaklarda onun hakkında geçen ifadelerden bazılarını aynen aktarıyoruz:   

 

“...Aziz-i merhûm hadîs ü tefsîrde yegâne, ta’bîr ü takrîrde müfred-i zamâne, 

müteşerri’ ve maârif ile müteşerrif, azbu’l-beyân, mantıku’l-lisân, her fende mâhir, 

be-tahsîs şi’r ve inşâda mecmûa-i cevâhir-i nevâdir idi.”70      

 

 

“...Nâzük-tabîat, hoş sohbet, meşâyih-i kirâmın mahdûm-ı encümendi, erbâb-ı 

irfânın bülendi, bir zât-ı âlîkadr-i şîrîn edâ vü sebükrûh-i vücûd-ı bî-hemtâ idi.”71  

 

“Gevher-i nazmı âbdâr bir zât-ı nükteperver-i sihirkârdır.”72 

 

 
                                                                                                                                          
58 Himmetzâde Abdullah, İlâhiyyât, vr. 33b,34a. Şiirin inşâd edildiği yer ile ilgili olarak bkz.,    

Ayvansarâyî, Vefeyât, vr. 16b. 
69 Himmetzâde Abdullah, a.g.e., vr. 32b-35a; Ergun, Türk Şairleri, I/173; Erdemir, Anadolu Sahası 

Musikişinâs Divan Şairleri, s.4-8. 
70 Şeyhî, Vekâyiu’l-Fudalâ, vr. 506a. 
71 Mirzâzâde Sâlim, Tezkire, vr. 109a. 
72 Safâyî, Tezkiretü’ş-Şuarâ, vr. 232a. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

II. BÖLÜM 

HİMMETZÂDE ABDULLAH (ABDÎ)’IN DÎVÂN-I NU‘ÛT’U 

 

 

A.DÎVÂN-I NU‘ÛT-I ABDÎ 

 



Peygamberimizle ilgili edebî eserlerin en başta geleni na‘tlardır. Ortaasya’da 

XI. asırda başlayan Türk Edebiyatı’nın ilk eserlerinden itibaren hemen her müellif 

na‘t yazmıştır. Özellikle Anadolu’da bu konuya daha da önem verilmiştir.73   

 

Himmetzâde Abdullah’ın içinde yaşadığı XVII. yüzyıl ile XVIII. yüzyılın 

başları Dîvân Edebiyatında na‘tların sayıca arttığı bir dönemdir denilebilir.74 

Himmetzâde de “Dîvân-ı Nu‘ût” adlı eseri ile “bütünü na‘tlardan oluşan dîvân” 

sahipleri arasında yerini alır. 

 

Gerek İstanbul ve Ankara Kütüphaneleri’nde yaptığımız araştırmalar, gerekse 

de katalog taramaları ve bilgisayar ortamındaki çalışmalarımız neticesinde eserin tek 

nüshasını Ankara Milli Kütüphane’de tespit ettik. Şimdi bu eserin nüsha tavsifine 

geçiyoruz: 

 

Eser Ankara Milli Kütüphane Yz.A.2835 numarada kayıtlıdır. 215x154 mm. 

boyutlarında, yazı alanı değişik ölçüdedir. 27 satırlı olup, bazı sayfalarda sayfa 

kenarlarına da yazı yazılmıştır. Nesih hatla, siyah mürekkep kullanılarak yazılmıştır. 

19 varaktır. Beyaz karton bir cilt içindedir. Eser müellif hattı değildir. Ancak 

müstensihi de belli değildir. Telif tarihi “mukaddime”de 1087/1676 olarak 

belirtilmiştir. İstinsah tarihi ise 1246/1830’dur. 

 

 

Başı : BismillÀhirraómÀnirraóím   

            VÀsıùa-i bed-i kelÀm-ı úadím, óamd-i bí úıyas 

ol münşi-i münşeÀt-ı ãaóayıf-ı ekvÀna ki óurÿf-ı ‘ÀliyÀt-

ı ervÀóı kilk-i úudretle mesùÿr sÀfilÀt-ı eşbaha tenmíú 

eyledi. (1b) 

 

 Sonu :   Úomazlar vuãlat-ı cÀnÀna bir Àn  
                                                 
73 Mehmet Akkuş, Hz. Peygamber’e Na‘tlar (Dîvân-ı Nu‘ût-ı Salâhî), Şelale Yayıncılık, İstanbul 

2002, s.14. 
64 Yeniterzi, Dîvân Şiirinde Na’t, s.60-64. 
 
 



                         Benimçün díde-bÀn olmuş raúíbÀn           

(19a) 

 

İçinde bir mukaddime, bir küçük mesnevî, bir tevhîd, hurûf-ı hecâya göre –yâ 

harfinden iki tane olmak üzere- 29 kasîde (kasîdelerden çoğu 30 beyitten fazla olup, 

beyit satısı 47’ye kadar çıkabilmektedir), bir tercî-i bend, iki müseddes-i mütekerrir, 

bir muhammes-i mütekerrir, iki küçük mesnevî (birincisi medh-i çâr-yâr-ı güzîndir) 

ve müfredât bölümü yer alır.  

 

Şiirlerde kullanılan aruz kalıpları ise şunlardır: 

 

- Mef‘ÿlü MefÀ‘ilün Fa‘ÿlün          

(Hezec) (2) 

- Fe‘ilÀtün Fe‘ilÀtün Fe‘ilÀtün Fe‘ilün       

(Remel) (6) 

(FÀ‘ilÀtün)                              (Fa‘lün) 

- Mef‘ÿlü MefÀ‘ílü MefÀ‘ílü Fa‘ÿlün         (Hezec) 

(8) 

- Fe‘ilÀtün MefÀ‘ilün Fe‘ilün          

(Cedîd) (1) 

(FÀ‘ilÀtün)                (Fa‘lün) 

- Mef‘ÿlü FÀ‘ilÀtü MefÀ‘ílü FÀ‘ilün         

(Muzâri) (3) 

- MefÀ‘ilün Fe‘ilÀtün MefÀ‘ilün Fe‘ilün     

(Müctes) (5)         

                                                       (Fa‘lün) 

- MefÀ‘ílün MefÀ‘ílün Fa‘ÿlün                     (Hezec) (2) 

- FÀ‘ilÀtün Fa‘ilÀtün FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilün          (Remel) (5) 

- Müfte‘ilün FÀ‘ilün Müfte‘ilün FÀ‘ilün       (Münserih) (1) 

- MefÀ‘ílün MefÀ‘ílün MefÀ‘ílün MefÀ‘ílün (Hezec) (2) 

-  Fe‘ilÀtün MefÀ‘ilün Fe‘ilün                      (Cedîd) (2) 

 (FÀ‘ilÀtün)                (Fa‘lün)  



 

Himmetzâde Abdullah eserini kaleme alış nedenini, babası Himmet 

Efendi’nin kendisinden Hz. Peygamber’i (S.A.V.) öven na‘tlar yazmasını istediğini 

söyleyerek açıklar:  

 

   Ol kÀmil ‘azíz ü nÿr-i perrim 

   Keşf itdi serÀir-i øamírim 

 

     Didi ki eyÀ müríd-i ãÀdıú 

   EnvÀr-ı Muóammedíye ‘Àşıú 

  

     Eş‘Àr-ı senge ÀşinÀsın 

   VÀdí-i süòanda rÿşenÀsın 

 

    Terk it süòan-ı mecÀz-ı àayrı 

    Ş‘ir ü àazeliñ ne ola òayrı 

  

    Gel na‘t-ı  Rasÿlü ezber eyle  

   Bir defter-i pÀk òoş-ter eyle 

 

    TÀ elsine-i enÀmda icrÀ 

   YÀd olmaàa bir vesíle ola 

 

    İôhÀr-ı maóÀbbeti o şÀhıñ 

   BÀ‘iå ola lüùfuna ilÀhıñ 

 

   

   Bir şevú düşüp derÿna fi‘l-óÀl 

   EfkÀrımı na‘ta itdim i‘mÀl75 

 

                                                 
75 Himmetzâde Abdullah, Dîvân-ı Nu’ût, vr. 2b. 



Eserde Arapça ve Farsça kelime ve terkipler eserin yazıldığı devrin diline 

uygun olarak kimi yerlerde yoğun bir şekilde bulunur. Bunlar bazı yerlerde mısra ve 

beyit düzeyine çıkar.   

  

 Dîvân-ı Nu‘ût-ı Abdî’de görülen ve aslında dînî-tasavvufî edebiyatın temel 

karakteristiklerinden biri de, âyet ve hadislerden nakillerin yapılmış olmasıdır. 

Edebiyatımızda buna “iktibas”76 denilmektedir. Bu iktibaslar metin 

transkripsiyonunun verildiği kısımda görüleceği üzere kimi zaman âyet ve hadislerin 

lafızlarının tümüyle verildiği “tam iktibas” kimi zaman kısmen verildiği “nâkıs 

iktibas”, kimi zaman da sadece anlamının verildiği “manen iktibas” şeklinde 

karşımıza çıkmaktadır:    

  

 a) Âyetlerden İktibaslar:   

          1) Bir ÚÀdir-i Úayyÿmdur ki eşkÀl-i ãuver-i 

insÀniyyeyi “احسن تقويم” de naúş-ı ber-Àb-ı óayÀt eyleyüp 

kemÀl-i úudretle åÀbit-i kÀm-yÀb eyledi. (1b) 

 Ahseni takvîm: “En güzel biçim” anlamındadır. Kur’ân-ı Kerîm’in 95.Tîn  

Sûresi’nin 4.âyetinde: “Biz insanı en güzel biçimde yarattık” buyrulmaktadır.  

 İnsanın en güzel biçimde olması duygusuz olan şekil ve sûretinde değil, 

duygusunda ve özellikle “güzellik” denilen manayı anlamasında ve o duygudan 

güzellerin güzeli, en güzel yaratıcıyı ve O’nun mutlak güzellikle en güzel olan kemâl 

sıfatlarını tanıyıp O’nun ahlâkıyla ahlâklanmış olmasındadır.77  

  

 2)  Bir ãÀni‘-i biçündür ki miyÀn-ı imkÀniyÀtta nev‘i 

beşeri nuùú u beyÀn birle mümtÀz úılup maôhar-ı keríme-i 

 eyledi. (1b) ”ا لرحمن علم ا لقران خلق ا لانسان علمه ا لبيان“

Burada, “Rahmân  Kur´ân’ı  öğretti. İnsanı yarattı.  Ona  açıklamayı öğretti.” 

meâlindeki 55.Rahman Sûresi 1-4. âyetler tam iktibas yoluyla nakledilmiştir. 

 

                                                 
76 Bkz. Tâhirü’l-Mevlevî, Edebiyat Lügatı, Enderun Kitabevi, İstanbul 1994, s.61. 
77 Elmalılı Muhammed Hamdi Yazır, Hak Dini Kur’ân Dili (I-X), İstanbul, IX/313. 



3) Ve mÀ beyne bení nev‘i beşerden bir şirõime-i  

òÀããu’l-òÀã bir mıãdÀú-ı  celíle  “  úuvvet-i ”  تذل  وتعز من تشاء

nuùú-ı  baùıní  ve ôahirí...(1b)    

“Dilediğini yüceltir, dilediğini de alçaltırsın” meâlindeki 3.Âl-i ‘İmrân 

Sûresi’nin 26. âyetinden bir bölüm zikredilmiştir. Âyetin tamamı : “(Rasûlüm) De ki: 

Mülkün gerçek sahibi olan Allah’ım! Sen mülkü dilediğine verirsin ve mülkü 

dilediğinden geri alırsın. Dilediğini yüceltir dilediğini de alçaltırsın. Her türlü iyilik 

senin elindedir. Gerçekten sen her şeye kâdirsin.” 

 

4) ...miknet-i şi‘r ü şa‘iri birle i‘zÀz eyleyüp 

encümen-i erÀõil-i ùuàÀtdan istiåna-i “ الاالذين ” birle ser-

efrÀz eyledi.(1b)     

26.Şu‘arâ Sûresi 227. âyet. Bu sûrenin 224-226.âyetlerinde“Şâirler(e gelince), 

onlara da sapıklar uyarlar. Onların her vadide başıboş dolaştıklarını ve gerçekte 

yapmadıkları şeyleri söylediklerini görmedin mi” denilerek bir takım şâirler 

kötülenmiş ancak hemen arkasından “illellezîne” ile başlayan ve “ancak” denilerek 

bunun istisnasının zikredildiği 227. âyet gelmiştir: “Ancak iman edip iyi işler 

yapanlar, Allah’ı çok çok ananlar ve haksızlığa uğratıldıklarında kendilerini 

savunanlar başkadır. Haksızlık edenler, hangi dönüşe (hangi akıbete) 

döndürüleceklerini yakında bileceklerdir.” 

 

5) Ve zebÀn-ı muòaùab-ı  òiùÀb-ı  “  ”  ا لهوي و ما ينطق عن

olan õÀt-ı sütÿde-ãıfÀtdan...(1b) 

53.Necm Sûresi 3.âyet. Peygamberimiz Hz. Muhammed (S.A.V.) için bu 

âyette “O arzusuna göre konuşmaz” buyrulmaktadır. Yani onun konuşması, özellikle 

Kur’ân kelâmını söylemesi kendi görüş ve arzusundan, gönlünün meyli ve ona olan 

sevdasından kaynaklanmaz.78  

 

 

6) ...kemÀl-i feãahati mu‘ciz-i  belÀàat-ı ‘Arabu’l-

‘urabÀ vü maúÀl ber- melÀhati dembeste-i sÀzi-i şifah-ı 

                                                 
78 Elmalılı, Hak Dini Kur’ân Dili, VII/289. 



fuãahÀ olup her zer-i åemín güftÀr-ı ÀbdÀrí pertev-i 

neyyir-i “ان هو الا وحي يوحي” birle tÀb-dÀr.(1b) 

53.Necm Sûresi 4. âyet: “O (bildirdikleri) vahyedilenden başkası değildir.”  

Hz. Peygamber ne bir şâirdir ne de kendi keyif ve arzusuna göre hüküm 

vermek isteyen ehl-i hevâlardandır. Kur’ân-ı Kerîm veye onun lafzî söylenişi ancak 

bir vahiydir, orada vahyin dışında bir söz yoktur.79 

  

7) ZebÀn-ı naãã-ı kelÀm-ı úadímle lÀyıú   (6b) 

                O õÀt-ı pür-şerefe dínse şÀhid (ü) meşhÿd    

Şâhid; tanıklık eden, meşhûd ise tanıklık edilen demektir. Burada 85. Burûc 

Sûresi’nin 3. âyetine işaret edilmektedir.Yüce Allah bu âyette “ (O günde) tanıklık 

edene ve edilene andolsun ki...” diyerek yemin etmektedir. 

             

           8) ÇÀr-pÀy-òaãlet-i òaãmıñ ki budur evãÀfı   (14b) 

      Bir alÀy bí-òıred ü òurÿş ü “bel hüm aêall”  

“...hatta daha da şaşkındırlar” meâlindeki 7. A‘râf Sûresi 179. âyetten iktibâs 

edilmiştir. Âyetin tamamı şu şekildedir: “Andolsun, biz cinler ve insanlardan bir 

çoğunu cehennem için yaratmışızdır. Onların kalpleri vardır, onlarla kavramazlar, 

gözleri vardır, onlarla görmezler, kulakları vardır, onlarla işitmezler. İşte onlar 

hayvanlar gibidir, hatta daha da şaşkındırlar. İşte asıl gâfiller onlardır.”   

Bu âyet-i kerîme ile kendilerine kalp, göz, kulak verildiği halde bunlarla 

hakîkati bilmek, görmek, duymak istemeyen nankörler anlatılmış, bu gibilerin akılsız 

ve şuursuz hayvanlardan bile aşağı olduğu vurgulanmıştır.  

  

9) Óaøret-i şÀhen-şeh-i kevneyn  “ ev ednÀ” maúÀm   

(17a) 

     Bÿs-ı na‘leyn-i şerífeyn oldı ‘arşıñ mefòarı   

Ev ednâ: “Hatta daha da yakın oldu” anlamına gelen ve 53. Necm Sûresi 9. 

âyetten alınan bir ibâredir. Bu âyet Hz.Peygamber’in (S.A.V) Allah’a olan 

yakınlığını ifade etmektedir. 

                                                 
79 Elmalılı, Hak Dini Kur’ân Dili, VII/289. 



10) ÓabbeõÀ şÀyeste-i vaãfıñ “ ‘alÀ òulúin ‘aôím” 

(17a) 

                  ‘Arş-ı a‘lÀdan mu‘allÀdur maúÀm-ı 

pertevi 

‘alÀ òulúin ‘aôím: “Yüce bir ahlâk üzere” anlamındadır. 68.Kalem 

Sûresi 4. âyette Cenâb-ı Allah, Hz. Muhammed (S.A.V) Efendimize hitâben “ Ve sen 

elbette yüce bir ahlâk üzeresin” buyurmuştur. 

 

11) İdrÀkimi eyledi mu‘aùùal 

      Tehdíd-i kelÀm-ı “úum fe enõir” (18a) 

74.Müddessir Sûresi 2. âyette Yüce Allah Peygamberimize hitâben şöyle 

buyurmaktadır: “Kalk ve (insanları) uyar.”  

Burada hakîkati açıklamanın, zahmetler çekmenin, sıkıntılara katlanmanın, 

halka doğruyu göstermenin zamanının geldiği belirtilmekte; etrafı maddî- manevî 

kirlerden temizlemek için yükümlülükler ve ağır yükler yüklenerek büyük bir 

kararlılıkla kalkıp hareket etmenin zamanının geldiği belirtilmektedir.80 

 

12) “Ve’ê-êuóÀ ve’ş-şems” óüsnüñden virdiler hep 

òaber (18a) 

ëuóÀ; kuşluk vakti anlamına gelir. Yüce Allah 93.Duha Sûresi 1. âyette 

“kuşluk vaktine” yemin etmektedir. Şems ise; güneş demektir. 91.Şems Sûresi 1. 

âyette Cenâb-ı Allah “güneşe ve kuşluk vaktindeki aydınlığa” yemin etmektedir. 

        
  13) ÕÀt-ı pÀkiçün seni òalú itdi “AllÀhu’ã ãamed” 

(18a) 

112.İhlâs Sûresi 2. âyette “Allah sameddir” buyrulmaktadır. Yani, O hep bir, 

her şey kendisinin ve her dileğin mercii, her şeyin amacı ve herkesin isteği olan şanlı 

uludur. Ve gerçekte en mükemmel ve tek samed ancak O’dur.81  

 

a) Hadislerden İktibaslar:   

                                                 
80 Elmalılı, Hak Dini Kur’ân Dili, VIII/416. 
81 Elmalılı, a.g.e., X/87. 



1) ...kelime-i ‘aliyye-i  “ لحكمة ان من الشعر ” ıãdÀr idüp  

raàabÀt-ı erbÀb-ı eõhÀnı güft ü gÿyÀ ãarfla neşr-i 

ma‘Àrife iúdÀr eyledi. (1b) 

Burada Peygamberimizin “Şiirin bir kısmı şüphesiz ki hikmettir” anlamındaki 

hadisine işaret edilmektedir. Bu hadisle, iyiye ve güzele yönelten şiirler bizzat 

Peygamberimiz tarafından teşvîk edilmiş olmaktadır. 

 

2) “LÀ uóãí åenÀen ‘aleyke. Keyfe üåní åenÀen yalíúu 

bi óaêreti úudsike. Ente kemÀ eåneyte ‘alÀ nefsike.” (1b) 

 “Sana karşı lâyık olduğun gibi tam senâ ve medihleri sayamam. Sen 

kendini nasıl senâ ettinse öylesin” anlamına gelen bir hadistir. 

 

            3) “...bu fenÀ ÀbÀd-ı  gití-i bí-bünyÀd ü ‘Àlem-i kevn 

ü fesÀdda a‘mÀr-ı úaãíre-i bení Ádem bir mıãdaú-ı úavl-i 

nebiy-yi muòtÀr ‘  ’   اآثر اعمار امتي بين ا لستين و ا لسبعين

olup anıñ daòí şaùr-ı e‘azzı ki hengÀm-ı şebÀbdır...” (1b/2a) 

 “Ümmetimin ekseriyetinin ömrü altmış ila yetmiş yaş arasındadır” 

anlamındaki hadîs nakledilmiştir. 

 

            4) “...ber feóvÀ-yı óadíå ‘ ا اراد االله بملك خيرا جعل له وزيرا  صالحذا ’ 

ãadr-ı ãudÿr-ı devleti, yed-i yümnÀ-yı saùveti, vezír-i 

pür-tedbír...” (2a)   

 “Allah, bir krala hayır murad ederse ona sâlih bir vezir nasib eder” 

anlamına gelen bir hadistir.  

 

           5) Ey nükte-i der naàme serÀy-ı “ene emlaó” (4b) 

               Òatm oldı vücÿduñda leùÀfetle melÀóat 

Ene emlah: “Ben (insanların) en güzel(iy)im” anlamındadır. Hz. 

Peygamber’in ağzından bu lafızda herhangi bir hadisi kaynaklarda bulamadık. Ancak 

–benzer bir rivayet olarak- Hz. Peygamber’i gören biri : “آان ابيض مليح الوجه: Beyaz 

tenli, güzel yüzlü biriydi” diyerek ona Allah tarafından bahşedilen güzelliği dile 

getirmiştir.  



 

6) SulùÀn-ı rüsül õÀt-ı kerem-kÀrına dinmiş  (9b)      

    LevlÀk anıñ şÀn-ı şeref-dÀrına dinmiş 

“Levlâk” lafzıyla, “  لولاك لولاك لما خلقت الافلاك  : Sen olmasan, sen olmasan 

felekleri yaratmazdım” sözü kastedilmektedir. Bu, bazı eserlerde Yüce Allah’ın 

Hz.Peygamber’e hitap ettiği bir “hadîs-i kudsî" olarak kabul edilmektedir. 

Dolayısıyla kâinattaki her varlık mevcûdiyetini Hz. Peygamber’e borçlu olmaktadır. 

Bütün varlık âlemi Yüce Allah’ın Habîb’ine olan sevgisi yüzünden yaratılmıştır.  

Bu hadisle ilgili olarak Aclûnî şöyle demektedir: “Bu söz mevzûdur. Ancak 

hadîs olmasa da manası doğrudur.” 

 

7) Faúr ile eyler idi faòr Muóammed-i Rasÿl (15b) 

    Óubb-ı dünyÀ ile Àlÿde degüldi şeh-i dín 

“Fakirlik benim övündüğüm haldir, onunla iftihar ederim.” meâlindeki hadîse 

işaret edilmektedir. Tasavvufta ‘fakr’, sâlikin nefsinden, (düşünce olarak) bütün mal 

varlığından uzaklaşması ve her şeyin mutlak ganî olan Allah’ın olduğunu bilmesidir; 

fakat zamanla bu kavram Allah’tan gayrı herkesten, her şeyden müstağnî olmak ve 

sâdece Allah’a muhtaç hâle gelmek şeklinde yorumlanmıştır.82 

 

 

            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
82 Ahmet Yıldırım, Tasavvufun Temel Öğretilerinin, Hadislerdeki Dayanakları, T.D.V. Yay., Ankara 

2000, s.376. 



 

 

 

B. TRANSKRİPSİYON SİSTEMİ VE TEKNİK ÖZELLİKLER 

 

1. Arap harfli eski alfâbede bulunup da bugünkü alfâbede bulunmayan 

işaretler için ilmî eserlerde kullanılagelen aşağıdaki transkripsiyon sistemi 

kullanılmıştır: 

 

 

 ´ : ء

 æ å : ث

 Ó ó : ح

  Ò ò : خ

 Õ õ : ذ

 ä ã : ص

 Ø ø  ë ê : ض

 Ù ù : ط

 Ô ô : ظ

 ‘ : ع

 á à : غ

  Ú ú : ق

   Ñ ñ : ك

   

Arapça ve Farsça kelimelerdeki med harfleri şöyle gösterilmiştir: 

                 ß, ÿ :و                           Á, À :آ

 Í, í : ى

  

Farsçadaki vâv-ı ma’duleler uzun a (â) harfiyle yazıldı: Hân, hâb, hâce gibi. 

2. Her şiirin başına o şiirin vezni konuldu.  

3. Şiirlerin başına yazılmış oldukları nazım şekilleri parantez içerisinde 

belirtildi.  



4. Metindeki anlam ve vezin bozukluklarını gidermek üzere eklenilen hece ve 

kelimeler parantez içerisine alındı. Vezin hataları (*) ile gösterildi. 

5. Müstensih hatasından kaynaklanan yanlışlıklar düzeltildi, metindeki yazılış 

şekli ayrıca dipnotta gösterildi. 

6. Âyet ve hadis iktibasları anlamları ve kaynakları belirtilerek dipnotlarda 

gösterildi.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

C. “DÎVÂN-I NU‘ÛT-I ABDÎ”NİN METİN TRANSKRİPSİYONU 

 

 

 

 

             

 

          

 

 

 

 

 

           

    

          



 

 

 

           BİSMİLLÁHİRRAÓMÁNİRRAÓÍM              /1b/ 

 

VÀsıùa-i bed´-i kelÀm-ı úadím, óamd-i bí úıyas ol 

münşi-i münşeÀt-ı ãaóayıf-ı ekvÀna ki óurÿf-ı ‘ÀliyÀt-ı 

ervÀóı kilk-i úudretle mesùÿr sÀfilÀt-ı eşbaha tenmíú 

eyledi. Şükr ü sipÀs ol Òaliú-i ins ü cÀna ki ‘Àlem-i 

kübrÀ-yı úalb-i ãanevberí insanı maóall-i füyÿøÀt-ı 

RaómÀní kılup ifÀøa ve istifÀøa aña ta‘liú eyledi.    

  

  FesübóÀne rabbí ve rabbu’l-berÀyÀ 

  Leke’l óamdü ve’ş-şükrü yÀ men te‘ÀlÀ83 

 

 Bir ÚÀdir-i Úayyÿmdur ki eşkÀl-i ãuver-i insÀniyyeyi 

 de naúş-ı ber-Àb-ı óayÀt eyleyüp kemÀl-i 84”احسن تقويم“

úudretle åÀbit-i kÀm-yÀb eyledi. Bir ãÀni‘-i biçündür ki 

miyÀn-ı imkÀniyÀtta nev‘i beşeri nuùú u beyÀn birle 

mümtÀz úılup maôhar-ı keríme-i “ ا لرحمن علم ا لقران خلق ا لانسان علمه ا

 eyledi. Ve mÀ beyne bení nev‘i beşerden bir 85 ”لبيان

şirõime-i  òÀããu’l-òÀã bir mıãdÀú-ı  celíle  “  تذل  وتعز من تشاء

”86   úuvvet-i  

nuùú-ı  baùıní  ve ôahirí   vü   miknet-i  şi‘r ü  şa‘iri   

birle  i‘zÀz   eyleyüp   encümen-i  

                                                 
83 Şu anlama gelen bir dua cümlesidir: “Rabbimi ve tüm yaratılmışların Rabbini her türlü noksanlıktan 

tenzih ederim. Ey Yüce (Rabbim) hamd ve şükür sadece sana mahsustur.”  
84 Aóseni taúvím: “En güzel biçim” anlamındadır. Kur’ân-ı Kerîm’in 95.Tîn Sûresi’nin 4.âyetinde:     

“Biz insanı en güzel biçimde yarattık” buyrulmaktadır.  
85 55.Rahman Sûresi 1-4. âyetler: “Rahmân  Kur´ân’ı  öğretti. İnsanı 
yarattı.  Ona  açıklamayı öğretti.” 
86 “Dilediğini yüceltir, dilediğini de alçaltırsın” meâlindeki 3.Âl-i ‘İmrân Sûresi’nin 26. âyetinden bir 

bölüm zikredilmiştir. 



erÀõil-i      ùuàÀtdan     istiåna-i     87” الذينالا    birle     

ser-efrÀz    eyledi.    Ve   zebÀn-ı                           

muòaùab-ı  òiùÀb-ı  “ -olan õÀt-ı sütÿde 88”   ا لهوي و ما ينطق عن

ãıfÀtdan kelime-i ‘aliyye-i  “ لحكمة ان من الشعر ”89 ıãdÀr idüp  

raàabÀt-ı erbÀb-ı eõhÀnı güft ü gÿyÀ ãarfla neşr-i 

ma‘Àrife iúdÀr eyledi. 

   

LÀ uóãí åenÀen ‘aleyke. Keyfe üåní åenÀen yalíúu bi 

óaêreti úudsike. Ente kemÀ eåneyte ‘alÀ nefsike90 vü 

dürÿd-ı nÀ-maódÿd ol ‘illet-i àaiyye-i vücÿd-ı mevcÿdÀta 

ki kemÀl-i feãahati mu‘ciz-i  belÀàat-ı ‘Arabu’l-‘urabÀ 

vü maúÀl ber- melÀhati dembeste-i sÀzi-i şifah-ı fuãahÀ 

olup her zer-i åemín güftÀr-ı ÀbdÀrí pertev-i neyyir-i 

-birle tÀb-dÀr. Ey güşte müeyyed zi CenÀb 91”ان هو الا وحي يوحي“

ı MevlÀ ebkem şode der-cenb-i kelÀmet fusaóa der vaãf-ı 

kelÀm-ı tu ebÀ efsaó-ı nÀsdır. Naãã-ı şerif amede “vaóyun 

yÿóa” ve selÀm-ı mÀlÀ nihÀye ol Àl ü evlÀd-ı emcÀda vü 

asóÀb ü tabi‘ín-i şer‘-i ÀbÀda ki óubb-ı vidÀdları bÀ‘iå-

i izdiyÀdí neşÀù-ı fuÀd-ı erbÀb-ı inúiyÀd ve bÀdi-i 

àufrÀn ehl-i cürm ü fesÀd olup şÀn-ı şeref-dÀrlarında 

óadíå-i nebeví ve óubb-ı Àli Muóammed cevÀzün ‘ala’ã-

ãıraùi ve’l-velÀye li-Àli Muóammed emÀnün mine’l-‘aõÀb 

ãadır olmuşdur.ÓaşereniyallÀhu te‘ÀlÀ ve cemía‘l-

müslimíne taóte livÀ-i Muóammed ma‘a Àl-i Muóammed ve 

                                                 
87 26.Şu‘arâ Sûresi 227. âyet. Bu sûrenin 224-226. âyetlerinde “Şâirler(e gelince), onlara da sapıklar 

uyarlar. Onların her vadide başıboş dolaştıklarını ve gerçekte yapmadıkları şeyleri söylediklerini 
görmedin mi” denilerek bir takım şâirler kötülenmiş ancak hemen arkasından “illellezîne” ile 
başlayan ve “ancak” denilerek bunun istisnasının zikredildiği 227. 
âyet gelmiştir. 

88 53.Necm Sûresi 3.âyet. Peygamberimiz Hz. Muhammed (S.A.V.) için bu âyette “O arzusuna göre           
konuşmaz” buyrulmaktadır.   

89 Peygamberimizin “Şiirin bir kısmı şüphesiz ki hikmettir” anlamındaki hadîsine işaret edilmektedir. 
Bkz., Buhârî, el-Câmiu’s-Sahîh, Çağrı Yay., İstanbul 1992, Edeb, 90.bâb, VII/107;  Ebu Davud, es-
Sünen, Çağrı Yay., İstanbul 1992, Edeb, 7.bâb, V/277. 

90 “Sana karşı lâyık olduğun gibi tam senâ ve medihleri sayamam. Sen kendini nasıl senâ ettinse 
öylesin” anlamına gelen bir hadistir. Bunun için bkz., Müslim, Sahîhü’l-Müslim, Çağrı Yayınları,  
İstanbul 1992, Kitâbü’s-Salât, 222.hadis, I/352. 

91  53.Necm Sûresi 4. âyet: “O (bildirdikleri) vahyedilenden başkası değildir.” 



aãhÀb-ı Muóammed. Allahümme ãalli ‘alÀ seyyidinÀ ve 

nebiyyinÀ ve şefí‘ina Muóammed ve ‘alÀ Àlihi ve aãhÀbihi 

ecma‘ín.92  

  

Bu aóúaru’l-verÀ Himmet Efendi-zÀde ‘Abdí-i bí-berg 

ü bí nevÀ bi úaderi’t-ùÀkat’il beşeriyye eşref-i dühÿr-ı 

‘ömr-i nÀzeníni ebvÀb-ı isÀetde ‘ubÿr itdürüp mehmÀ emken 

tetebbu‘-i kütüb ber-àarÀib-i ‘ulÿm-i İlÀhiyye ve 

tefaóóÿã-ı ãaóÀif-i fünÿn-ı óÀliyyeden ãoñra òÀùır-ı 

fÀùıra bu òuùÿr eyledi kim bu fenÀ ÀbÀd-ı  gití-i bí-

bünyÀd ü ‘Àlem-i kevn ü fesÀdda a‘mÀr-ı úaãíre-i bení 

Ádem bir mıãdaú-ı úavl-i nebiy-yi muòtÀr “ اآثر اعمار امتي بين ا 

-2a/ olup anıñ daòí şaùr-ı e‘azzı ki hengÀm/ 93” لستين و ا لسبعين

ı şebÀbdır ol òod hezÀrÀn taãavvur ü küsÿr birle mürÿr 

idüp ‘Àkibetü’l emr muhÀsebe-i huøÿr bir emr-i muúarrer ü 

meşhÿr ü elvÀó-ı úulÿb-ı mu‘teúidÀn óaşr ü neşrde ke’n-

naúşı fi’l- óacer mesùÿrdur. İmdi bir maømÿn-ı mıãra‘ 

‘ilÀc-ı vaúıa‘ piş-i  ez vukÿ‘ bÀyed-gerd õevi’l-‘uúÿlÀ 

sezÀ úable óínu’l-mükÀfÀt ve’l-cezÀ tedÀrik-i mÀ-fÀt ve 

ùÀlib-i óasenÀt olmaúdur diyüp cerÀóat-ı dil-efkÀra 

merhem-i behbÿd ve bir mÀye-i pür-sÿd olmaú içün der-den-

i elem-i meşóÿn gÿnÀ-gÿn efkÀr ile pür-òÿn Àòiru’l-emr 

yenÀbí‘-i füyÿøÀt-ı RaómÀniyye vü çeşme sÀr-ı mülhimÀt-ı 

äamedÀniyyeden bürke-i ãadra mÀnend-i seyelÀn miyÀh bir 

cereyÀn-ı bÿ feyeøÀn eyledi ki ey dÀà-ı ber dil-i telef-

gerde-i ‘ömr-i nÀzenín ü ey mübtelÀ-yı teessüf-òorden-i 

mu‘tÀd-ı Àh ü enín bu dÀà-ı pür-sÿzuñ dermÀnı vü derÿn-ı 

ceríóiñ bÀi‘å-i emn ü emÀn degüldür. İllÀ teşebbüå-i 

                                                 
92 Şu anlama gelen bir dua cümlesidir: “ Yüce Allah beni ve tüm müslümanları Hz. Muhammed’in 

(S.A.V.) âl ve ashâbıyla beraber O’nun (Hz.Muhammed’in) sancağı altında diriltsin. Ey Allahım! 
Efendimiz, Peygamberimiz ve Şefîimiz Hz. Muhammed’e, O’nun âl ve ashâbına salât ve selâm 
olsun.”  

93“Ümmetimin ekseriyetinin ömrü altmış ila yetmiş yaş arasındadır” anlamındaki hadîs nakledilmiştir. 
Bkz., Tirmizi, es-Sünen, Çağrı Yay., İstanbul 1992, Kitâbü’d-Da‘avât, 101.bâb, V/553; İbn Mâce, 
es-Sünen , Çağrı Yay., İstanbul 1992, Kitâbü’z-zühd, 27.bâb, II/1415. 



dÀmen-i pÀkíze-i ãadr-ı nübüvvet ve temessük-i ãırf-ı 

redd-i “ene şÀfi‘-i ümmet”dür. Eylediñ ‘ömr-i gírÀn-mÀye 

yoú yere niåÀr ede gör. ŞÀh-ı rüsüle istiôhÀr gerekdür ki 

min ba‘d-ı metÀ‘-ı keslÀnídür. İnhÀde-i nisyÀn teşmír 

zeyl-i himmet birle cüst ü çÀlÀk ü dÀrí-i na‘t ü sitÀyiş-

kirí-i mafòar-ı kÀinÀt ü tÀc-ı levlÀk serde, i‘mÀl-ı 

‘aúl-ı derrÀk idüp ser-À-pÀ zíver-i óullí óaøretle 

muóallÀ bir dívÀnçe-i àarrÀ inşÀ eyle ki elsine-i derÀda 

tÀ be-rÿz-ı cezÀ úırÀat olunup ümíddir ki bÀ‘iå-i 

maàfiret-i õünÿb-ı keåíre vü bÀdi-i setr-i ‘uyÿb-ı vefíre 

ola.  

 

BinÀen ‘alÀ õÀlik semt-i mezbÿra iròÀ-ı ‘inÀn-ı 

semend-i himmet idüp taríò sene seb‘ ve åemÀnín ve 

elfdeki (h.1087/m.1676) zübdetü’s-selÀùín ve ‘umdetü’l-

òavÀúín ôıll-i ôalíli’r-raómÀniyye, insÀn-ı ‘ayn-ı 

nesebi’l-‘OåmÀniyye, seyf-i meslÿl-i ilÀhí, zíb-i evreng-

i şÀhen-şÀhí muóibb-i òÀnedÀn, Àl-i betÿl, nüvÀziş-i 

õevi’l-‘ulüm ve’l-fünÿn, neyyir-i ‘adl ü ‘adÀlet, òayr ü 

ãÀóib-i şefúat, mÀlik-i riúÀbi’ş-şarú ve’l-àarb, 

sulùÀnu’l ‘Acem ve’l ‘Arab, sulùÀn bin es-sulùÀn, es-

sulùÀn el-àÀzí Mehmed ÒÀn ibn es-sulùÀn İbrÀhim ÒÀn edÀme 

mülkehü MennÀn ilÀ inúıøÀi’z-zamÀn óaøretleri, ‘asÀkir-i 

ehl-i ímÀn ile daru’s-salùanati’l Úosùanùınıyye’den 

dÀru’l-òilÀfe Edirne’ye õihÀb ü iyÀb eånÀsında ki ber 

feóvÀ-yı óadíå “ ا اراد االله بملك خيرا جعل له وزيرا  صالحاذا ”.94 ãadr-ı ãudÿr-

ı devleti, yed-i yümnÀ-yı saùveti, vezír-i pür-tedbír, 

düstür-ı mefòam ve müşír Muãùafa Paşa-Yesserallahu te‘ÀlÀ 

bi’l-òayrı cemí‘a  mÀ yeşÀ- cenÀbları idi ki bu defter-i 

                                                 
94 “Allah, bir krala hayır murad ederse ona sâlih bir vezir nasib eder” hadisi nakledilmiştir. Bkz., Ebu 

Davud, es-Sünen, Çağrı Yay., İstanbul 1992, Kitâbu’l-Harac ve’l-Fey ve’l-İmâre, 
2.bâb, III/343. 

  



pür-‘iber basù-ı kelÀm ve teysír-i ÒudÀ-yı ‘allÀm birle 

süòan encÀmın bulup tamam oldu. 

 

Nefa‘aniyallahu te‘ÀlÀ ve cemí‘a’l-‘aşıúín ilÀ 

behcet-i cemÀl-i Seyyidi’l mürselín min berakÀt-i óaøret-

i faòri’l-‘Àlemín.  

Ámín. Ve raóimallahu emren úÀle Àmín. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       

                            (Meåneví)    

               Mef‘ÿlü MefÀ‘ilün Fe‘ÿlün 

1      Óamd olsun eyÀ cenÀb-ı mevlÀ 

   Şükr olsun eyÀ ÒudÀ-yı dÀnÀ  

  

2    Tevfíúiñi eylediñ refíúim 

   Ey ÒÀlíú u RÀzıú u şefíúim 

 

3    Şimşír-i maóabbetiñle şÀhÀ 

   İtdiñ dil-i müstemendi ióyÀ 

 



4    Te´sír-i cerÀhat-i maóÀbbet 

   Virdi dilime ‘acíb óÀlet 

 

5    Geh nÀleler itdim iòtiyÀrí 

   GÀh giryeler itdim ıøùırÀrí 

 

6    DívÀne-veş eyledüm gehí Àh /2b/ 

   Geh sÿz-i ciğerle didim AllÀh 

 

7    Teşvír-i maóabbet düzdi bÀlÀ      

   Şehr-i dili eyledikde yaàmÀ 

 

8    SevdÀ-zede-i maóÀbbet oldum 

   Hem ülfet-i derd ü miónet oldum 

 

            9    ‘Aşk ile derÿnu eyler iken  

    Bir dÀ‘iye úoydı sÿz-i dilden 

  10       GÿyÀ ki irişdi sÿz-ı cÀna 

      ÒunyÀ-ger-i àaybdan terÀne 

  

11       Gel na‘t-ı Resÿle eyle ÀàÀz 

      Ol vÀdi-i midóatinde95 mümtÀz 

 

12       Bir ùarz-ı cedíde fetó-i bÀb it 

      EvãÀfını başúa bir kitÀb it 

 

13       Yaz na‘t-ı Nebi’(yi) eyle himmet 

      TÀ kim ola bÀ‘iå-i şefÀ‘at 

 

14       Bu òÀùır-ı òayli demler oldı 

      Peyàÿle-i òÀùırımda ùoldı 

                                                 
95 Kelime, metinde “مدحنده ” şeklinde yazılmıştır. 



 

15       Geçdi bunuñ üzrüne nice müddet 

      Yazmaàa olunmadıydı cür´et 

 

16       Bir şeb peder-i büzürg- vÀrım 

      Olmuşdı enís-i àam-güsÀrım 

 

17      YekrÀne rev-i ùaríúatu´llÀh   

      SeccÀde-nişín ü birr ü ÀgÀh    

 

18              Ol kÀmil ‘azíz ü nÿr-i perrim 

      Keşf itdi serÀir-i øamírim 

 

 

19    Didi ki eyÀ müríd-i ãÀdıú 

   EnvÀr-ı Muóammedíye ‘Àşıú 

  

20    Eş‘Àr-ı senge ÀşinÀsın* 

   VÀdí-i süòanda rÿşenÀsın 

 

21    Terk it süòan-ı mecÀz-ı àayrı 

   Ş‘ir ü àazeliñ ne ola òayrı 

  

22    Gel na‘t-ı  Rasÿlü ezber eyle  

   Bir defter-i pÀk òoş-ter eyle 

 

23    TÀ elsine-i enÀmda icrÀ 

   YÀd olmaàa bir vesíle ola 

 

24    İôhÀr-ı maóÀbbeti o şÀhıñ 

   BÀ‘iå ola lüùfuna ilÀhıñ 

 

25    Bir şevú düşüp derÿna fi‘l-óÀl 



   EfkÀrımı na‘ta itdim i‘mÀl 

 

26    NÀmı ki olunca Şeyò Himmet 

   Çoú mı aña bu úadar kerÀmet 

 

27    YÀ Rabb be-‘inÀyet-i ‘amímet 

   YÀ Rabb be-nÿr-ı pÀk-ı haøret 

 

 

28    Ey ÒÀlıú u Razıú ü yegÀne 

   Raóm eyle o pír-i nÀ-tüvÀna 

 

29    Ey maôhar-ı nüsòa-i meôÀhir 

   Vey vÀúıf-ı ôÀhir-i serÀ´ir 

  

30    Maàlÿb-ı ùabí‘at ü hevÀyı 

   ‘Abdí-i óaúír-i bí-nevÀyı  

 

31    Lüùfuñla faúíri şÀd-kÀm it 

   Faølıñile nÀil-i merÀm it 

 

32    Úıl bende-i òÀãã-ı bezm-gÀhı 

   Maùlÿbum odur hemÀn ilÀhí 

 

                          

 

 

 

 

 

 

 

 



 

                       

 

                          

   (Kaãíde) 

    Fe‘ilÀtün Fe‘ilÀtün Fe‘ilÀtün Fe‘ilün 

                           (FÀ‘ilÀtün)                             

(Fa‘lün)      

1    Ey úılan nüsòa-i eşyÀyı ‘ademden inşÀ 

   Müteóayyirdir umÿruñda ‘uúÿl-ı ‘uúalÀ 

 

2    Ey kef-i mevci iden úudretile saùó-ı zemín 

   Vey buòÀrından iden lüccenin ícÀd-ı semÀ 

 

3    Nuúre-i úaùre-i püşt Àyı iden õí-idrÀk 

   ReşeóÀt-ı úalemim úudretiñ itdi gÿyÀ 

 

4    NÀle-perdÀzı dil-i sÿz-ı ãaríri úalemim 

   Eyledi naàme-i òÿnyÀ-ger-i meclisgehi rÀ 

 

5    Bir siyeh óibrde cefÀ cÿ-yı çiğildür úalemim 

   Nice idrÀk ideler ùarz-ı kelÀmın şu‘arÀ 

 

6    Gülle Ààÿş-ı benÀnım ki vaùan-sÀz olmuş 

   Bir vefÀ-cÿ büt-i bÀlÀ-úade dönmüş meåelÀ 

 

7    İòve-òÿbÀn-ı benÀnımsa iderler dÀ´im* 

   Yÿsuf-ı gül ki çi-derece dem-À-dem ilúÀ* 

 

8    Edhem-i tíz-rütbe-i süòandır úalemim* 

   Teng dergÀh-ı ùaríúında teng deşt-i semÀ* 

 

 



9    ÒÀmedir tír-i ciğer-dÿz-ter-i úandílim 

   Rüstem-i ùab‘ım ider òasmı anıñla ifnÀ 

 

10    Alsa míl-i úalemi destine üstÀd-ı ùab‘      

/3a/ 

   Díde´i gör ne óussÀdıñ olur perde-güşÀ 

  

 11    GÀh olur düşmene åu‘bÀn-ı dü-serdir úalemim 

     Dest-i MÿsÀ-yı aóibbÀya olur gÀh ‘asÀ 

 

12    Òuşkdur gerçi nihÀl-i úalem-i la‘línim 

   Feyø-i tab‘ımdan olur nevki anıñ àonce-nümÀ 

 

13    ÒÀme-mízÀb-ı füyÿøÀt-ı İlÀhídir kim 

   Gül-şen-i òÀtırı anıñla iderler işfÀ 

 

14    Úalemim ney-şeker-i mıãr-ı ma‘Ànídir kim 

   Maããıla anı fukÀ‘ itdi dehÀn-ı ôurafÀ 

 

15    ÒÀmeme dinse n´ola cÀm-ı feraó leşker-i cem 

   Cür‘asın nÿş iden erbÀb-ı mey-ÀşÀm-ı ãıla 

 

16    Dÿr-bín olsa n´ola şaòã-ı ma‘Àníye úalem 

   Peyker-i fikretim anıñla olur çihre-nümÀ 

 

17    äÿret-i fikrete naúúÀş-ı úalem rÿó virir 

   ÒÀme-i pür-fen idüp anda ãanÀyi‘ icrÀ 

 

 

18    äafóa-i ruú‘ada bir laóôa direng eylemez 

   Çekse bí-reng-i ma‘Àní oluridi deryÀ 

 

19    VÀr-gÿn itmede iôhÀr-ı ãanÀyi‘ úalemim 



   Jengden Àyine-i úalbe virir zíb u ãafÀ 

 

20    Níce vaãf itmeyeyim òÀme-i pür-feyøimi ben 

   Na‘t-ı  Peyàamberíde gör neler eyler imlÀ 

 

21    Bu úadar medóine lÀyıú mı degüldür òÀmem 

   Şöylekim na‘tını imlÀda anıñ Àlet ola 

 

22    ŞÀ‘ir-i nükte-ver-i mu‘cize-gÿdur úalemim 

   Na‘t-ı  şÀh-ı rusülü itmede dÀ´im imlÀ 

 

23    Dü zebÀn ile úalem vaãfda taúãír eyler 

   Nice bir dille idem na‘t-ı  şerífiñ şÀhÀ 

   

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  ELİF 

 

                          Fe‘ilÀtün Fe‘ilÀtün Fe‘ilÀtün 

Fe‘ilün 

                          (FÀ‘ilÀtün)                             

(Fa‘lün)  

1    Ey olan rütbe-i ‘izzetde úamudan vÀlÀ 

   Vey olan der-geh-i pÀkinde melÀ´ik lÀlÀ 

 



2    ÁstÀnıñdan alan dÀye olur rÿz-ı óaşir 

   Zümre-i maóşeriyÀn içre çü engüşt-nümÀ 

 

3    Nice memdÿó-ı güzín olmayalar dünyÀda 

   Dergeh-i kehfü´l-imÀtıñda olan ãubh ü mesÀ 

 

4    Sen o sulùÀn-ı rusülsün ki senüñ nÿruñdan 

   Òalk itdi bütün ervÀóı CenÀb-ı MevlÀ 

 

5    Rÿó diyene ta‘accüb sana yÀ aãl-ı revÀn 

   MÀye-i úaùre-i ervÀósıñ ey nÿr-ı ÒudÀ 

 

6    Sen ki òÿrşídisin ol ‘Àlem-i úurbu’l-úurbuñ 

   Õerredir mihr-i øiyÀ-güstere çerò-ı vÀlÀ 

 

7    Sen o mişkÀt-ı óarem-gÀh-ı İlÀhísin kim 

   Kesb-i nÿr itmede senden dil ü cÀn-ı ôurefÀ  

 

8    DÀverÀ pÀk-nijÀd o aãílü’n-nüsebÀ* 

   Ey bedíd-Àmede ez-münteòab-ı nesl-i verÀ 

 

9    Ey òuceste-şiyem ey ãÀóib-i evãÀf-ı cemíl 

   Aósenu’l-òulú yaratdı seni Óaúú celle vü 

‘alÀ 

 

10    Òasm-ı bí aãl ü fürÿ-mÀye-i òaêrÀ-yi dimen 

   Nice õatıñla òusÿmetde iderler da‘va 

   

11    Tünd óavfÀsıñ dem gerek ùabí‘at-ı segler* 

   Bir alay cÀn-ver-i lÀşe-òor-ı bí-pervÀ 

 

12    Bu ùabía‘tla yine eyleseler tek ü pÿ 

   Kem-terín mÿlarına lüùfdan irmezdi òaùÀ 



  

13    Zevraú-ı cismlerin eyledi àarú-Àb-ı mióen 

   Mümkin mi òalÀã olmaàa andañ süfehÀ* 

 

14           Almadıñ destiñe bir tír-i ciger-dÿz-

teri  /3b/ 

   Fitne-i kÀfire yitmez mi ‘alÀmet şÀhÀ        

 

15           Bir avuç òÀkile hep dídelerin kör itdiñ 

   BÀreke´llÀh zihí mu‘cize meymÿn-ı àazÀ 

 

16           Böyle bir mu‘cize (ile) o kerímu’t-

ùab‘ıñ 

   ÒÀk-pÀyine nice cÀn ü dil olmaya fedÀ 

 

17          İtmedim midóatına beõl-i vücÿd her sÀ‘at 

   Bu úadar ‘ömr hebÀ yírlere geçdi óayfÀ 

 

 

18           Óamdü li´llÀh ki úaøÀ eylemeğe mÀ-fÀtı 

   Eyledim niyyet-i ãÀdıúla ‘azímet óaúúÀ 

 

19           Reh-i ‘aşúındaki taúãírimi idrÀk itdim 

   Şimdi tevcíh-i òavÀùırdayım óÀlÀ 

   

20           İderim ravøa-i pÀkízeden istimdÀd(ı) 

   Behre-mend eyle beni feyøden ey kÀn-ı ‘aùÀ 

 

21    Nice ãarf itmeyeyim cehdimi na‘tında anıñ  

   O kerem-kÀre ki bi’õ-õÀt ÒudÀ mÀdió ola 

 

22    İstinÀd eyleyecek na‘tını buldum ancaú 

   Yoúsa yoú bir ‘amelim dergeh-i MevlÀ’ya sezÀ 



 

23    Bu da taúãír ile olmaz ise maúbÿl eğer 

   Ne tebÀh ola benim óÀlim o dem vÀveylÀ 

                         

24    Umarım ‘arãa-i maóşerde óaúúımda benüm* 

   Ey na‘t-òân-ı Muóammed diyü irişe nidÀ* 

 

25    Na‘t-ı  Peyàamberíye itmez idim istiòdÀm 

   ‘AbdiyÀ olmasa tevfíú-i CenÀb-ı MevlÀ 

   

                      

                           

 

 

                           BÁ 

 

                           Fe‘ilÀtün Fe‘ilÀtün Fe‘ilÀtün 

Fe‘ilün 

                           (FÀ‘ilÀtün)                             

(Fa‘lün)  

 

1    Ufuú-ı àaybdan işrÀú idüp ol nÿr-ı CenÀb  

   TÀbiş-i mihr-i cemÀliyle zülÀl oldı meslÀb 

   

2    ‘Álem-i neyyir-i tÀbÀnı ki pür-nÿr itdi 

   ‘Ahd-i pÀkinde küsÿf itdi idüp mihr-i óicÀb 

 

3    Ey sebük seyr-i óarem-gÀh-ı ÒudÀ-yı bíçun 

   Cebreíl eyleyicek àÀşiye-i zíb-i riúÀb 

  

4    Tÿdesi nüh felek olmaya mı sedd-i rükÿb*  

   Meh-i nev-pÀyiñe yüz sürmeye mi hem çü rikÀb 

 



5    Peyk-i vaóy oldı tek ü tÀzdan Àòir ‘Àciz 

   Pertev-i mihr gibi sidreden itdin pür-tÀb 

  

6    Nice mÀnendesi şÀha (ki) faøíletde Kelím 

   “Üdnü minní”96 diyü şÀnıñda ÒudÀ itdi òitÀb 

 

7    Nice hem-tÀyıñ ola ikrÀmda Rÿóu´llÀh  

   Feleği kendüye cÀy itdi besÀn-ı meh-tÀb 

 

 

8    MÀlik-i ‘Àlem-i nÿr olmuşiken ol dÀver 

   áayret-i ümmet idüp ãadr-ı şerífin pür-tÀb 

 

9    ‘Álem-i esfel-i òÀkiye tenezzül idicek  

   Çarò-ı óasretle açup díde-i mihr ü meh-tÀb 

 

10    Úaldı óayretle teessüfle baúup Àh iderek 

   Cismini reng-i kebÿdíye o dem itdi òıøÀb 

 

11    Eşk-i òÿní nedür ey şÀh-ı nübüvvet feleğiñ 

   Görinen cevf-i leyÀlíde çü eşkÀl-i şihÀb 

 

12    Bir fürÿ itmeye mi çarò-ı zemíne nÀ-çar 

   CÀme-òâb itdüñ anı õÀtıñile ey ‘arş-ı cenÀb 

 

13    ÔÀhiren cismiñ eğer òÀkde ÀrÀm itdi 

   Úadriñi ‘arşdañ a‘lÀ bulur erbÀb-ı lübÀb 

  

14    Çaròdan mertebeñ ‘Àlí olıcaú úande görür 

   ÁfitÀb õÀtıñı tÀ sÀyeñ ide naúş-ı türÀb 

 

                                                 
96 Üdnü minnî: “Yaklaş bana” demektir.Hz. Peygamber’in (S.A.V) göğe yükselmesi anlamına gelen 

“mi‘râc” hâdisesinde O’na bu şekilde hitap edildiğine işaret edilmiştir.   



15    Dutalım õÀt-ı şeref-dÀr ki mihr itdi ùulÿ‘ 

   SÀyeñiñ óaúúına kÀfí mi degüldür bu cevÀb 

 

16    Lücce-i mu‘cizeniñ sÀyesi ‘arş üzre düşer       

/4a/ 

   BÀm-ı úaãr üzre olur cilve-nümÀ(yı) pür-tÀb 

 

 

17    Sensün ol lücce-i bI úÀ‘r-ı ‘atÀyÀ vü kerem 

   Heft deryÀ kerem-i tÀb‘ıña nisbet çü serÀb 

 

18    Sensün ol dürr-i yetím-i ãadef-i ãun‘-ı ÒudÀ 

   Güher-i õÀt-ı şeref-dÀrıña dinse nÀ-yÀb 

 

19    Sen şÀh-ı rüsülsüñ çü iderlerse revÀ 

   BÀr-gÀhıña senüñ şu‘le-i òurşídi tınÀb 

 

20    Çekse seyf-i àaøab-ı berú-nümÿdÀrın eğer 

   Ne çeker tíà-i töhömmet sinÀn sihr-Àb 

 

21    Düşmen-i cÀh-ı refí‘iñ nice olsun mevcÿd 

   Bím-i úahrıñdan eyÀ şÀh-ı melÀõıñ aãóÀb 

 

22    Gelmeden óayyiz-i imkÀna olur nÀ-peydÀ 

   Eylemiş ol ‘adem-i õÀtını gÿyÀ ícÀb 

 

23    Böyle vÀlÀ rüteb ü õÀt-ı şerífiñ ‘aşúını 

   Óamdü li´llÀh ki naãíb itdi CenÀb-ı VehhÀb 

 

24    Rÿz-ı óaşr eyleye ger beõl-i şefÀ‘at o òıdív 

   Árzÿ-yı güneh eyler idi cevv-i mÀ-yı ãavÀb 

 

25    DÀverÀ úudretimi na‘tıña ãarf itdim ben 



   Umarım baña naãíb eyle óaú-ı hüsn-i meÀb 

 

  

26    Eyledüm anıñ içün na‘tıña ben sa‘y-i belíà 

   Sa‘y miúdÀrı olur her kişi me´cÿr-ı müåÀb 

 

27    Eylemez sÀkin olan menzile-i úurbuñda  

   Ùaleb-i cÀh-ı riyÀset ile devr-i ebvÀb 

 

28    Òurde-i faúra iren ‘Àrif-i óaúúıñ gözüne  

   ÒÀr òÀrÀ görünür zíb-i semÿr ü sincÀb 

 

29    CÀdde-i ma‘rifet-i Óaøret-i Óaúú’a elbet  

   Çeker ‘uşşÀúı anıñ mihr-i leb-i sÀn úallÀb 

 

30    ÙÀlib-i daàdaàa-i rÿ-yı mecÀzí mi olur 

   ÙÀlib-i ‘aşú-ı óaúíúí vü ùaleb-kÀr-ı ãavÀb 

 

31    Neşve-dÀrı olup òoş maóabbet olalım 

   Ne belÀdır bize derd-i ser-i ferdÀ-yı şarÀb 

 

32    ÒÀtır-ı rind-i mey-ÀşÀme olur mÀye-i àam 

   Ne úadar ãÀf görünse yine cÀm-ı mey-i nÀb 

 

33    Neşve-cÿyÀn-ı bezm-gÀh-ı mey taóúíúi* 

   Nice bir óÀlet ider keyfiyet-i ‘Àlem-i Àb 

 

34    Bezm-i aàyÀre úarín olmaz idim neyleyelim 

   Áh-ı àafletle güõÀr eyledi hengÀm-ı şebÀb 

 

 

 

35    ‘Abdi àavùa-òor-ı baór-i ma‘Àãí ise ger 



   Naôar-ı lüùfuña maôhar düşürür rÿz-ı óisÀb 

  

36    ŞÀyegÀn-ı keremiñ bÀ‘iå-i àufrÀnı olur 

   Sÿ-i óÀline úalur ne suÀl ne cevÀb 

   

                           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  TÁ 

 

                           Mef‘ÿlü MefÀ‘ílü MefÀ‘ílü 

Fe‘ÿlün 

 1    Ey velvele engíz-i dil-i ãaff-ı êalÀlet 

   Vey òÀne ber-endÀz-ı ùaleb-kÀr-ı ‘adÀvet 

  



2    A‘dÀñ olamaz rezmde óÀşÀ ki mu‘Àdil 

   Ey lücce-i mevc o vü bí úa‘r-ı celÀdet 

 

3    RÀm itmedi mi óaøretiñe şír-i ÒudÀ’yı 

   Ol õÀt-ı şerífiñde olan farù-ı mehÀbet 

 

4    äad-pÀre ider cismimi òÀr-ı eleminden  

   Küh-sÀrı yerinden úoparır böyle şecÀ‘at 

 

5    Dehşetle ruòÀm olmaya mı lücce-i pinhÀ(n) 

   Áb itmeye mi senge bu ifrÀù-ı êalÀlet 

  

6    ZinhÀr maóabbetle olup münşerióü’ã-ãadr 

   ÇÀk eyledi cismin meh idüp emre itÀ‘at 

 

7    PervÀneye şem‘-i ruòuñ olmaya mı òÿrşíd        

/4b/ 

   Pür-ùal‘at olan rÿyuñı ol gördügi sÀ‘at 

 

8    ÙÿbÀyı ÒudÀ anıñ içün eyledi i‘lÀ 

   HengÀm-ı úudÿmuñda şehÀ itdi iúÀmet 

 

 

9    Hep òidmetiñi ãÀdıú olan õÀtlar eyler 

   Hiç dÀder-i ma‘nÀya olsun mı (ki) isÀ´et 

 

10    Ol dergeh-i vÀlÀ-tere kec-naôr(a) idenler* 

   LÀyıúdur olurlarsa da mensÿb-ı iòÀnet 

 

11    LÀzım mı ‘avÀrıøla ola ùÀli‘-i menóÿs 

   Òod õÀt-ı òilÀf ehline yetmez mi şe´Àmet 

 

12    Òasmıñda ‘ukÿf itse bulur emn ü emÀnı 



   DergÀh-ı felek rütbededür öyle selÀmet  

  

13    Bu dergeh o dergÀhladur bunda òıdívÀ 

   Görmez hele hiç rÿ-yı necÀt ehl-i cinÀyet 

 

14    Hiç úÀbil-i imkÀn ola mı ‘izzet-i şÀnı  

   EşcÀr ile aócÀr ide óaúúında şehÀdet 

 

15    ÕÀtıñla şeref buldu bení nev‘-i beşer hep  

   Ey zíb-deh-i taòt-geh milk-i risÀlet 

 

16    ÙuàyÀnla tÀr-zecr ile münhedim olmaz*  

   Díniñle fenÀ menzili kim buldu ‘imÀret 

 

17    FerdÀ olalar reşk-i derÿn-ı heme ümmet 

   Ey ümmete lüùfiyle òalÀãa ide kefÀlet 

 

18    Ger iõn-i ÒudÀ ile ãılÀ-yı kerem itseñ 

   Lüùfuñ heme maòlÿúa şehÀ ide kifÀyet 

 

19    Her vechile tÀòlíã olur mücrim-i düşvÀr 

   DÀmÀnına el urmadadur bunda ôarÀfet 

 

20    Sen olmasañ olmazdı cihÀn mülki hüveydÀ 

   Ey ‘Àyine-i kevn ü eyÀ òatm-i risÀlet 

 

21    Çün vaóy-i İlÀhí ola dürr-i kelimÀtıñ 

   Var noúùa-i lafôıñda hezÀrÀn iãÀbet  

 

22    Óüsnüyle müsellemdür eğerçi meh-i Ken‘Àn 

   áÀlibdür aña vech-i cemíliñdeki óÀlet 

 



23    Ey nükte-i der naàme serÀy-ı “ene emlaó”97 

   Òatm oldı vücÿduñda leùÀfetle melÀóat 

 

24    Şermende-i keff-i keremiñdir yem-i pür-cÿşiş 

   Ey merdüm-i çeşm-i heme aãóÀb-ı saòÀvet 

 

25    Bí-rÿó olur elbetde yine õÀtıña nisbet 

   Bir ãÿrete girseydi eğer şaòs-ı necÀbet 

 

 26    Sen aãdaúısın a‘del-i elùÀf-ı ‘aùÀnıñ 

   TÀ rÿz-ı ezel nÀmıña munøamdı emÀnet 

 

27   Besdür şeref-i õÀt-ı kemÀlÀt-ı maóalliñ 

  Vaãf eylemeğe sen şehi vaããÀfa ne óÀcet 

 

28   EfkÀrımı her laóôa idüp vaãfıña tevcíh 

  Memnÿn olurum na‘t-ı  şerífiñle be-àÀyet 

 

29   Ol bezme ki yÀd olmaya evãÀfıñ ‘abeådür 

  Meclis-geh-i ‘uşşÀúa virür na‘tı leùÀfet 

 

30   YÀd-ı dem-i vaãlıñla eyÀ şÀhid-i ma‘nÀ 

  Cismim iderüm bí-siper-i seyl-i nedÀmet 

 

31   Úoydum reh-i taóúíúi gidüp semt-i mecÀza 

  Yetmez mi baña rÿz-ı cezÀda bu òacÀlet 

 

32   Uydum heves-i nefs-i siyÀh-kÀre efendim 

  ‘Özrüm daòi bu vechile bir gÿne úabÀóat 

 

                                                 
97 Ene emlah: “Ben (insanların) en güzel(iy)im” anlamındadır. Hz. Peygamber’in ağzından bu lafızda 

herhangi bir hadisi kaynaklarda bulamadık. Ancak –benzer bir rivayet olarak- Hz. Peygamber’i 
gören birinin O’nun için: “آان ابيض مليح الوجه: Beyaz tenli, güzel yüzlü biriydi” anlamına gelen hadisi 
için Bkz., Müslim, Sahîhü’l-Müslim, Çağrı Yay.,  İstanbul 1992,  Kitâbü’l-Fezâil, 98.hadis, II/1820. 



33   Úat‘ itmezüm ümmídimi ammÀ keremiñden 

  Dest ü dÀmen-ı tu ferdÀ-yı úıyÀmet 

 

34   Şÿyíde idüp dest-i dili gerd-i sivÀdan        

/5a/ 

  ÒÀhiş-ker-i àayre baña geldi nedÀmet   

 

35   İtdim hevesim münóasır-ı vuãlat-ı õÀtıñ 

  Min bu‘d-ı min zÀviye-i teng-i ferÀàat 

 

36   Bir bir güneh itmeye mi lüùf-ı o dÀver 

  ‘Áãílere itmekde iken beõl-i şefÀ‘at 

 

37   Olmazsa şifÀ-sÀz eğer merhem-i cÿdıñ 

  ‘Abdí’yi helÀk eyledi te´åír-i cerÀóat 

 

38   Elbetde ider bendesini nÀil-i maùlab 

  ‘Arø itmeğe óÀl-i tebÀh encÀmı ne óÀcet 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

                          

                           

 

 

  æÁ 

 

                          Mef‘ÿlü MefÀ‘ílü MefÀ‘ílü 

Fe‘ÿlün 

1   Ey tÀbiş-i ruòsÀresi giryÀnıma bÀ‘iå 

  TÀ ki elemi hecr ola nÀlÀnıma bÀ‘iå 

 

2   İfrÀù-ı  maóabbet mi nedür bilmezim ÀyÀ 

  ‘Aşúıñda úuãÿrum mıdır efàÀnıma bÀ‘iå 

 

3   Ey kÀn-ı kerem vÀsıùa-i ‘afv-ı İlÀhí 

  Küstaòlıàım olmaya óirmÀnıma bÀ‘iå  

 

4   Maàrÿr-ı lüùufuñdur  iden bendeñi küsùÀò 

  Farù-ı keremíñ cünbiş-i ‘isyÀnıma bÀ‘iå  

 

5   Yeter baña bu yüz úarasi ki oldum dÿr* 

  İsterim dergehiñi çü budur seyrÀnıma bÀ‘iå*  

 

6   ÒÀhişker-i şuyesten-i cÿy-ı keremiñdir 

  Álÿde ki bu gÿşe-i dÀmÀnıma bÀ‘iå  

 

7   Bir ním-nigÀhıñ keremiñ olmada kÀfí 

  Ma‘mÿre-i òÀùır-ı vírÀnıma bÀ‘iå  

 

8   Na‘tıñdur olan dem-be-dem ey şÀh-ı risÀlet 

  ÁsÀyiş-i cÀn ü dil-i sÿzÀnıma bÀ‘iå  

 



9   Mecbÿrí-i98 bí ãabr ü şikíbÀ-yı ‘aşúıñ 

  İfşÀ-yı rÀz dil-i pinhÀnıma bÀ‘iå  

 

10   ÜftÀde kim ÀrÀm-ı dilim õikr-i cemílíñ 

  Cem‘iyyet-i idrÀk-i períşÀnıma bÀ‘iå  

 

11   Ben kim olam ey şeh n´ola idrÀk-i úaãírim 

  Feyøiñdir olan ùab‘-ı süòan-dÀnıma bÀ‘iå  

 

12   Şermende gibi ‘acz ise olmakda dem-À-dem 

  Òÿn-úaùre-i çeşm-i güher-efşÀnıma bÀ‘iå  

 

13   Hep òayr ãanup itdüğim a‘mÀl-i períşan 

  Úorúum bu ki yarın ola òiõlÀnıma bÀ‘iå  

 

14   Na‘tıñ olmazsa eğer ‘Abdí-i bí-dil 

  Mensÿb-ı dergÀh-ı ‘ulÀ kerem-kÀnıma bÀ‘iå*  

 

15   Ey şÀh-ı rüsül mefòar-ı ser cümle-i ‘Àlem 

  Lüùfuñla ola raómet-i àufrÀnıma bÀ‘iå  

 

 

 

 

 

 

 

  CÍM 

 

                          Fe‘ilÀtün MefÀ‘ilün Fe‘ilün 

                          (FÀ‘ilÀtün)               

(Fa‘lün)  
                                                 
98 Metinde bu kelime “  .şeklinde yazılmıştır ”  محبوريء



1   Ey göñül ‘aşú-ı dil-berÀndan geç 

  Ùaleb-i vaãl-ı meh-ruòÀndan geç 

 

2   Reh-i taóúíúe gir dilírÀne 

  Bí-meze şíve-i zenÀndan geç 

 

3   ÙÀrik-i sürò ü zerd ãÿret olup 

  Ya‘ní evøÀ‘-ı kevr-gÀndan geç 

 

4   Reft derd itme kÿy-i dil-berde 

  Hüãni zÀil olan cüvÀndan geç 

 

5   Bil ber-i hevldir Àrzÿ-yı heves 

  Meş‘al efrÿz-ı derd ol andan geç 

 

6   DÀòil-i zevraú-i ferÀàat olup 

  Úulzüm-i ‘aşú-ı bí-emÀndan geç 

 

7   Pÿşişiñ delú idüp fenÀya irmiş 

  Heves-i cÀh u òÀnmÀndan geç 

 

8  CÀnıñ terk itmek degül fedÀ yoluna 

 ‘Aşú-ı şÀh-ı rüsülle cÀndan geç 

 

9  Ùop idüp başıñı bu meydÀnda 

 Lu‘bet-i kÿy ü ãavlecÀndan geç 

 

10  Saña yetmez mi ‘aşú-ı pür-sÿzı /5b/ 

 Heves-i rÿ-yi dil-sitÀndan geç 

 

11  Na‘t-ı şÀhen-şeh-i99 risÀletle 

 Medó ü õemm-i cihÀniyÀndan geç 
                                                 
99 Metinde “ شاهنشاه ”  şeklinde yazılmıştır.               



 

12  Bismil-i tíà-i ‘aşú ol ey dil 

 ‘Ömr-i ãad-pÀr-ı cÀvidÀndan geç 

 

13  Beõl ü cehd eyle rÀh-ı ‘aşú içre 

 KÀr-ı dÿnÀn-ı bed gümÀndan geç 

 

14  Setr-óabíb-i muraúúa‘-ı derd ol 

 Rÿ-nümÀ nÀliş-i figÀndan100 geç 

 

15  Sÿd itmez sirişk-i dert ister 

 NÀziş-i  çeşm-i òÿn-feşÀndan geç 

 

16  Eşk-i òÿnín yeter nümÿne-i derd 

 Şeró itme anı beyÀndan geç 

 

17  ‘Arãa-gÀh-ı fenÀ(ya) eyle sülÿk 

  Tÿsen-i nefs-i teng-i  ‘inÀndan geç 

 

18   Eyle taósíl-i neşve-i ezelí 

  ÁşikÀr eyle(yüp) nihÀndan geç 

 

19   Sen bu dünyada ãun‘-ı úÀhiri gör 

  Rÿşen-i dehri úo zamÀndan geç 

 

20   ŞÀd-kÀmí-i rÿóa eyle heves 

  áuããahÀ-yı elem-resÀndan geç 

 

21   Eyle bir sÿz-ı pür nefes peydÀ 

  Da‘vi-yi serd-i ín-Àndan geç 

 

22   Zer-i iòlÀsı-ı úalbi sepíd it 
                                                 
100 Metinde “ افغاندن ” şeklinde yazılmıştır. 



  Güher-i ma‘den ile kÀndan geç 

 

23   CÀme-pÿş-ı muraúúa‘-ı faúr ol 

  Zíb-i kemòÀ vü biryÀndan geç 

 

24   Çàbük-i sa‘y-ı esb-i himmete uy 

  Leng-reftÀr-ı kÀrbÀndan geç 

 

25   Bu óarem-gehde ecnebí olmaz* 

  Perde-dÀr-ı pÀs-bÀndan geç* 

 

26   Òilkatde müsÀví cümle cihÀn* 

  MehterÀn ile kihterÀndan geç* 

 

27   Bezm-gÀh-ı òavÀããa eyle düòÿl 

  Úaydı-ı mihmÀn ile fülÀndan geç 

 

28   Úÿt-ı ma‘nÀ ile úanÀ‘at idüp 

  Heves-i genc-i şÀygÀndan geç 

 

29   Ur dehÀn-ı mecÀza mühr-i sükÿt 

  Süòan-ı şi‘re imtinÀndan geç 

 

30   FuúarÀ zümresinden ayrılma 

  Devlet-i şevket-i şehÀndan geç 

  

31   ÁşinÀ kÀr-ı òasm ü yÀrÀn ol 

  ëarb-ı tíà-i dil-ÀverÀndan geç 

 

32   Nigeh-i pÀkile idüp naôarı 

  Òalú-ı YezdÀnı imtióÀndan geç 

 

33   Ta‘mıñ it òÿn-i dille laót-ı ciğer 



  Gül-i bí-reng-i bÿstÀndan geç 

 

34   Gül-şen-i vuãlatda gül-geşt it 

  Seyr-i gül-zÀr ü gülsitÀndan geç 

  

35   ‘Andelíb-i terÀne-senc-i àam ol 

  Naàme-kÀrí-i rÀygÀndan geç 

 

 

36   Bi-nişÀn it vücÿd-ı ‘Àriyeti 

  Áfet-i şöhret101 ü şÀndan geç  

  

37   ÓÀlet-i ‘aşúla olup çÀlÀk 

  Çenber-i çarò ü ÀsmÀndan geç 

 

38   Nÿr-ı mişkÀt-ı vaóy-i meş‘al idüp 

  Ôulmet-i ‘unãur-ı girÀndan geç 

 

39   Mest-i cÀm-ı maóabbet ol ‘Abdí 

  Neşve-i cÀm-ı gül-feşÀndan geç 

 

40   ÓÀãılı mÀ-sivÀdan eyle ferÀà 

  Revnaú-ı zínet-i cihÀndan geç 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                 
101 Metinde “ شهرت آفت ” şeklinde yazılmıştır. 



 

 

 

    

   ÓÁ 

 

                          Mef‘ÿlü FÀ‘ilÀtü MefÀ‘ílü 

FÀ‘ilün 

1   Ey ÀsitÀn-ı secdegeh-i òaãã ü ‘Àm-ı ãuló 

  Vey muútedÀ vü server-i ãaff-ı enÀm ãuló 

 

2   Maóv-ı vücÿd eyledi ‘ahdiñde şaòs-ı ceng 

  Ey pÀd-şÀh-ı risÀlet şÀh-ı be-nÀm ãuló 

 

3   Hep tÀbi‘ oldı òalú-ı cihÀn ãulóda saña 

  ÓaúúÀ ki oldı õÀtı-ı şerífiñ imÀm ãuló 

  

4   Yoú bir maóal ki nükhet-i ceng ü cedel gire 

  Bÿy-ı keremle ùoldı dimÀà ü meşÀm ãuló  

 

5   Yoúdur gürisne-i çeşmi òân-ı mÿlÀùefet 

  Hep seyr-i nÀn-ı lüùf olup ehl-i ãıyÀm ãuló  

 

6   Maùlab nedíd-i şöhret iken ey şeh-i dü-kevn 

  Geldi óuãÿle ‘Àúıbetü’l-emr merÀm ãuló  

 

7   Oldı ‘arÿøı himmet-i vÀlÀ-teriñ n´ola         
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  Olsa şuÀ‘-ı mihr ùınÀb-ı òıyÀm ãuló  

 

8   Himmet ‘ademde kendüyi pinhÀn itdi bím 

  Şaòã-ı hirÀsı eyleyeli şÀd-kÀm ãuló  

 



 

9   İmdÀd-ı sa‘yıñ itdi esÀs-ı bülend tÀ 

  Çarò-ı beríni eyledi rÀmÀnde bÀm ãuló  

 

10   Evc-i beríni kendüye kim pÀye eylemez 

  VÀlÀ-ter oldı úubbe-i beytü’l-óarÀm ãuló  

 

11   Taórík-i pÀy ider mi ‘aceb úavs-i cedel 

  PÀ-bend olalıdan aña dü-şÀò zimÀm ãuló  

 

12   Tíà-i ‘adÀvet eyledi güm-geşte lem‘asın 

  Şimşír-i gíti eylediñ ender-niyÀm ãuló  

 

13   Merd-i òilaf eyledi nÀ-bÿd-ı cismini 

  Şöhret-şi‘Àr oldı ‘aceb nÀm-kÀmãuló  

 

14   Óamd-i ÒudÀ ki ãarf-ı cefÀ nÀ-şinídedür 

  áüft-i şiníd olmada dÀim kelÀm ãuló  

 

15   Hep kÀm-yÀb-ı maùlab u ümmíd oldılar 

  Yoúdur cihÀnda óÀciyÀn-ı dil-nÀm ãuló   

 

16   Rÿz-i vilÀdetiñde eyÀ şÀh-ı õi-kerem 

  Gelmiş ãımaò-ı òalka ãadÀ-yı peyÀm ãuló 

 

17   Minnet ÒudÀ’ya eyledi vaø‘-ı úadem hele 

  Mülk-i cihÀna leşker-i bi-inhizam ãuló  

 

     

18   Gör intiôÀm-ı meclis-i erbÀb-ı ‘işreti 

  Teşmír-i zeyl-i ‘Àùıfet itdi be-nÀm ãuló  

 

19   Ne úayd-ı nesòine ne bím-i ‘ases ne düzd 



  Ásÿde úıldı òalú-ı cihÀnı niôÀm ãuló  

 

20   VÀøı‘ ki sensün evvel-i Àyín-i bihteri 

  VÀcib riúÀb-ı ümmetiñe iótirÀm ãuló  

 

21   Zínet-fezÀ-yı gülşen-i baòşÀyiş-i ‘aùÀ 

  Ey serv-kaêê-i lüùf u eyÀ òoş-òırÀm ãuló 

 

22   Tefríó-i bÀl idince mezÀyÀ-yı lüùfla 

  Geldi derÿna bu àazel-i òoş-kelÀm ãuló  

 

23   Úalmışdı pür-şikeste bezm-gehde cÀm-ı ãuló  

  Şimdi görülmek üzre dem-À-dem müdÀm ãuló  

 

24   FermÀn-revÀ-yı memleket-i rıfú-ı ‘Àùıfet 

  BÀla-nişín-i ãadr-ı ãudÿr-ı fiòÀm ãuló  

  

25   Úaãr-ı zemíne pertev-i bídÀr urmadı 

  Farú-ı serinde sÀye olaldan àamÀm ãuló  

 

26   Maósÿd olursa rÿşeni rÿz-ı maóşerde 

  LÀyıú degül mi tÀrik-i vaút-i şÀm ãuló  

 

 

27   Rÿz-ı ‘inÀyet-i keremiñ yoú şebÀn-gehi* 

  ÓÀşÀ òalel-peõír ola rÿz-ı tamÀm ãuló * 

 

28   ŞÀh-ı nübüvvet eylerise ‘AbdiyÀ eğer 

  FerdÀ miyÀn-ı maóşeríde iõn-i ‘Àm ãuló  

 

29   Şaóã-ı kühenle merdüm-i òayrÀtını idüp 

  Zühd-i vera‘la cürm olalar şÀd-kÀm ãuló  

 



    

 

 

 

                           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                           

   ÒÁ 

 

                          Mef‘ÿlü MefÀ‘ílü MefÀ‘ílü 

Fe‘ÿlün 

1   Ey àamze-i pür-óiddeti şÿr-efken-i dÿzaò 

  Vey naôrası Àteş-fiken-i òirmen-i dÿzaò 

 

2   Bir feyødir ol díde-i óaúú-bínde óaúúÀ 

  Manôÿr-ı kerem olsa eğer dímen-i dÿzaò  

 

3   Her aòkerini bir gül-i ãad-berg iderdi        
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  Gül-zÀr-ı feraó-baòş olup bir zen-i dÿzaò  

 



4   Ey şÀhid-i ra‘nÀ-yı ezel itse ‘aceb mi 

  Mehcÿr-ı ruòın òÀhiş-i zibden-i dÿzaò*  

 

5   Bir óÀlete ilter bizi ki Àteş-i hecriñ 

  Cennet görinür çeşmimize mesken-i dÿzaò  

 

6   Áb-ı keremiñ olsa feşÀ nende-i Àteş 

  Olmazdı ebed tÀbiş ü raòşenden-i dÿzaò  

 

7   Ey kÀn-ı mürüvvet saña feryÀd iderim ben 

  Mÿr-Àne bu cism(im) nice olur iken dÿzaò*  

 

8  Ey sÀóib-i lüùf eyle meded beõl-i şefÀ‘at 

 Yetmez mi ki òasmıñ ola Àresten-i dÿzaò 

 

 

9  Pÿşíde olup çeşmime settÀr-ı ‘inÀyet 

 ÚÀbil mi degül bendeki nÀríden-i dÿzaò  

 

10  Efsürde ider eşk-i nedem tÀbişi úalmaz 

 Bir úaùre-i óasretle olur küşten-i dÿzaò  

 

11  İtseñdi şefÀ‘atda eğer ümmete iúdÀm 

 Bir buú‘a-i òÀlí úala pírÀmen-i dÿzaò  

 

12  Ey òâce-i ‘Àlem baña úasd eyledi úurtar 

 Ol diyü êalÀlet-meniş ü pür-fen-i dÿzaò  

 

13  ÓÀlim nice olur bÀr-i ÒudÀ ‘adlin açarsa 

 SÿrÀò-ı mezÀrımda102 eğer revzen-i dÿzaò  

 

                                                 
102 Metinde bu kelime rÀ ve zÀ harfleri yer değiştirilerek “ مرازمده ” şeklinde yazılmıştır. 



14  FeryÀd-resim yoú o dem illÀ ki Óabíbiñ 

 Ol diyÀr-ı behiştí-meniş ü düşmen-i dÿzaò  

 

15  Ümmídim odur rÿyıña ‘Abdí ola ferdÀ* 

 Lüùfundan anıñ bestedürür revzen-i dÿzaò  

 

 

 

 

 

 

 

  DÁL 

 

                         MefÀ‘ilün Fe‘ilÀtün MefÀ‘ilün 

Fe‘ilün 

         (Fa‘lün)  

1  Sepíde-dem ki ùulÿ‘ itdi kevkeb-i mes‘ÿd 

 Bir oldı çeşm-i dile ‘Àlem-i àuyÿb103 ü şühÿd 

 

2  Görüp deríçe-i dilden bütÀn-ı ma‘nÀyı 

 Şu‘ÿr-ı ‘Àriye itdi vücÿdını nÀ-bÿd 

 

3  Bu oldı vird-i zebÀnım zamÀn zamÀn şeb (ü) rÿz 

 EyÀ meded-res-i dermÀndegÀn-ı úalb-i rübÿd 

 

4  EyÀ devÀ-yı dil-i müstemend-i maórÿrÀn 

 ‘İnÀyet-i ãamedí bÀ‘iå-i ‘atÀ-yı vedÿd 

 

5  NihÀni giryelerim döndi seyl-i hÀmÿna 

 Ki itdi deşt-i derÿn-ı óüznini bir uòdÿd 

 
                                                 
103 Kelime metinde “ غيب ” şeklinde yazılmıştır. 



6  Ne óÀlet eyledi ‘aşkıñ ki úaldı úalbi raúíú 

 Çü mÿm-geşten-i Àhen be úabøa-i DÀvud 

 

7  HelÀk-i firúatiñim  ey ùabíb-i òaste-dilÀn 

 ‘İlÀc ‘Àcil-i vaãl it bu derde zÿd (u) zÿd 

 

8  ‘İnÀyet eyle meded tÀbıñı göñül olsun 

 Hemíşe pey-rev-i díver-i cím ü nefs-i ‘anÿd 

 

9  PenÀhım ol benim ey dÀver-i òuceste-şiyem 

 Benim o müflis-i bí-kes geda-yı kíse-kebÿd 

 

10  Ki senden özge şehÀ dest-gír olur mı baña 

 Vaùan berride àaríbim yetím-i gerd-Àlÿd 

 

11  İderse àÀliye-kÀrı eyÀdí-i keremiñ 

 BeyÀø vech olup ‘iãyÀnım ola cebhe-güşÿd 

 

12  VerÀ-yı perde-i òaclet ... olup şÀhÀ* 

 Olur mı çihre-i òayrÀt  o demde vey-nümÿd* 

 

13  ZebÀn-ı naãã-ı kelÀm-ı úadímle lÀyıú 

 O õÀt-ı pür-şerefe dínse şÀhid (ü) meşhÿd104 

 

14  Degül mi kuól-ı cilÀsı ‘uyÿn-ı óÿrÀnıñ  /7a/ 

 O òÀk-pÀy ‘aceb mi olursa ger mescÿd 

 

15  ‘Aceb mi olsa melekde ... Àdemde*   

 Eğerçi õÀtı gibi nÀm-ı bihterí maómÿd 

 

16  Derÿnuñ etmedi mevlÀ maóall-i reşk senüñ 

                                                 
104 Burada 85. Burûc Sûresi’nin 3. âyetine işaret edilmektedir.Yüce Allah bu âyette “ (O günde) 

tanıklık edene ve edilene andolsun ki...” diyerek yemin etmektedir. 



 ‘Adím yoú şeref-i ‘izzetiñde her mevcÿd 

 

17  Refí‘dür heme menzil-gehi taãavvurda 

 O ÀsitÀnede melóÿô olur mı cÀy-ı fürÿd 

18  O deñlü vüs‘ati var ùÀú-ı cÀh-ı miknetiñ(iñ) 

 Taãavvur eyleyebilmez ‘uúÿl-ı ehl-i meşhÿd 

 

19  Eğerçi mióver-i eflÀkı itseler zürrÀ‘ 

 Bu füsóat ile olunmazdı aña óaãr-ı óudÿd 

 

20  MuóÀl nev‘-i beşerde melekde bu rütbe 

 Bu cÀh o cÀh degüldür k´ide úabÿl-i óasÿd 

 

21  GüşÀdedür der-i lüùfuñ cemí‘-i maòlÿúa 

 Deríçe-i àaøabıñ tÀ ezel olup mesdÿd 

 

22  Şikestenem àam-zede ey ‘amím-elùÀf* 

 EyÀdí-i kerem ü dest-i şefúatiñ memdÿd 

 

23  Ídeydi dergehiñe ilticÀ eğer iblís 

 Ümíddir ki olmaya böyle merdÿd 

 

24  Görür mi ümmet olanlar óarÀret-i nÀrı 

 Caóími kim ide bir úaùre eşkle bí-dÿd 

 

25  Úapuñda bende-i fermÀn-ber olmazise kişi 

 Eğerçi mÀlik-i mülk-i cihÀn olursa çesÿd 

 

26  CerÀóat-i dilimiz iúdÀma yüz ùutmaz* 

 Meğer ki lüùfuñ ola aña merhem-i behbÿê 

 

 

27  Bi-minneti’llah idüp bende-i dil-i efkÀrı 



 TerÀne-senc-i maóabbet-nümÿn ü naàme-sürÿd 

 

28  LisÀn-ı nÀùıú u gÿşüm maóabbet itdi semí‘ 

 Ne vardı bir söze ùÀúat ne òod-mecÀl-i şenÿd 

 

29  Degül lisÀn ile ancaú derÿn-ı ãÀf ile 

 Hemíşe etmedeyim ravøana ãalÀt ü dürÿd 

 

30  Ne deñlü pür-àam olursaú olur derÿnumuza 

 TerÀne-i kelimÀt-ı ãıfÀtı şevú-füzÿd 

 

31  KemÀl-i şevú ü feraódan deríce-i dilden 

 Bu gÿne bir àazel-i fÀòir oldı rÿy-ı nümÿd 

 

32  Hemíşe òÀtırımızda budur olan mevcÿd 

 NikÀt-ı na‘t-ı Resÿl-i CenÀb-ı Rabb-i vedÿd 

 

33  TamÀm-ı bÿy-ı maóabbet gelür o kÀkülden 

 Nedür yanında anıñ nükhet-i ‘abír ile ‘ÿd 

 

34  Per-i ba‘ÿøa degüldür metÀ‘ı dünyÀnıñ 

 YÀnında Àşúıñile bir olur ziyÀn ile sÿd 

 

35  ‘Aceb mi vaãf-ı şeríf-i Resÿl’de olsa 

 MiyÀn-ı ehl-i ma‘Àrifde bu eåer maósÿd 

 

 

36  Vücÿd (ÿ) berekÀtıñdır ey óabíb-i ÒudÀ 

 Çü Àferíniş-i dünyÀ vü ‘uúbadan maúsÿd 

 

37  CihÀn cihÀn ãalÀt ü taóiyye-i bí óadd 

 HezÀr hezÀr dürÿd ü selÀm-ı nÀ-maódÿd 

 



38  Eğerçi dergeh-i pÀkinde Óaøretiñ ‘Abdí 

 ‘İdÀd-ı zümre-i ümmetden olmasıñ ma‘dÿd 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                          

 

                         ÕÁL 

 

                         Mef‘ÿlü MefÀ‘ílü MefÀ‘ílü 

Fa‘ÿlün  

1  ‘Aşúıñla ki olmaúda sürÿşÀn müteleõõiõ105 

 Olmaya mı eşòÀã-ı dil ü cÀn müteleõõiõ  

 

2  TÀ maóşer ider çarò-ı feraó vaãlla bir şeb     

/7b/ 

                                                 
105 Metinde bu kelime tÀ ve lÀm harfleri yer değiştirilerek  “ ملتذذ ” şeklinde yazılmıştır. 



 Kim olmışidi günbed-i gerdÀn müteleõõiõ  

 

3  ZühhÀda şehÀ anıñ içün secde-geh oldı 

 PÀ-bÿsıñile gÿşe-i dÀmÀn müteleõõiõ  

 

4  Telò itdi dimÀà-ı yem-i ber cÿşı fürÀtıñ 

 Teşrífiñile k´olmadı ‘ummÀn müteleõõiõ  

 

5  Zeyliñ ki ola laòlaòa-sÀ seyr-i çemende 

 Nükhetden olup verd-i gülistÀn müteleõõiõ  

 

6  äad meróaleden bÿyı ider dilleri medhÿş 

 Ez-bes ki olur kÀm-ı óarífÀn müteleõõiõ  

 

7  Pür-òaclet ider sükkeri eåmÀr-ı leõíõi 

 Olmuş gibi feyøiñle diraòşÀn müteleõõiõ  

 

8  RuòsÀrıñ içün bülbül ider nÀle-i şeydÀ 

 Gül rÿyıñı görmekde hezÀrÀn müteleõõiõ  

 

9  Medhiñle anıñ çün söze ÀàÀz iderim ben 

 TÀ ola dil-i menúabe-gÿyÀn müteleõõiõ  

 

10  Almaúãa meõÀú-ı şükür ü ãaff-ı lebiñden 

 Olmaz dehen-i gende-i dÿnÀn müteleõõiõ  

 

11  Bí-şübhe dimÀàında fesÀd olmasa şÀhÀ 

 Olmaz mı idi kÀm-ı leímÀn müteleõõiõ  

 

12  LeõõÀt-ı cihÀnı úoyup ey kÀşki olaydı 

 ‘Aşúıñla göñül her-dem-i zehrÀn müteleõõiõ  

 

13  Ben úÀni‘ idim òÀbla hengÀm-i viãÀle 



 Olmaú degül anıñla nümÀyÀn müteleõõiõ  

 

14  Peyàÿle-i vaódetde úoyup àayri meõÀúı 

 ‘Aşúıñla dil-i ‘Abdi-i nÀlÀn müteleõõiõ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 RÁ 

 

                        Mef‘ÿlü MefÀ‘ílü MefÀ‘ílü Fe‘ÿlün 

1 El-minnetü li’llÀh göñül ÀzÀd-ı elemdür 

ŞÀdım ki sitem rÿ-be-reh-i semt-i ‘ademdür 

 

2 El-minnetü li’llÀh ki rehÀ buldı elinden 

Şaòs-ı elemiñ dÀmen-i dil àayri naàamdür 

 

3 El-minnetü li’llÀh ki bulup ruòãat-ı şÀdí 

Dil ãadme-i zengle àam-ı farú-ı sitemdür 

 

4 ŞÀd olmaya mı dil ki úoyup raàbet-i cÀhı 

ÇÀrÿb-keş-i pehnÀ-yı irem sÀy-ı óaremdür 

 

5 ŞÀd olmaya mı dil ki ola vaããÀfı o şÀhıñ 

Bu feyø-i ilÀhíye baúılsa ne keremdür 

 



6 ŞÀd olmaya mı dil ki ola bende-i fermÀn* 

O şÀha ki şÀhen-şeh-i erbÀb-ı himemdür 

 

7 ŞÀd olmaya mı dil ki olup bülbül- i na‘tı* 

Bu ùarzla kim nükte serÀyÀ106-yı naàamdür 

 

8 Ol şÀh-ı melÀik-sipeh ü ‘arş-ı mesíre 

Hep òayl-i rüsül ãoóbeti (kim) ãaón-ı óaremdür 

 

 

9  İmøÀ iseñ ey şeh n´ola imkÀna naôarla 

 ÕÀtıñ senüñ ‘ünvÀn-ı mesÀùír-i raúamdür 

 

10  ElfÀô-ı müşÀbih dü-cihÀn levó-i úaderde 

 Ol õÀt-ı şerífiñ aña ma‘nÀ-yı ehemdür 

 

11  Ol bÀr-geh-i ‘izzete sütÿn olmada ÙÿbÀ* 

 BÀl (ü) per-i Cibríl ise ferş-i úademdür 

 

12  RÿgÀrídür ki ola şehír-i Cibríl* 

 LÀyıú mı ki çÀrÿbí díyem ãaff-ı şeremdür* 

 

13  ÒÀk-i úademiñ ey şeh levlÀke muòÀùab* 

 TÀc-ı ser-i KisrÀ vü selÀùín-i ‘Acemdür 

 

14  AóbÀbıña òÀk-i úademiñ mÀye-i cÀndur 

 A‘dÀña da bir vechile ol maóø-ı keremdür 

 

15  ÒÀk-i úademiñ dÀ-i óasedden dil-i òaãmı 

 Taòlíã-i helÀk ile şifÀ-sÀz-ı veremdür 

 

16  ÓaúúÀ ki àubÀr-ı úademiñ cÀn-ı ‘adÿye 
                                                 
106 Kelime metinde “ سراى ” şeklinde yazılmıştır. 



 KÀr eylemede ríze-i elmÀs tev´emdür 

 

17  ÓaúúÀ ki àubÀr-ı úademiñ kuól-i cilÀdur 

 Ol çeşm-i remed-dÀra ki bir úaùre-i nemdür 

 

 

18  Çoú mı bu úadar òÀããa-i òÀk-i úademiñ kim 

 Maósÿd heme díde-i óÿrÀy-ı İremdür 

 

19  Ey şÀhid-i ma‘nÀ-yı ezel merdüm-i çeşm 

 Òÿn-úaùre-i hecriñle ki girdÀb-ı yemdür 

 

20  äun dest-i viãÀliñ beni úurtar bu belÀdan 

         

 Resmiñ ki rehÀ-gerden-i aãóÀb-ı elemdür      
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21  Bir velveledür ‘arãa-geh-i óaşr ki ferdÀ 

 Ne úÀbil-i ÀrÀm ne òod-menzil-i rimdür 

  

22  Óakk eyle úuãÿrum òaù-ı ÀzÀd yazılsun 

 Destiñ ki senüñ mecma‘-ı şimşír-i úalemdür 

 

23  äad ÓÀtem’i şermende ider ‘aczle dÀdıñ 

 Cevrile senüñ õÀt-ı şeref-dÀrıñ ‘alemdür 

 

24  Sen òâce-i ‘Àlemsiñ eyÀ seyyid-i kevneyn 

 ÓÀtem ki dinür òâce-i dínÀr ü diremdür 

 

25  äıàmaz dehen-i teng-i ãadef-dÀrına lÀlÀ 

 Dürc-i deheniñ bir güher-i dürr-i ni‘amdür  

 

26  Kemter nigeh-i lüùfuñ eyÀ seyyid-i kevneyn 



 FeryÀd-res-i nÀle-i erbÀb-ı nedemdür 

 

 

27  Maòãÿã degül lüùfı o sulùÀn-ı ‘atÀnıñ 

 Òod ümmetine şÀmil-i ser-cümle ümemdür 

 

28  Me´nÿs olalı ‘aşúı ile úalb-i óazínim 

 Ne mÀ´il-i ÀrÀyiş-i DÀrÀ vü ne Cem‘dür 

 

29  ‘Aşúıñla aúan úaùre-i òÿnín-i sirişkim 

 İmdÀdi-i süròí ruò-ı naòl-i baúamdur 

 

30  Ben bende-i şÀh-ı rüsülüm ekåeri òalúıñ 

 YÀ bende-i dínÀr yaòÿd ‘abd-i diremdür 

 

31  Faòr eyler isem her ne úadar baña sezÀdur 

 Memdÿóum olan óaøreti begzíde şiyemdür 

 

32  EvrÀú vefÀ eyleyemez dildeki fikre 

 Yazdım anı ki úÀbil-i tesvíd-i raúamdur 

 

33  ‘UşşÀúına faòr-i rüsülüñ kÿy-ı nuúÀùım 

 Bir óabb-ı feraó-güster-i dÀrÿ-yı seúamdür 

 

34  Naômım107 (ki) leùÀfetde benüm rÀóat-ı cÀndur 

 DÀrÿ-yı civÀn-gerde-i erbÀb-ı heremdür 

 

35  Na‘tıñda olan naôm-ı ãafÀ-güsterim ey şÀh 

 Hem bÀ‘iå-i şÀdídür (o) hem dÀfi‘-i hemdür 

 

 

36  Dil fikret-i na‘tıñda senüñ òÀliã (ü) ãÀfí 
                                                 
107 Kelime, metinde “ نظم  ” şeklinde yazılmıştır. 



 Ne mÀ´il-i medó ü ne elem-díde-i õemdür 

 

37  Girmezse n´ola sem‘ine ÀàÀze-i na‘tım 

 Sem‘-i dil-i erbÀb-ı àaraø bel ki aãemdür 

 

38  Ey (kÀn-ı) ber-endÀz-ı ma‘Àãí-i şefÀ‘at* 

 Vey raóm kün şÀnıñ senüñ kÀn-ı keremdür* 

 

39  ‘Abdí nice maúdÿrını108 ãarf itmeye na‘ta 

 Medóiyle geçen vaút ne òoş vaút ne demdür 

 

40  Úurtarıben nÀ-çízi meded-gÀh olmaàile* 

 Ol günde ki ser-cümle verÀ rÿy-ı úademdür 

   

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  ZÁ 

                         Fe‘ilÀtün Fe‘ilÀtün Fe‘ilÀtün 

Fe‘ilün 

                         (FÀ‘ilÀtün)                             

(Fa‘lün)               

1  VÀdí-i ‘aşú-ı óaúíúatde dilÀ ‘Àr olmaz 

 MübtelÀ-yı elem-i ‘aşú şerem-sÀr olmaz 

 
                                                 
108 Kelime metinde “ معدوريني ” şeklinde yazılmıştır. 



2  BÀdí-i ‘aşúla bÀhÿş gerekdür Àdem 

 Rind olan şíre-i engÿr ile hüşyÀr olmaz  

 

3  Uyanıú olur mı ‘aceb ‘Àlem-i dünyÀda 

 ÒÀb-ı àafletde úalan óaşrde bídÀr olmaz  

 

4  ‘Andelíb-i çemen-istÀn-ı óaúíúat ola gör 

 Gül-bün-i gülşen-i ma‘nÀda òas ü òÀr olmaz  

   

5  Şöhret-i kÀõibei neyleyelim dünyÀda 

 Na‘t-ı şÀhen-şeh-i ‘Àlem gibi ÀåÀr olmaz  

 

6  ‘Áşıú ol medóin oúu na‘tına ãarf it ‘ömrüñ 

 ‘Áşú bÀzÀna o meh-rÿ gibi dil-dÀr olmaz  

 

7  Dil-ber-i ‘Àlem-i ma‘nÀya maóabbet ide gör 

 Resmdir òÿb-ı mecÀz ‘aşıúıña bÀr olmaz  

 

8  ÇÀre-sÀz-ı dil-i mecrÿóumuz ol şÀh yeter  

 İntisÀb eyleyen ol dergehe nÀ-çÀr olmaz  

 

  

9  PÀk-bÀzÀn-ı maóabbetdür iden ‘aşúa heves
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 Óalúa-i zümre-i ‘uşşÀúda eşrÀr olmaz  

 

10  Bir olur emsle àad çeşm-i óaúÀyıú-bíne 

 Sene-i Àtiye vü mÀøiye vü yÀr olmaz   

 

11  Ser ü pÀ úaydını terk itmedürür bunda hüner 

 Rinde bÀr-ı òalel ü zíver-i destÀr olmaz  

 

12  ÒÀnmÀn terkin iden rinde úalender-revişe 



 Árzÿ-yı direm ümmídim (ki) dínÀr olmaz  

  

13  Gÿş-zeddir elem-i àuããa vü àamdır cümle 

 ‘Álem-i pür-mióen içre (o) òayır-sÀr olmaz  

 

14  Güft ü gÿ eylemeziz diñlemeziz laúlaúa´ı 

 Süòan-ı ‘aşúdan özge bize güftÀr olmaz  

 

15  Levó-i dilden görilür ders-i fünÿn-ı ‘aşúıñ  

 Bu kütüb-òÀnede dívÀnçe vü eş‘Àr olmaz  

 

16  Hep àınÀ-yı dile maôhar ôurafÀ-i ‘uşşÀú 

 Kÿy-ı ‘aşúında anıñ müflis-i ùarrÀr olmaz  

 

17  NÀr-ı tennÿr derÿn içre nihÀn eylerler 

 ÔÀhiren dÿd-ı hüveydÀ vü be-dídÀr olmaz  

 

 

18  NÀz-perverde-i Ààÿş-ı maóabbet sensin 

 Óüsnüñe ‘Àşıú olan àayre giriftÀr olmaz 

 

19  İremez rÀóat-i dÀreyne felÀketde úalur 

 Zaòm-i ‘aşúıñla anıñ úalbiñe inkÀr olmaz  

 

20  Bulamaz cÀdde-i ma‘nÀyı beyÀbÀna gider 

 Şeh-i kevneyn aña kim úÀfile-sÀlÀr olmaz  

 

21  Şu ki kim irmeye elùÀf-ı óabíbu’llÀhı 

 Híç bir kimse aña yÀr-ı vefÀ-dÀr olmaz  

 

22  Düşmen-i cÀnını (kim) pür-fiten-i şÿr-efgen 

 Nefs-i ôÀlim gibi pür-óíle vü àaddÀr olmaz  

 



23  Çeke gör åıúletini şehvet ü özüñ ey nefs 

 Òara pÀlÀn girÀn olsa da (ol) bÀr olmaz  

 

24  Zerúden pÀk ide gör eylediğiñ a‘mÀli 

 Meclís-i óaşrde bu ef‘Àliñi inkÀr olmaz 

 

25  Merd olan şaòãda ÀåÀr gerekdür yoúsa 

 BÀà-bÀn úat‘ ider ol naòli ki eåmÀr olmaz 

 

26  Görilen ãafha-i a‘mÀldir ancaú ferdÀ 

 O bezim-gehde senÀ-kÀrı (ki) eş‘Àr olmaz  

 

 

27  Söz geçer yer degül illÀ ki meğer na‘tı ola  

 Hem-terÀzÿ aña bir òaãlet-i girdÀr olmaz  

 

28  Mahøar-ı óaørete iòlÀãla it óÀliñi arø 

 DÀd-òâhÀna o dÀver gibi dÀdÀr olmaz  

 

29  SÀye-bÀn eyleye gör ôıll-ı hümÀ-yı lüùfın 

 Yine maóşerde begim sÀye-i eşcÀr olmaz  

 

30  Maôhar-ı raómet-i RaómÀn olabilmek güçdür 

 Bir dil-i seònde kim nÀle-i isóÀr olmaz  

 

31  Zebed-i baór úadar cürm idüp olsuñ tÀ´ib 

 Úanúı ‘iãyÀnıñı Óaúú ‘afv ile settÀr olmaz  

 

32  BÀr-ı cÿdıña şefí‘in ola yÀr-ı ãamedí 

 Bir siyÀh-kÀre de mi mÀni‘-i ÀzÀr olmaz  

 

33  BÀ-òuãuã eyleyesin na‘tına maúdÿrıñı ãarf 

 Biñde biri de mi manôÿr-ı kerem-kÀr olmaz  



 

34  YÀòud ‘Àşıú olasın óüsnüne şÀh-ı rüsülüñ 

 Nice úÀbil anıñ üftÀdesi şeref-dÀr olmaz*  

  

35  Bí-óad ‘uşşÀúı eğer sen daòi ‘Àşıú ola gör 

 Bu bezim-gehde sitem-òordan aàyÀr olmaz  

 

 

36  Kem-terín çÀkeri olmaàa üyürler şehler     
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 O şehen-şÀhÀ kişi nice perestÀr olmaz  

 

37  ‘Áşıú-ı nÿr-ı ÒudÀ úalbine yol bulmaz àam 

 äÀfdır Àyinemiz úÀbil-i jengÀr olmaz  

 

38  Úulzüm-i ‘aşúı olan dillerimiz ãÀfídür 

 Cífe-i gende-i aàrÀøla murdÀr olmaz  

 

39  Biziz ol zümre-i ‘uşşÀú-ı Nebí ‘Abdí bezm 

 SÀdedür òÀùırımız àayre ùaleb-kÀr olmaz  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 SİN 

 

             Mef‘ÿlü FÀ‘ilÀtü MefÀ‘ílü FÀ‘ilün                

1  ŞÀhÀ ‘aceb mi cilve ide ùÀyir-i úıyÀs 

 Ki´tmiş derende lÀnesini şÀò-ı iltimÀs 

 

2  ÕÀtıñ ümídi ‘afve virüp revnaú-ı revÀc 

 äad-pÀre itdi cÀme-i cismin óaríf-i yÀs 

 

3  Ey nÀzenín-i bezm-i ilÀhí úudÿmünüñ 

 ÓÀããiyyetiyle oldı êalÀl ehli ber-hirÀs 

 

4  Teşríf idince ‘Àleme òavfıñdan itdiler 

 ÙÀú-ı revÀú güster ü òÀkÀn-ı indirÀs 

 

5  Taãvír-i şír-i pence-zen-i òÀn òaãm olur 

Ol şuúúa ‘ilm ki ecr-i a‘dÀ-yı bí-hirÀs 

 

6  Olmaz hemíşe şer‘-i metíniñ òalel-peõír 

 TÀ durasın tamÀm idüp Àb-ı gÿne ùÀs 

 

7  Ben bende-i kemíne ki na‘t-ı şerífíñe 

 TÀr-ı süòanla nesc iderim tÀzece libÀs 

 

8  Teşbíh idince çaròa bülend ÀsitÀnıñı 

 İtdi göñülde cilve-geh rütbe nÀ-şinÀs 

 

 

9  Bu ol òuceste dergehidir faòr-i ‘Àlemiñ  



 Saúf-ı berín ‘arşa sezÀ olsa(da) mümÀs 

 

10  Gülmíò-i ÀsitÀn minberden ey òıdív 

 Nÿrdan ‘aceb(mi) eylese òÿrşíd iútibÀs 

 

11  Künh-i kemÀl-i õÀtıñı itmez mülÀóaôa 

 İrmez verÀ-yı rif‘atıña ‘aúl-ı bí-esÀs 

 

12  Ol kim şuÀ‘-ı nÿruñile müstefíd olur 

 MiúdÀr-ı õerre levó-i dilinde úalur mı pÀs 

  

13  Etmez àulüvv-i neşveden ‘uşşÀúıña hücÿm 

 ÒamyÀze-i melÀlet ü süsti nümÀ nü‘Às 

 

14  Meşàÿl  ider mi òÀùıra-i rindi Àgehi 

 Eyle úaríb-òÀne-i pür-naúş-ı bí esÀs 

 

15  Değmez yanında ehl-i diliñ çarò-ı köhneniñ 

 ÓaúúÀ úabÀ-yı aùlasına cÀme-i pelÀs 

 

16  MÀ-lÀ yu‘addurudı be-rÿó-i Muóammedí 

 MÀ-lÀ-nihÀye ed‘iye ber-Àl-i bí-úıyÀs 

 

17  äadır olursa ‘Abdí-i küstÀòdan eğer 

 Bilmezlik ile nice nice vaø‘-ı nÀ-sipÀr 

 

 

18  Pÿşíde eyle cürmini dÀmÀn-ı ‘afvla 

 Ey muútedÀ-yı òayl-i rüsül mültecÀ-yı nÀs 

 

19  YÀ Rabb be-nÿr-i Óaøret-i SulùÀn-ı EnbiyÀ 

 Áòir nefes ki mübùil ola hÀããa-i óavÀs 

 



20  Eyle refíú bendeñe nÿr-ı ‘inÀyetiñ 

 Budur hemíşe dergeh-i pÀkiñden iltimÀs 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ŞIN 

 

              Mef‘ÿlü MefÀ‘ílü MefÀ‘ílü Fe‘ÿlün 

1   SulùÀn-ı rüsül õÀt-ı kerem-kÀrına dinmiş     
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 LevlÀk109 anıñ şÀn-ı şeref-dÀrına dinmiş 

 

                                                 
109 “Levlâk” lafzıyla, “  لولاك لولاك لما خلقت الافلاك  : Sen olmasan, sen olmasan felekleri yaratmazdım” 

sözü kastedilmektedir. Bu, bazı eserlerde Yüce Allah’ın Hz.Peygamber’e hitap ettiği bir “hadîs-i 
kudsî" olarak kabul edilmektedir. Bu hususta Aclûnî şöyle demektedir: “Bu söz mevzûdur. Ancak 
hadîs olmasa da manası doğrudur.” Bkz, Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ (I-II), Dâru İhyâi’t-
Türâsi’l-Arabi, Beyrut 1352, II/164. 

 



2  DÀrÀ-yı melÀik sipehi Seyyid-i kevneyn 

 Nev‘-i beşeriñ úÀfile-sÀlÀrına dinmiş  

 

3  Bir lem‘a iderim bezm-i dili pertev-i nÿrı 

 Şem‘-i ezelí rÿ-yı pür-envÀrına dinmiş  

 

4  Bir şu‘le ki itmiş dilini nÿr-ı tecellí 

 Mir´Àt-ı ÒudÀ òÀùır-ı bídÀrına dinmiş  

 

5  LÀyıú mı degül bulsa belÀàatda nihÀyet 

 Vaóy-i ãamedí çün dürr-i güftÀrına dinmiş  

 

6  Bir dil ki ide cÀnla taãdíú o şÀhı 

 ÍmÀn-ı óaúíúí anıñ iúrÀrına dinmiş  

 

7  ‘Aşúıña dinür ãıdúla her laóôa vü her Àn 

 Ol òÿb-ı ruòın ‘Àşıú-ı pür-zÀrına dinmiş  

 

 

8  Te´díb içün ol ãÀf-dil ü pÀk òıãÀliñ 

 ÁsÀyiş-i dil telòi-i ÀzÀrına dinmiş 

 

9 Tenbíh içün ol õí-keremiñ ehl-i şeúÀya 

 ÁgÀh dil-i lüùfla zinhÀrına dinmiş  

 

10  áÀfildür anıñ cÀm-ı àamın çekmeyen Àdem 

 HüşyÀr-mey-i ‘aşúla hüşyÀrına dinmiş  

  

11  LÀ-şey´ görinür ‘aşıúıña milket-i ‘Àlem  

 DÀrÀ o óarem-gÀh-ı pür-settÀrına dinmiş  

 

12  DükkÀnçe-i dehr içre olan òâce-i pür-sÿd 

 BÀzÀr-ı maóabbetde òarídÀrına dinmiş  



 

13  İóyÀ-i dil-i mürde iden ãÿr-ı maóabbet 

 ‘Áşıúlarınıñ Àh-ı ciğer-kÀrına dinmiş  

 

14  Úÿt-ı dil ü cÀn gül-şen-i na‘tında o şÀhıñ 

 Bülbülleriniñ naàme-i her-bÀrına dinmiş  

 

15  ‘Álemde eğer vÀr ise bir emr-i øarÿrí 

 Dil-refteleriñ sırrını iôhÀrına dinmiş  

 

16  EsrÀr-ı İlÀhí diyilün na‘t-ı Resÿlüñ 

 Pÿşíde olan nükte-i ebkÀrına dinmiş  

 

 

17  äad nÀle ile na‘tıñ olup destine ‘Àşıú 

 RÀóat re´s-i dil naàme-i eõkÀrına dinmiş  

 

18  Her vechile kÀmil-ter ü her vechile a‘del 

 Ceyş-i Rüsülüñ úÀfile-sÀlÀrına dinmiş  

 

19  Lü´lü-i süòan pÀkıdır ol ník-siriştiñ 

 LÀle-dehen-i teng dürer-bÀrına dinmiş  

  

20  TÀrík-i şeb-i ôulmet-i dÿzaò dil-i òasmıñ 

 Úalbinde olan tíre-i efkÀrına dinmiş  

 

21  ÓaúúÀ óaùab-ı nÀr-ı caóím úavm-i Úureyş’iñ 

 Bí-‘aúl ü hüner zümre-i eşrÀrına dinmiş  

 

22  Maàz ü süòan-ı lübb-i mezÀyÀ-yı ma‘Àrif 

 MeddÀóınıñ eş‘Àrına güftÀrına dinmiş  

 

23  äad reşkle ol şÀhid-i ra‘nÀ-yı behíniñ 



 Bu ùurfe àazel şevúle dídÀrına dinmiş  

 

24  Òÿrşíd-i óaúíúat gül-i ruòsÀrına denmiş  

 Áyíne-i dil vech-i pür-envÀrına dinmiş  

 

25  Ol ùurre-i müşgíniñ ey(À) şÀhid-i ‘Àlem  

 Zencír-i maóabbet-resen ü tÀrına dinmiş  

 

 

26  Gül-şende hezÀr eylemesen naàme-sitÀnı 

 Bülbül anıñ ‘uşşÀú-ı dil-efkÀrına dinmiş  

 

27  Gül-zÀr-ı ma‘Àní o şeh-i óüsn-i bahÀnıñ 

 Òâb içre olan cennet-i dídÀrına dinmiş  

 

28  Ey ‘Àfiyet-i sermedi vü behbÿd-i cÀvid 

 Zaòm-i elemi ‘aşúla bímÀrına dinmiş  

 

29  ‘Abdí-i sitem-òÿrde-i mehcÿr-ı viãÀliñ 

 Miónet-keş-i àam òÀtır-ı nÀ-çÀrına dinmiş  

 

30  VÀdí-i süòan-güsteride var ise i‘cÀz 

 Na‘tında dinen nükte-i eş‘Àrına dinmiş  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

  äÁD 

 

                         MefÀ‘ílün MefÀ‘ílün Fa‘ÿlün  

1  Ruòıñda zülf-i ‘anber-fÀm ider raúã        

/10a/ 

 Belí hem-vÀre ãubó (ü) şÀm ider raúã  

 

2  Ôuhÿr-ı õÀt-ı pÀkiñden hemíşe 

 Feraódan evvel-i encÀm ider raúã 

 

3  Olup menşe´ o õÀt-ı bí-úuãÿra 

 Şühÿd ü hefte vü a‘vÀm ider raúã  

 

4  Sürelden leyletü’l-isrÀda rÿyıñ 

 Ayaàı tozuna icrÀm ider raúã  

 

5  Nice üftÀdeler itsün şekíbí  

 Felekde kevkeb-i behrÀm ider raúã  

 

6  ÒayÀl-i neyyir-i rÿyıñla òÀùır 

 BesÀn-ı õerre-i bí-ÀrÀm ider raúã  

 

7  Döner her yÀñe farù-ı cüst (ü) cÿdan 

 Dil-i pür-derd òÿn-ÀşÀm ider raúã  

 

8  Yaúınca perr ü bÀlin şem‘-i bezme  

 Belí pervÀne-gÀn-ı òÀm ider raúã 

 

   



9  NikÀt-ı na‘tıñıñ fikriyle göñlüm 

 Derÿn-ı sínede nÀ-kÀm ider raúã  

 

10  BenÀnımda ney-i kilkim dem-À-dem 

 MiåÀl-i níze-i BehrÀm  ider raúã  

 

11  Yazılsa nÀmelerde nÀm-ı níki 

 NeşÀù-efzÀ olup peyàÀm ider raúã  

 

12  NeşÀù-ı ÀşinÀyíden òıdívÀ 

 Yazılsa ãÿret-i in‘Àm ider raúã 

 

13  FirÀúıñ ıøùırÀrındır ey(À) şeh 

 ÒarÀbÀt içre mest-i cÀm ider raúã  

 

14  HirÀsıñdan arar künc-i gürízi 

 äanurlar bÀde-i gül-fÀm ider raúã  

 

15  ÚafÀ-i òaãma irse müşt-i úahrıñ 

 Varınca maóşere ser-sÀm ider raúã  

 

16  Olur bir germ şÀhÀ bezm-i na‘tıñ 

 Ki nÀ-geh günbed-i gerdÀn ider raúã  

 

17  NikÀt-ı na‘tıñ itdikde tefekkür 

 KemÀl-i şevúden ifhÀm ider raúã  

 

 

18  SitÀyiş kÀr-gehi bir tÀze maømÿn 

 Olunca àaybdan ilhÀm ider raúã  

 

19  Ùulÿ‘ itdi göñülden bir àazel kim 

 Elimde defter (ü) aúlÀm ider raúã  



 

20  Olan dil-dÀre bí-ÀrÀm ider raúã  

 Esír-i zülf-i ‘anber-fÀm ider raúã  

 

21  RiyÀó-ı şevú-i óubbuñla dem-À-dem 

 Çemende serv-i òoş-ÀrÀm ider raúã  

 

22  Çü gördü gülde bÿy-i ÀşinÀyı 

 Anıñçün bülbül-i nÀ-kÀm ider raúã 

 

23  İder cevv-i hevÀda ùavf-ı müràÀn 

 Ki nÀm-ı píşede êıràÀm ider raúã 

 

24  ÚarÀr itsün mi merdÀn-ı maóabbet 

 Ki vech-i arøda in‘Àm ider raúã  

  

25  Degül mevcÿd olan eşòÀã farøÀ 

 İşitse nÀmıñı a‘dÀm ider raúã   

 

26  Feraódan bÀóiå-i na‘t-ı ãıfÀtıñ 

 Úılınca òaãmını ilzÀm ider raúã  

 

 

27  KemÀl-i neşveden pür-cilve ‘Àlem  

 FirÀz ü pest úaãr ü bÀm ider raúã  

 

28  Nice dil-bend-i zülfüñ ide ÀrÀm 

 GiriftÀr-ı kemend-i dÀm ider raúã  

 

29 ŞehÀ dívÀn-ı na‘t-ı õÀt-ı pÀkiñ 

Yazarken ‘Abdi-i nÀ-kÀm ider raúã  

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ëÁD  

 

                        Mef‘ÿlü MefÀ‘ílü MefÀ‘ílü Fa‘ÿlün  

1 Ben kim ideyim na‘t-ı kerem-kÀre ta‘arruø  

 /10b/ 

Kim itmeye úÀdir bu òoş-ÀåÀre ta‘arruø   

 

2 Ùa‘n itse ‘adüv zíver-i gÿş itmezüz anı 

Elbette olur eşcÀr-ı pür-eåmÀra ta‘arruø  

 

3 Farø eyleyelim sözlerime söz bula óussÀd 

ÚÀbil mi derÿnumdaki efkÀra ta‘arruø  

 

4 Ben eğlenürüm fikret-i envÀr-ı ruóıñla 

LÀzım mı øamírím ide iømÀra ta‘arruø  



 

5 Feyøiñ o úadar virdi ma‘Àníye terÀküm 

Bin miónetile olmada güftÀra ta‘arruø  

 

6 İnãÀf(ı) olan õerre úadar eyleyebilmez 

Na‘tıñda olan defter-i dívÀna ta‘arruø  

 

7 Mecbÿr iderim nÀle-i pey-der-peyi olmaz  

ÜftÀdeleriñ eylediği zÀra ta‘arruø  

 

8 FerzÀniye eyler ‘ukalÀ redd ü úabÿli 

Beyhÿdedür ‘uşşÀú-ı dil-efkÀra ta‘arruø  

 

 

9  Ey maóø-ı kerem vey kerem-i maóø-ı ilÀhí 

 Hiç eylemedüñ sen şeh-i dÀdÀra ta‘arruø  

 

10  Yüz sürdü àubÀr-ı rehiñe şír-i ilÀhí 

 Gör eyledi mi Óaydar-ı KerrÀr’a ta‘arruø  

 

11  Bu cehli helÀk itmedi mi farù-ı ta‘annüd 

 Baú neyledi ol kÀfir-i bí-‘Àra ta‘arruø  

 

12  Hep bende olan dergeh-i şÀha ‘uúalÀdır 

 Düşmez ki ide Àgeh-i bídÀra ta‘arruø  

 

13  ‘Ákil saña meyl eyleyen aàyÀra mecÀnín 

 DívÀneye úÀbil m´ide hüşyÀra ta‘arruø  

 

14  Áyín-i kerem fırúa-i aóbÀba ‘aùÀdır 

 Meşhÿr eğer zümre-i aàyÀra ta‘arruø  

 

15  LÀyıú degülüm gerçi velí ãaff-müjemle 



 Ol dergehe itsem n´ola rev-kÀra ta‘arruø     

 

16  Ben mu‘terifim itdüğüm a‘mÀl-ı úabíóa 

 Cürmüm bilürüm eyleme ÀzÀra ta‘arruø   

 

17  DergÀhıña ey (òayr-ı) beşír ma‘õeretim var 

 KüstÀòım eğer itmede a‘õÀra ta‘arruø  

 

 

18  İblís ider gÀh beni bí-dili iàvÀ 

 GÀh eylemede bu nefs-i emmÀra ta‘arruø * 

 

19  Bí-hÿş olurum gÀh olur mekr-i ‘adÿye 

 NÀ-kÀm iderim eyledüğüm kÀra ta‘arruø  

 

20  Hep maóşeriyÀn suòre idüp òande iderler 

 Olursa eğer defter-i girdÀra ta‘arruø  

 

21  PervÀnesiyim ol ruò-ı pür-ùal‘atıñ kim 

 Mihr idemez ol (şÀh-ı) pür-envÀra ta‘arruø  

 

22  Bir tÀze zemín eyledim ‘aşú ile peydÀ 

 ÚÀbil mi ola ol dür-i güftÀra ta‘arruø  

 

23  Dil-ber ki ider nÀle-i her-bÀra ta‘arruø  

 ‘Áşıú idemez şíve-i dil-dÀra ta‘arruø  

 

24  İtmezdi gül ü nesrin-i bÀà bu dehriñ* 

 ÓÀşÀ ki o ruòsÀr-ı semen-bÀra ta‘arruø  

 

25  Bülbüldür iden naàme-i pey-der-peyi her Àn 

 ZÀà eyleyemez nÀle-i hem-bÀra ta‘arruø  

 



26  ÒÀr eyleyemez ùa‘n hezÀr olsa hezÀrÀn 

 Bülbüldür iden ríòten-i òÀra ta‘arruø  

 

 

27  Peyàÿle-i nisyÀna úoduú bÀrını dehriñ  

 Olmaz reh-i ‘aşúıñda sebük-bÀra ta‘arruø  

 

28  Ümmídim odur dergeh-i mevlÀda olunmaz 

 NisyÀn ile her işledüğüm kÀra ta‘arruø  

 

29  Ey Seyyid-i kevneyn meded eyle şefÀ‘at  

 TÀ olmaya ‘Abdí rÿ-siyÀh-kÀra ta‘arruø  

   

                     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  ÙI 



 

                         MefÀ‘ilün Fe‘ilÀtün MefÀ‘ilün 

Fe‘ilün 

                                                                   

(Fa‘lün) 

 1  Gözümde neşve-i ber-óÀlet-i sübÿù-ı neşÀù      

/11a/ 

   TamÀm ider beni keyfiyyet-i àulüvv-i neşÀù  

 

2  Baãınca ayaàını meclis-i vücÿh o şÀh 

 Müceddid oldı ser-À-pÀ òarÀba kÿy-ı neşÀù  

 

3  Ne gÿne eyledi görmez mi şÀdi-i tertíb 

 Òıdív-i ‘Àlem-i nÀm-Àver-i ni-gÿ-yı neşÀù  

 

4  CihÀnı òacle-i ‘ars itdi Àf-tÀb daòi 

 O deñlü cilve-nümÀ oldı òÿb-rÿ-yı neşÀù  

 

5  TamÀm-ı cilvedir ‘Àlem úudÿm-ı õÀtıñ ile 

 CihÀnda yoúdur o kim ide Àrzÿ-yı neşÀù  

  

6  EyÀ sitem-keş-i fermÀn-ı dÿ-cihÀn-ı sürÿr 

 Şeh-i memÀlik-i şÀdí vü Àb-rÿ-yı neşÀù   

  

7  Şikest-kÀr-ı sütÿn zenci-i òıdív-i feraó 

 Sütÿde-óaãlet ü dÀrÀ-yı ník òÿy-ı neşÀù  

 

8  ‘Aceb mi ki ola óÀlet-fezÀ-yı õevú-i derÿn 

 Ol Àf-tÀb-cebín ü ol òande-rÿ-yı neşÀù  

 

 

9  Şüküfte olmada nev-bÀ-nev àonca-yı ümmíd 

 Çemen-sitÀn-ı derÿn(um) ki aúdı cÿy-ı neşÀù  



 

10  Mu‘aùùal eyleyemez min bÀ‘d revÀyió-i àam* 

 Mu‘aùùar itdi meşÀmm-ı dili çü bÿy-ı neşÀù  

 

11  İder mi telòi-i óanôale-i elem te´åír* 

 Gider mi leõõet-i şírín-i gül-bÿy-ı neşÀù*  

  

12  VirÀn-hÀde-i nisyÀn olunsa àam lÀyıú 

 Hemíşe olmadadur şimdi cüst ü cÿ-yı neşÀù  

 

13  äadÀsı kÿteh olup sürme-i ye´s ile àamıñ 

 Pür itdi bezm-i dili úulúul-i gedÿ-yi neşÀù 

 

14  Derÿn-ı òÀne-i òÀùırda gerd-i àam neyler 

 Dem-À-dem olmadadur anda reft ü rÿ-yı neşÀù  

 

15  DimÀğ úalmadı gÿş itmeğe kelÀm-ı àamı 

 Şeníde olmada hem-vÀre güft ü gÿ-yı neşÀù  

 

16  ‘Aceb mi olsa eğer zíb-gÿş-ı ‘arş-ı berín 

 Pür itdi ‘Àlemi tÀ öyle hÀy-hÿy-ı neşÀù  

 

17  ÒarÀb oluncaya dek ‘AbdiyÀ diyÀr-ı elem 

 CihÀnda kalmaya tÀ híç nükte-gÿ-yı neşÀù  

 

 

18  Hemíşe itme (bu) pejmürdeñi ‘iúÀã-ı feraó 

 MüdÀm olmaya jÿlíde hÿy-i neşÀù  

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  ØI 

 

                         MefÀ‘ílün MefÀ‘ílün Fe‘ÿlün 

1  TemÀşÀ-yı ruòıñdan cÀn ider óaôô 

 Dil-i pür-derd ü ãad çendÀn ider óaôô  

 

2  Vücÿdum mÿ-be-mÿ eyler teleõõüõ 

 Degül kim díde-i giryÀn ider óaôô  

 

3  NeşÀù ol iştiyÀú-ı (gül-) ruòıñdan 

 Dil-i pür-sÿz-ı maórÿrÀn ider óaôô 

 



4  ÒayÀl-i fikret-i rÿyuñla dÀ´im 

 Derÿnı vÀleh (ü) óayrÀn ider óaôô  

 

5  O miónet-dídeler kim nÀm-ı yÀrı 

 Eğer añlasa bí-pÀyÀn ider óaôô  

 

6  Öper Àşÿb-ı diller kim dem-À-dem  

 İşitse na‘re-i mestÀn ider óaôô  

 

7  Nice bir óÀlet itmez õevú-ı na‘tıñ  

 Bu òoş-ÀàÀzeden yÀrÀn ider óaôô 

 

8  TemÀşÀ neşve-baòşÀdır maóabbet 

 Heme şÀdÀn-ı àam-gínÀn ider óaôô  

 

 

9  Degül bir óÀl-i maòãÿã ‘aşú-ı pür-sÿz        

/11b/ 

 GedÀ vü nÀ-besÀmÀnÀn ider óaôô  

 

10  Terennüm kÀrıdır na‘tıñla şÀhÀ 

 Òıred-mendÀn ü bí-hÿşÀn ider óaôô  

 

11  Budur ol güft ü gÿ-yı cümle maóôÿô 

 áulÀmÀn-ı şehen-şÀhÀn ider óaôô  

 

12  äadÀ-yı na‘t-ı rÀóat-baòş-ı na‘tıñ 

 İrince gÿşe-i ùıflÀn ider óaôô  

 

13  Nice ferzÀneler itmez teleõõÿõ 

 Hem dívÀne vü nÀ-dÀn ider óaôô  

 

14  áubÀr-ı dergehiñ bir tÿtiyÀdır 



 Ki andan çeşm-i ins ü cÀn ider óaôô  

 

15  Eğer añılsa deryÀlarda nÀmıñ  

 Olur pür-cÿşiş ü ‘ummÀn ider óaôô  

 

16  Ne ‘ummÀn ka‘r-ı baór-ı bí-kerÀnda 

 ŞinÀhí-kÀr olan çesbÀn ider óaôô  

 

17  Senüñ vaãfında óaúúÀ cümle eşyÀ 

 Zemín-i çarò-ı ser-gerdÀn ider óaôô  

 

  

18  İder hem-vÀre neşr-i şu‘le òÿrşíd 

 Ki zírÀ neyyir-i raòşÀn ider óaôô  

 

19  Beher şeb cilve-gírlerdür kevÀkib 

 Ne encüm kim meh-i tÀbÀn ider óaôô  

 

20  Terennüm-senc-i na‘tıñ cümle óÿrÀ 

 Ne óÿrÀ zümre-i àılmÀn ider óaôô  

 

21  Bu ol ÀvÀze-i pür-sÿzdur kim 

 ÒıdívÀ cennet ü RıêvÀn ider óaôô  

 

22  Maóall-i feyø olup künc-i derÿnı 

 Bu ùarzile àazel-òânÀn ider óaôô 

 

23  KemÀl-i ‘aşúa mehrÿ-yÀn ider óaôô  

 Maóabbetden belí òÿbÀn ider óaôô  

 

24  Ölenler cÀn viren ‘aşúıñ yolunda 

 KelÀm-ı ‘aşúa bí-pÀyÀn ider óaôô  

 



25  Dem-À-dem nÀra ‘Àşıú yanar iken 

 Ne óÀletdür ki maóbÿbÀn ider óaôô  

 

26  ‘Aceb bir neşvedir cÀm-ı maóabbet 

 Ki andan úalb-i mestÿrÀn ider óaôô  

 

 

27  Degül dil şevú-i dídarıñla cÀnÀ 

 Derÿn-ı dildeki nÀlÀn ider óaôô  

 

28  Bu gÿne müste‘Àr-ı fitne cÿde 

 Ne mümkin zümre-i ‘irfÀn ider óaôô  

 

29  Velí vaãfıñladur ÀrÀm-ı úalbí 

 Anınçün òayl-i müştÀúÀn ider óaôô  

 

30  Bu ol ÀàÀze-i dil-cÿydır kim 

 Maóabbet-ÀşinÀ olan ider óaôô  

 

31  N´ola ‘Abdí-i bí-dil olsa mesrÿr 

 Yazar na‘tıñ olup şÀdÀn ider óaôô  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 



 

 ‘AYN 

 

                         FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilÀtün 

FÀ‘ilün 

1  ‘Aşú bÀzí-i ãafÀ-cÿyÀna itdim el-vedÀ‘ 

 Árzÿ-yı vuãlat-ı òÿbÀna itdim el-vedÀ‘ 

 

2  ÁşnÀ-cÿy-ı vaãıl olmam àam-ı hecr eylemem 

 Mihr-i bí-encÀm-ı mehrÿ-yÀna itdim el-vedÀ‘  

 

3  ÙÀlib-i vaódet olup keåretle ülfet eylemem 

 Soóbeti pejmürde-i yÀrÀna itdim el-vedÀ‘  

 

4  FÀriàim úayd-i tecemmülden tecerrüd eyledüm

 /12a/ 

 BÀ‘de zín cem‘iyyet ü sÀmÀna itdim el-vedÀ‘  

 

5  LÀ-mekÀní maùlabım imkÀna itmem raàbeti 

 Ben ki ibnü’l-vaútim ín ü Àna itdim el-vedÀ‘  

 

6  äÀdıú-ı ãÀfí dilim pÀkíze-tab‘-ı meşrebim 

 MÀ-sivÀ-yı Óaøret-i YezdÀn’a itdim el-vedÀ‘  

 

7  ÓÀfıô-ı dem sÀ´ir-i ender-vaùan merd-i feríd 

 Òalvet-ender encümen pinhÀna itdim el-vedÀ‘  

 

8  Úalmadı ÀlÀyiş-i dünyÀda aslÀ Àrzÿ 

 Zíver-i cism-i fenÀ-pÀyÀna itdim el-vedÀ‘  

 

 

9  YÀy-ı sa‘yi çekmişim zeyl-i ferÀà-ı òÀùıra 

 Raàbet-i dünyÀ ile bu yana itdim el-vedÀ‘  



 

10  Geçmişim ben rütbe-i dÿn-i felekden ãÿfiyÀ 

 Ya‘ni kim bu günbed-i gerdÀna itdim el-vedÀ‘  

 

11  ÙÀlíb-i bezm-i óarím-i vuãlat-ı cÀnÀneyim 

 ZínhÀr-ı tekke-i yÀbÀna itdim el-vedÀ‘  

 

12  Eyledüm iôhÀr-ı derd-i úalb-i farùı óubbile  

 Dildeki esrÀrımı pinhÀna itdim el-vedÀ‘  

 

13  MübtelÀ-yı ‘aşúım ammÀ ‘aşú-bÀz-ı óaøretim 

 Óüsn-i bí-rÿó-ı sitem-cÿyÀna itdim el-vedÀ‘  

 

14  Ey meh-i burc-ı ‘ulÀ pertev-perest-i óüsn kim 

 TÀbiş-i mihr ü meh-i tÀbÀna itdim el-vedÀ‘  

 

15  ‘İzzet-i ‘aşúıñla itdim iktifÀ ey şÀh-ı dín 

 ‘İzz-i bí-aãl-ı cihÀn ü şÀna itdim el-vedÀ‘  

 

16  Lüccedir úalbim senüñ ‘aşúıñla ey Òayrü’l-

beşer 

 Úaùreden geçdim daòi ‘ummÀna itdim el-vedÀ‘  

 

17  Lüccedir ‘aşúıñla göñlüm tíre itmez òÀr ü òas 

 Seyl-ÀsÀ cÿşiş-i ùuàyÀna itdim el-vedÀ‘  

 

 

18  ‘Aşú vÀdísinde beõl-i cÀn-ı dildür maùlabım 

 Dÿn-ı himmet òayl-i ser-bÀzÀna itdim el-vedÀ‘  

 

19  Óayret ider óayretim farú eylemem bí-gÀnei 

 VÀleh-i ‘aşúım dil-i sÿzÀna itdim el-vedÀ‘  

 



20  Perv-i ‘aúl-ı teng-i fikr olmaúdan itdüm ben 

güõer 

 Şimdi ben idrÀk-i bed-iõ‘Àna itdim el-vedÀ‘  

 

21  ‘Aşú vÀdísinde der-kÀr olmadı gördüm temíz 

 Anıñiçün ben aña rindÀna itdim el-vedÀ‘   

 

22  Óaãr-ı maùlÿb eyledüm düşdüm àam-ı cÀnÀneye 

 Dildeki efkÀr-ı bí-pÀyÀna itdim el-vedÀ‘  

 

23  Lu‘bet-i pür-fitne-i devrÀna raàbet eylemem 

 Ber-dÿş bÀzíçe-i ùıflÀna itdim el-vedÀ‘  

 

24  El-vedÀ‘ ey àuããa-pür-dÿd-ı ùaleb-kÀr-ı feraó 

 ÁşinÀ-yı miónet ü şÀdÀna itdim el-vedÀ‘  

 

25  NÀliş itsem de derÿnu eylerim ben zÀhidÀ 

 SÀde-rÿ  efàÀna vü nÀlÀna itdim el-vedÀ‘  

 

26  Şimdi ben dem-beste-i ‘aşúım tekellüm eylemem 

 Min ba‘d bu naàme vü elóÀna itdim el-vedÀ‘  

 

 

27  Ben leb-i feryÀda urdum ‘aşúla mühr-i sükÿt 

 Óayretimden na‘ra-i mestÀna itdim el-vedÀ‘  

  

28  BÀde virdim Àrzÿ-yı òÀtır-ı nÀ-kÀm olup 

 Vaz‘-ı nÀ-maùbÿ‘-ı òod-gÀmÀna itdim el-vedÀ‘  

 

29  Sebúat itdim na‘t-ı SultÀn-ı Rusülde àayre ben 

 Geçmişim cÀn-ı cihÀndan cÀna itdim el-vedÀ‘  

  

30  TÀze bir maømÿn bir şi‘r eyledüm inşÀd kim 



 Ya‘ni i‘cÀz-ı süòan-gÿyÀna itdim el-vedÀ‘  

 

31  NÀziş-i hüsn-i cefÀ-cÿyÀna itdim el-vedÀ‘  

 Òâhiş-i ‘uşşÀú-ı bí-pÀyÀna itdim el-vedÀ‘  

 

32  Nükhet-i zülf-i dil-Àvíziñle oldum ÀşinÀ 

 Reng-i ruòsÀr-ı semen-bÿyÀna itdim el-vedÀ‘  

 

33  VÀãıl-ı kÀşÀne-i úurbiyyetim ey bu‘l-heves 

 DÀà dÀà-ı óasret ü hicrÀna itdim el-vedÀ‘  

 

34  Cennet-i vaãlında yÀriñ kim tenaààum eylerüm 

 Dÿr-bÀş-ı dergeh-i şÀhÀna itdim el-vedÀ‘  

 

35  Ey dür-i yektÀ saña lÀlÀ degül mi cümle òalú 

 BÀsitÀní òidmetim ‘ünvÀna itdim el-vedÀ‘  

 

 

36  Ben åenÀ-kÀr-ı ãıfÀt-ı pÀk-ı şÀh-ı ‘Àlemim 

 Medó-i dÿnÀn tenge-i çeşmÀna itdim el-vedÀ‘  

  

37  İ‘tinÀ-yı güft ü gÿ itmem ma‘Àní ùÀlibim 

 ÓabbeõÀ (ben) kÿy-ı meddÀóÀna itdim el-vedÀ‘ 

 

38  İnóiùÀù-ı rütbe-i óussÀdı idrÀk eyledüm 

 İnfi‘Àl-i ùa‘n-ı zemmÀmÀna itdim el-vedÀ‘  

 

39  Cüst ü cÿ-yı sa‘yde gördüm óaríf olmaz baña 

 Áòirü’l-emr ‘Abdi-i nÀlÀna itdim el-vedÀ‘  

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  áAYN 

 

                        Müfte‘ilün FÀ‘ilün Müfte‘ilün 

FÀ‘ilün 

1 Taòt-nişín-i berín pÀdişeh-i ‘arş-ı otÀà

 /12b/ 

 Oldı sürÿşÀn saña leşkeri (kim) ãol (u) ãÀà 

  

2  Óaøret-i RaómÀn’dan sen şeh-i õí-şevkete 

 Olsa sezÀ-vÀrdır ùÀir-i úudsí o lÀà 

 

3  Sÿz-ı hümÀyÿn ider maúdemiñ ile felek 

 Anıñiçün yandırır gÿşe-be-gÿşe çerÀà 

 

4  Vaóy-i ÒudÀ’dur sözüñ her ne ki nutú eydedüñ 

 PÀk dehÀnıñda hiç ùutmadı bir laàv ü lÀà 

 

5  Gülleri açıldı ãanur anı bülbül gören  

 Sínesin itmiş çemen hecriñile dÀà dÀà 

 



6  Naàme-i ‘aşúıñla pür oldı ãımÀò-ı derÿn 

 Bülbül-i dehríñ gelür naàmeleri na‘ú-ı zÀà 

 

7  Beyt-i óüzünken dilim bÀà-ı behişt eyledi 

 Her yaña ùÿbÀ-ãıfat ãalmada ‘aşúı bedÀà 

  

8  Neşvesi ‘uşşÀúıñıñ cÀm-ı maóabbetledür 

 Zümre-i rindÀn-ı ‘aşú almaz eline ayÀà 

 

  

9  Şíre-i engÿr eğer men‘ olunursa ne àam 

 BÀde-i ‘aşúa hele híç olunmaz yasÀà 

  

10  ‘Aşú-ı mecÀz olsa da rehber-i taóúíú olur 

 Úopsa kıyÀmet eğer ‘aşúdan etmem ferÀà 

 

11  Cismimi derd-i àamıñ öyle nizÀr itdiğim 

 Hecr-i cihÀn-sÿzdan úalmadı baàrımda yÀà 

 

12  Haãret-i dídÀrla olmada üftÀdeñiñ 

Laón-ı ciğerle derÿn-i dili mÀnend-i ùÀà 

 

13  NÀlemi kÿtÀh úılan cÿ-yı sirişkim dürür 

 Girye-i her-bÀrdan aúmadadur çÀà çÀà 

 

14  Fikr-i ruòıñdır bizim dem-be-dem eğlencemiz 

 ‘Aşú yeter ‘Àşıú-ı zÀrıña gül-geşt-i bÀà 

 

15  Köhne temÀşÀ-geh-i dehre nigÀh eylemem 

 Kim dil-i maózÿnımı şÀd idemez seyr-i bÀà 

   

16  Zülf-i siyÀh-tÀbıña baàlana göñlüm meğer 

 ÒÀtır-ı sevdÀyı (híç) bend idemez değme baà 



 

17  äayd idemez mekr ile mürà-i hümÀ-yı dili 

 Úursa şikÀr dehr rÀhına sad gÿne Àà* 

 

 

18  Almasa ger bÿyın ‘aşúıñile ey şeh ne àam 

 Derd-i zükÀm ÀşinÀ bir nice günde dimÀà 

 

19  ‘Aşıú-ı bí-çÀreye óarf atar elbet ‘avÀm 

 Ùa‘nına bí-gÀneniñ ‘Àúıl aãar mı úulaà 

 

20  Laúlaú-ı aàyÀrını zíver-i gÿş eylemem 

 BÀ‘iå-i taãdí‘ olur jaà jaà-ı zÀà (u) kelÀà 

 

21  Cümleye vÀcib olan emriñe fermÀn-beri 

 ÕÀtıña ancaú senüñ vÀcib olandır belÀà 

 

22  Bendeñim ey şÀh-ı dín bende-i Àfendeñim 

 Var mıdır ayrılıàa híç deriñden mesÀà 

 

23  VÀøı‘-ı Àyín-i dín çÿnkim o sulùÀndur 

 TÀ-be-úıyÀmet olur velvele vÀ bu ocÀà 

  

24  Aùlas-ı òÿrşídden dÀver-i pür-óaşmetiñ 

 Peyki iderse sezÀ ayaàına gerd ü lÀà 

 

25  äulb-ı SmÀ‘íl’den geldiğíçün ol Òıdív 

 Zÿr-i BerÀhim ile kesmedi ‘unúın bıçÀà 

 

26  Bezmiñe lüùfuñ ile mürdeler ióyÀ olur 

 Tünd-nigÀh eyleseñ úalmaya dünyÀda sÀà 

 

 



27  Áh n´olur óÀlimiz rÿz-i cezÀda bizim 

 Dergehine varmaàa eylemedik biz yerÀà 

 

28  Rÿ-yi siyÀh-fÀmımı sürsem eğer pÀyıña 

 Varır idim maóşere alnı açıú yüzi Àà 

 

29  Ey şeh-i sÀóib-kerem lüùf-ı mürüvvet senüñ 

 ‘Abdi-i ser-geştei itme deriñden ırÀà 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 FE 

 

             MefÀ‘ilün Fe‘ilÀtün MefÀ‘ilün Fe‘ilün 

                                                                  

(Fa‘lün) 



1  Muóammed-i ‘arabí nÿr-ı çeşm-i ‘Abd-i MenÀf

 /13a/ 

 Şeh-i sütÿde-şiyem ber-güzíde-i eşrÀf 

 

2  Bulur mı imdi bu şÀn-ı cihÀnda óay ‘Arab 

 Senüñ úabíle-i pÀkiñe olmasaydı muøÀf 

 

3  Netíce-i ‘Arab (ü) server-i Fürs-i ‘Acem* 

 Şeref-füzÿde şeh-i dÿdmÀn-ı ‘Abd-i MenÀf 

 

4  Hep iótiyacdadur lüùfuña cemí‘-i verÀy 

 Eğer(çi) vaø‘-ı pesín-pÀye vü eğer eşrÀf 

 

5  Bu gÿne bir şeh-i fermÀn-beriñ sezÀ mı degül 

 Ki òalú emrine rÀm olsalar úaf-ı ber-úÀf 

  

6  Muúím-i pÀyiñe mekşÿf evvel (ü) Àòir 

 Ol ÀsitÀne-i vÀlÀya çoú mı bu eşrÀf 

 

7  TecelliyÀt-ı ÒudÀ’ya ki úalbiñ Àyínedür 

 Nedür o pÀk-øamírin dürür o òÀùır-ı ãÀf 

 

8  SezÀ dürür saña kim nÀzenín-i mevlÀsın 

 Eğerçi nÿrdan  olup firÀşın içre lióÀf 

 

9  Yanında kÿh-ı vaúÀr-ı bülendiñ(iñ) şÀhÀ 

 Kemíne tÿde degüldür baúılsa úulle-i úÀf 

 

10  Şafaú degül görünen ãubh-dem ki dÀmenine 

 Aúıtdı derd-i sır-ı firúatiñle çarò-ı ru‘Àf 

 

11  Vücÿd-ı nÀzeniniñ der-kenÀr idince zemín 

 KemÀl-i şevúden açdı teninde nice şikÀf 



  

12  FirÀúıña nice ãabr ide ‘Àşıú-ı bí-dil 

 Degül mi dÿzaòa àÀlib olunsa ger inãÀf 

 

13  Ceríde olmasa olmazdı bÀà-ı lüùfuñdan 

 áazÀle-i feleğiñ sürresinde müşgín-i nÀf 

 

14  Olurdı dídesi bínÀ ‘adüvv-i a‘mÀnıñ 

 Eğer vü óalce-i na‘l-ı naôífiñ eylese şÀf 

 

15  KemÀl-i lüùfdan eylerdi mekå-i úahr o òıdív 

 EmÀn bulur mı idi yoòsa òaãmı devr-i meãÀf 

 

16  KemÀl-i ‘iffetiñi der òayÀl ide bir kes 

 Muòayyel ola o levó-i göñülde şekl-i ‘afÀf 

 

17  Yeter maóabbeti iksír-i pÿte-i dilde 

 Biz ‘ömri eylemeziz ãarf-ı fenn-i ãan‘at-ı kÀf 

 

 

18  Tecelli-i ruò-i pür-tÀbıña olam maôhar 

 Derÿnum olmadadur firúatiñle pür-tef ü tÀf 

  

19  Olunca eyler isem sözlerim nu‘ÿtuña ãarf 

 Senüñ sitÀyiş-i õÀtıña olmaya híç lÀf 

 

20  Ne deñlü dinse nu‘ÿtı ùıbÀ‘-ı ehl-i dile 

 Gelür mi midóat-ı pÀkízesinden istinkÀf 110 

 

21  Eğerçi rÿ-be-reh-i Àòiret şode çesbÀn 

 Be-midóat-ı tu-merÀ kerde est istiòlÀf 

                                                 
110 Kelime metinde “استكناف ” şeklinde yazılmıştır.  



 

22  HezÀr ‘aczle lÀyıú degülmidür óaúúÀ 

 Bu naôm-ı pÀkime taósín iderse de vaããÀf 

  

23  BesÀn-ı noúùa-i ãarf-ı ulÿf olur zÀ´id 

 Ne dem ki medóiñ idersem úavÀfi-i irdÀf 

 

24  Olur mı fezleke-i lÀ-yu‘addu vaãfıñ ‘acíb 

 Eğerçi êarb ola mie ãad hezÀr ÀlÀf 

 

25  Ümíd-vÀr mı beõl-i dinÀr (ü) dirhemle 

 Medíóa-kÀr mı ehl-i düvelde çoú leffÀf  

 

26  Benim murÀdım odur tÀ ki rÿz-ı maóşerde  

 Olam O õí-keremiñ sÀye-i derinde mu‘Àf       

 

 

27  Ne yüzle söyleyeyim bí-meÀl-i aóvÀlim 

 ÒudÀ ki óÀlime ‘Àlimken ide istikşÀf 

 

28  Ümídi odur idesin ki mübtelÀ-yı recÀ 

 O zÀtdan nice mümkin ki ola va‘de òilÀf 

 

29  Degül şefÀ‘at-i nÀmıñ eyÀ Óabíb-i ÒudÀ 

 HezÀr müõnibi ním-i nigÀhıñ ide mu‘Àf 

 

30  Eger der òor-i lüùfem be-ravøa et bÀdÀ 

 CihÀn cihÀn dürÿd ez men-i óaúír itóÀf 

 

31  ŞefÀ‘at ister iseñ ‘AbdiyÀ sitÀyiş it 

 Nedür meõÀúı o şi‘riñ ki ola lÀf ü güõÀf 

   

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ÚAF 

 

              MefÀ‘ilün Fe‘ilÀtün MefÀ‘ilün Fe‘ilün 

                                                                   

(Fa‘lün) 

1  Eğerçi bendesine Óaøret-i ÒudÀ-yi şefíú

 /13b/ 

 KemÀl-i lüùfdan itse ‘inÀyet ü tevfíú  

 

2  Hemíşe rÀh-ı hüdÀya ideridi tek ü pÿ 

 Hemíşe olur idi sÀlik-i reh-i taóúíú 

 

3  Buyurmadı mı Rasÿlü CenÀb-ı MevlÀ’nıñ 

 Degül mi ùarz-ı süòanda óabíb-i Óaú ãıddíú 

   

4  Kişi neyi ki sever dil-rübÀ ider ikåÀr 

 HezÀr kerre òıdívÀ bu dÀr-ı köhne vü øíú  

 

5  Bulunmadı baña bir àam-güsÀr-ı rÀhat-baòş 

 NikÀt-ı na‘tıñı buldum derÿn-i zÀra refíú 

 

6  Teşekkür eylemedür na‘t-ı vücÿduñla* 



 Ne deñlü eyler isem na‘tıñı degül mi óaúíú 

  

7  Bir Àb ü tÀb-ı verÀ-yı müdÀm-ı ‘aşúıñda 

 İder bizi hele müstaàni-i küyÿf-ı raóíú 

 

8  İrişe nükhet-i zeyliñ eğerçi gül-zÀra 

 KemÀl-i şevúile gül-cÀmesin ider teõyíú 

 

 

9  ÒudÀ ki mu‘tedil itmiş makÀm-ı òilúatiñi 

 Nedür o gerden-i maùbÿ‘ nedür o úadd-i reşíú 

 

10  Yoú şerefde iótiyÀcıñ ÀbÀya ...* 

 ‘Aceb CenÀb-ı ÒudÀ eylemiş aåíl ü àaríú 

 

11  ÒilÀfdurur senüñ eåeriñden özge hep yollar 

 CenÀb-ı  Óaúú’a hemÀn şer‘-i pÀkiñ oldı ùaríú 

 

12  SürÿşiyÀndır olan òidmet-i dergÀhıñın 

 Bir elde ùaşt ü birinde zebercedín ibríú 

 

13  ÓavÀle-i ser-i ümmet olunca àayretden 

 SeóÀbı ‘unfle eyler melÀ´ike ta‘tíú 

 

14  MuòÀlif-i derkiñiñ itdiği muòÀlefeti 

 Eğerçi gerden-i pür-zÿruna ola ta‘líú 

 

15  Eğerçi basù ola eùbÀú-ı ÀsmÀn-ı zemín 

 Olur ebed ser-i pür-şÿruna maóall-i maøíú 

  

16  Sen ol şehen-şeh-i iúlím-i cÿd-ı iósÀnsın 

 Maóabbetiñde heme òalú-ı ‘Àlemiñ taóúíú 

 



17  FirÀúıñ idüp girye-i ebr olur dÀ´im* 

 Sirişk úaùrelerinden semíndir ibríú* 

 

 

18  Hemíşe òandeú-i mevc ile etmede pür-zaòm 

 Vücÿdını elem-i firúatiñle baór-ı ‘amíú 

 

19  Şüküfte gülleri gördüm çemende hecriñle 

 HemÀn bir aòkeri úalmış besÀn-kÿy-ı óaríú 

 

20  Sirişk úaùrelerim dem-be-dem eyÀ şeh-i dín 

 Gözümden aúmada hecriñ ile besÀn-ı ‘aúíú 

 

21  İrişmeseydi eğer feyøiñ ey kerem-güster 

 KemÀle irmezidi sÀlik-i reh-i taóúíú 

 

22  EbÀ yezíd-i velí eğlemezdi òalú-ı cihÀn 

 KerÀmet ile olur mı idi (ki) şehr-i şaúíú 

 

23  Medíóa-kÀr-ı vaãf-ı şerífiñ olmaz idi 

 Bu deñlü eyleyebilmez idim kelÀm-ı daúíú 

 

24  Ne gÿne edeceğim bilmezim sitÀyişiñi 

 Kimísi tÀze kimi vÀdi-i zebÀn-ı ‘atíú 

 

25  ‘Uluvv-i feyø-i keåiriñdür eyleyen pür-gÿ 

 Hücÿm-ı şaòã-ı ma‘Àní derÿnum itmede øíú 

 

26  HezÀr lüùfuña oldum cihÀnda müstaàraú 

 Bi-‘avni Óaúú olurum Àòiretde daòi müfíú 

 

 

27  äalÀó-ı óÀl dile sen gÿ oluriseñ bes 



 İderler ise ne àam òalk-ı ‘Àlemiñ tefsíú 

 

28  Bu mübtelÀ-yı àam-ı firúate òavÀãıña Àl 

 O dem ki òalkı iderler şehÀ feríú feríú 

 

29  Elemde olma şefí‘iñ resÿlüdür Óaúú’ıñ 

 Derÿnuñ eyleme ey dil àumÿm ile taøyíú 

 

30  ŞefÀ‘at itmeden ‘Àciz degüldür ol şeh-i dín 

 Eğerçi òalk-ı cihÀn olsalar hemÀn fasíú 

 

31  Olur meded-res-i ‘Abdí Óabíb-i MevlÀ’nıñ 

 CihÀnda úulzüm-i ‘iãyÀna gerçi oldı àaríú 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 KEF 

 

   FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilün 

1  YÀ ilÀhí nefse uyduú cürm-i ‘iãyÀn eyledük     

/14a/ 

 El bir idüp dív ile rÀhında ùuàyÀn eyledük 

 



2  Her ne itdük ise itdük eyledük Àòir ni´dem  

 Nefs-i bed-girdÀrı òavfiñle hirÀsÀn eyledük  

 

3  Yaúdıú ol kÿze-i òÀùırda nÀr-ı óasretini* 

 Eşk-i òÿn-Àlÿdeyi biz ãoñra ‘ummÀn eyledük  

 

4  Odlara ãaldıú fuÀdı òÀmi olduú puòte tÀ 

 Sÿziş-i nÀr-ı dili maósÿd-ı nírÀn eyledük  

 

5  Híçe ãatdıú kim úumÀş-ı dehr-i nÀ-bÀ-dÀd-ı biz 

 Árzÿ-yı òÀtırı ÀlÀn ü nÀlÀn eyledük  

   

6  Mülk-i ãÿretden geçüp ma‘nÀyı itdiñ Àrzÿ 

 Biz o merdiz bÿm-ı bí-encÀmı vírÀn eyledük  

 

7  Áòirü’l-emr eyleyüp kÀşÀne-i úalb-i naôíf 

 ‘Aşú-ı faòr-ı ‘Àlemi biz anda mihmÀn eyledük  

 

8  Ba‘d-ez-ín üstÀd ‘aşúından edíb olmaú gerek 

 KÀr-ı güstÀòí-i ‘Àlemde firÀvÀn eyledük  

 

 

9  ‘Andelíb-ÀsÀ ider òÀtır dem-À-dem naàmeler 

 Biz gül-i mihriñle bu òÀki gül-istÀn eyledük  

 

10  äa‘b idi gerçi güõer der-bend-i tündün zÀhidÀ 

 Eşheb-i ‘aşúa süvÀr olduúda ÀsÀn eyledük  

  

11  Bí-hüner gördük ùaríú-i ‘aşúda idrÀkı biz 

 İútiøÀ-yı ‘aşúa uyduú terk-i iõ‘Àn eyledük  

 

12  İrdi hengÀm-ı demi firúat diyü ãad óüzn ile 

 ÇÀr-sÿ-yı tende eşki Àb-ı rízÀn eyledük  



 

13  Yírlere çaldıú külÀh-ı kibri bu dergÀhda 

 Nefs-i naòvet-píşei bí-‘izz (ü) bí-şÀn eyledük  

 

14  ‘Aşú-ı ‘Àlem-sÿz ki tÀ öyle dil verdik ki biz 

 Úays’ı vÀleh eyleyüp FerhÀdı óayrÀn eyledük  

 

15  Anıñiçün biz ser-i ‘uşşÀú-ı bÀà-ı ‘Àlemiz 

 Dilde biz maóbÿb-ı şÀhen-şÀh-ı òÿbÀn eyledük  

 

16  Ceyş-i àam itmez àulüvv olmaz bu kişver-pÀy-

mÀl 

 Taòt-ı dilde şÀh-ı ‘aşú-ı yÀrı kim òÀn eyledük  

 

17  MÀlik-i mühr-i SüleymÀní olup bu mülkde 

 Cevher-i mühri ki dürc-i dilde pinhÀn eyledük 

  

 

18  Úabøa-i şimşír-i ãabrı dest-i himmetle alup 

 Kelle-i óırãı güõer-gÀhında àalùÀn eyledük  

 

19  äunmadıú desti ùaleble süfre-i dehre hele 

 Biz edím-i cÀhı kim òân-ı le´ímÀn eyledük  

 

20  Òÿn libÀsı faúrdır biz eyledük merdÀneyiz 

 Tekye-gÀh-ı dehrde biz terk-i sÀmÀn eyledük  

 

21  Loúma-i pes-mÀnde-i dünyÀyı terk itdük bu gün 

 Ya‘ni derpíş-i gürisne-çeşm-i dÿmÀn eyledük  

 

22  Díde-i miónet-òayÀlin idemez idrÀk kim 

 ÒÀùır-ı maózÿnımı ‘aşúıñla şÀdÀn eyledük  

 



23  Mÿr-veş bí-tÀb iken göñlüm àumÿm-ı dehrle 

 Úuvvet-i ‘aşúıñla biz anı nerímÀn eyledük  

 

24  Nefs-i bed-kíşeye maàlÿb idi evvel göñlümüz 

 Şimdi mülk-i tende ol nÀ-kÀm-ı sulùÀn eyledük  

 

25  Nÿr-ı ‘aşúıñla ãafÀ kesb eyledi mir‘Àt-ı dil 

 Biz leùÀfetde anı reşk-i sürÿşÀn eyledük  

 

26  Áteş-endÀz-ı òas-ı òÀşÀk-ı àayr olduú hele 

 Biz feøÀ-yı úalb-i vírÀnı gül-istÀn eyledük  

 

 

27  Çünki meyl itdük gül-i naôm-ı medÀyió lehceñe 

 ‘Abdii vÀdí-i na‘tıñda àazel-òân eyledük  

 

28  Biz ki rÿ-yi dil-beri ma‘nÀyı seyrÀn eyledük  

 Şaòã-ı cÀnı óüsn-i bí-hemtÀya óayrÀn eyledük  

  

29  ÇÀk çÀk itdük úabÀ-yı ‘iãmet-i bí-behrei 

 Biz àulüvv-i ‘aşúla çÀr-gír-i yabÀn eyledük  

 

30  Ketme úÀdir olmadıú farù-ı hücÿmundan anıñ 

 ‘Aşú-ı ‘Àlem-sÿzı ey serv-i nümÀyÀn eyledük  

 

31  Olduú Àòir maôhar-ı elùÀf-ı lÀ-yuóãÀ-yı ‘aşú 

 Nice demler gerçi hicrÀniyle efàÀn eyledük  

 

32  KÀh düşdük vÀdi-i òiõlÀna itdik terk-i nÀz 

 ÒÀùır-ı hem-rÀha dÿnÀn-ı le´ímÀn eyledük  

 

33  MübtelÀ-yı hecrinile olup dil deryÀ-yı òÿn 

 Eşk-i òÿn-Àlÿd ile her laóôa giryÀn eyledük  



 

34  Ser-fürÿ itdük yine sen DÀver-i pür-‘izzete 

 İútiøÀ-yı nefs ile gerçi ‘iãyÀn eyledük  

 

35  Gördük (anı) ma‘õeret bir vechile ‘Àciz olup 

 Óaøret-i RaómÀn’a sen ŞÀhı recÀ-òân eyledük  

 

 

36   İntisÀb itdük der-i vÀlÀña ey DÀrÀ-yı dín 

  Eyleyüp õÀtıñ yine ümmíd-i àufrÀn eyledük  

 

37   Úıl sezÀ-vÀr-ı kerem bir bende-i mehcÿrdur 

  ‘Abdi-i àam-dídei úapuñda nÀlÀn eyledük  

 

                 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



                           

 

                           

   LÁM 

 

      Fe‘ilÀtün Fe‘ilÀtün Fe‘ilÀtün Fe‘ilün 

                           (FÀ‘ilÀtün)                             

(Fa‘lün)  

              1           Şeh-i encüm ki cülÿs eyledi bir 

taòt-ı óamel      /14b/ 

                           Mülk-i bí-dÀd şitÀ oldı 

pezírÀ-yı òalel  

 

              2           Ùoldı ÀfÀúa ãadÀ velvele-i 

tehniyeden 

                           İrdi demler ki yine oldı çemen 

ke’l-evvel    

 

              3           Zühre şeş-tÀrını per dÀòte ÀàÀz 

itdi 

                           Gök itdi zir ü yem sÀzını çoú 

itdi ‘amel  

 

              4           ÙÀli‘ ü baòtı heme ‘Àlemiñ oldı 

mes‘ÿd 

                           Resm-i ‘Àdísini terk itdi gibi 

necm-i züóal 

 

              5           Çekdi ùuàrÀ-yı feraó defter-i 

ÀmÀlimize 

                           äundı biñ nÀz ile bir ceyş-i 

felek mecre Àl 

 



              6            Sebze-zÀr olsa n´ola mezra‘a-i 

ÀmÀlim 

                            Gerden-i åevr ki ola ziver-i 

yÿà-i emel 

 

             7             Òân (ü) ‘işret ki (o) yÀrÀna 

olup nÀn-ı úamer 

                            Ùabaú-ı süfrei pür itdi 

perestişle óamel 

 

             8             PÀyÀn-ı felek herze-rÿy olmuş 

merríò* 

                            GÿyiyÀ úavs-i úuzaódan ele 

almış mi‘vel 

 

                   9            Köhne ùÿmÀra ùalıp óükm-i 

şitÀ fesò oldı 

                                 Şimdi taúvím-i rebí‘ 

olmadadur müsta‘mel 

 

                  10           Buú‘a-i medrese-i gül-şene 

girdi ùullÀb 

                                 ÕÀà bülbüller ile itmeğe 

başladı cedel 

 

                  11           Berg berg açdı gül-i gül-

şeni çün lüùf-i hevÀ 

                                 Gül-i maúãÿdı şüküft 

itmeye mi şÀò-ı emel 

 

                  12           Òâbdan díde-i maòmÿrını 

itdikde güşÀd 



                                 Dehşeti ãít ãadÀ nergisi 

itdi aóvel 

 

                  13           Eyledi zülflerin sünbül-i 

ter jÿlíde  

                                 Dil-i pür-dÀàı yine 

lÀleniñ oldı muòtel 

 

                  14           Píç píç oldı nihÀl-i gül 

ile zülf-i nigÀr 

                                 ÒÀr aralarına girdi 

lebesÀn-ı engel 

 

                  15           Niçe sevdÀ-zedelik 

itmeyelim böyle hevÀ 

                                 İtdirir Àdeme dÀmen be-

miyÀn-ı ùavú-ı cebel 

 

                  16           Gÿşe-ber-gÿşe nidÀ 

eylemede pír-i muàÀn 

                                 Ey ùaleb-kÀr-ı feraó bí-

àış ü àıl bÀdeye gel 

 

       17           Ádemiñ ‘aúlın alur úalúalesi 

bülbüleniñ 

            Az olur rind-i mey-ÀşÀma düşe böyle 

maóal 

 

 

                  18            Sÿ-be-sÿ óalúa-i rindÀnı 

temÀşÀvar iken 

            Óalúa-i sübóaya nevbet mi değer kim 

ura el 



 

                  19            Böyle bir cÿş-ı hevÀ 

Àdemi ebdÀl eyler  

                                  Ne bi-lÀ- úayd-ı 

taóammül ne bi-lÀ-bÀr-ı óalel 

 

                  20            Úuvvet-i nÀmiye ÀşyÀnı 

òurÿşÀn itdi 

                                  Gÿşe-i òÀùır-ı 

ferzÀnede úalur mı kesel 

 

                  21            ‘Andelíbi çemen-i na‘tıñ 

olan bí-diller 

                                   NÀlesin øabù ide mi ey 

gül-i ãad-berg-i ezel 

 

                  22             Geldi ifrÀù-ı feraódan 

dil-i pür-şevúe bu dem 

   Böyle pÀkíze vü pür-nükte vü òoş tÀze 

àazel 

 

 23  Ey olan nÀm-ı şeref-dÀrı Muóammed Mürsel 

                        V´ey olan õÀtı pür-envÀ‘ı 

faøÀ´il ekmel 

 

      24  Ey iden şer‘ile nesò heme edyÀn-ı 

kehl 

   Vey úılan millet-i pÀkízesi ebùÀl-i milel 

 

 25  Nice pervÀne-i şem‘-i ruòıñ olmaz ‘uşşÀú 

   Nice pÀyiñe düşüp olmayalar òÀke bedel 

 

 26  Nice meftÿn-ı óüsn olmaya üftÀdeleriñ 



   ÕÀt-ı pÀkiñ ola maóbÿb-ı ÒudÀ ‘azze ve 

cell 

 

 

 27  Nükhet-i dÀmen-i pÀkiñ nice şemm  ide 

‘adüvv 

   Misk-i òoş-bÿya muúÀrin olabilsün mi c‘al 

 

 28  Òar-mizÀcÀn ‘aded-i sengden ebter mi degül 

   Büt iken bi‘åetiñi eyledi iúrÀr Hübel 

 

 29  Nice idrÀk ideler mertebeñi bir úavmiñ 

   K´ola eñ a‘lemi bu cehl-i la‘ín ü mühmel 

 

 30  ÇÀr-pÀy-òaãlet-i òaãmıñ ki budur evãÀfı* 

   Bir alÀy bí-òıred ü òurÿş ü “bel hüm 

aêall”111*  

 

 31  LÀl ider nükte-i ícÀd òuãÿmuñda beni 

   Mihr-i òÀmÿşu (ki) lÀ-yüs´el ‘ammÀ yef‘al 

 

 32  Ey ãaòÀvet-meniş ey kÀn-ı ‘aùÀyÀ vü kerem 

   Sünnetiñ ùutmada itdimse de ihmÀl (ü) 

kesel 

 

 33  Óamdü li´llÀh dil-i ãÀfımda küdÿret yoúdur 

   ‘Uúde-i òÀùır-ı feyøiñle ki itdiñ muòtell 

 

 34  Eyle ben pür-günehi behre-ver-i taóãíliñ 

   Ceyb ü dÀmÀnıma oldum ki zebÀní ura el 

 

                                                 
111 “...hatta daha da şaşkındırlar” meâlindeki 7. A‘râf Sûresi 179. âyetten iktibâs edilmiştir.  



 35  Nice ùayy eyleyelim tíre (ki) bil maóşeri 

biz 

   ÁfitÀb-ı ruòıñ olmazsa eğerçi meş‘al 

 

 36  DÀmen-i ‘afv ile pÿşídeliğin eyle recÀ 

   İtdiğim cürmlere mÀøí (vü) eğer müstaúbel 

 

 37  Eylesüñ ‘Abdi-i  güstÀòa nigÀh-ı şefúat 

   Cürm-i bí-‘addı ‘ibÀdÀta mı olmaz mübdel 

 

 38  Ruú‘a-i na‘tıñ alup destime ferdÀ urayım 

   Dergeh-i Óaúú’a eğer olur ise teng-i maóal 

 

 39  Diyeyim bÀr-i ÒudÀ na‘t-i Resÿlüñdür bu 

   äıla-i naàme-i àufrÀnıñile úıl ekmel 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                         

 

   MÍM 



 

                        MefÀ‘ílün MefÀ‘ílün 

MefÀ‘ílün MefÀ‘ílün 

 1  Dem-À-dem Àrzÿ-yı raàbet-i cÀh ile Àh 

itmem      /15a/ 

   Dil-i dünbÀle (kim) bÿy-ı hevesde ben 

tebÀh itmem 

 

 2  MuãaffÀ eyledüm levó-i dili gerd-i 

küdÿretden 

   SüveydÀ-yı ümíd-i kÀmile anı siyÀh itmem 

 

 3  DevÀ-yı kÀm-cÿyÀn-ı  maóabbet nÀ-murÀdıdır 

   Anıñçün verziş-i ümmíd ile feryÀd-ı Àh 

itmem 

 

 4  FenÀdır maùlabım bu tekye-gÀh-ı miónet-

efzÀda 

   Dil-i ÀzÀdei bÀbında óubb-ı mÀl ü cÀh 

itmem 

 

 5  Eğerçi müflis-i ‘aşúım nihÀyet ùab‘ım 

‘Àlídür 

   MetÀ‘-ı kem úumÀş-ı dehre bir ednÀ nigÀh 

itmem 

 

 6  HevÀ-yı lÀne-i ma‘nÀ ile perrÀn olur 

göñlüm   

   Aña úaãr-ı sipenci gítini ÀrÀm-gÀh itmem 

 

 7  Úarín olmam heves bÀzÀrna olmam ÀşinÀ 

àayre 



   FirÀş-ı òÀùırı her nÀ-kese ben òÀb-gÀh 

itmem 

 

 8  ŞikÀrım ãayd-gÀh-ı dilde çün mürà-i 

maóabbetdür 

   Belí ser-rişte-i úalbi hümÀya rÀm-gÀh 

itmem 

 

 

 9  Óarem-gÀh-ı derÿna şaòã-ı cÀnı eylemem 

dÀòil  

   Ben ol ıúlíme merd-i ‘aşúdan àayrı şÀh 

itmem 

 

 10  Yeter künc-i maóabbet mÀlik-i mülk-i dil-

ÀrÀya  

   Cüyÿş-ı mÀ-sivÀyı ben şeh-i úalbe sipÀh 

itmem 

 

 11  Úoyup ben cÀdde-i ma‘nÀyı uymam àÿl-i 

dünyÀya 

   SipÀh-sÀlÀr-ı ‘Àlemdür delílüm terk-i rÀh 

itmem 

 

 12  FeøÀ-yı deşt-gÀh-ı ‘aşúdur ÀrÀm-geh-i 

göñlüm    

   Òam-ı zülf-i benÀnı mürà-i cÀna dÀm-gÀh 

itmem 

 

 13  Ser-À-pÀ nÀleyim derd-i firÀú-ı ŞÀh-ı 

kevneyniñ 

   Ne óÀletdür yine evrÀú-ı çaròı ben siyÀh 

itmem 



 

 14  Degül seylÀb-ı eşkim lüccei bir úurı 

sÀóildür 

   Dem olmaz kim yem-i eşki firaúıñda şinÀh 

itmem 

 

 15  Ser-i kÿyuñda dÀ´im nÀle-kÀrı oldı 

mu‘tÀdım 

   Göñülden Àh-ı gítí sÿz-ı hecri gÀh gÀh 

itmem  

 

 16  HezÀrÀn ser-zeniş-òâr olmuşíken dest-i 

gítíden  

   ‘Acebdür cÀme-òâb-ı àaflet içre intibÀh 

itmem  

 

 17  Maóabbet ÀşinÀyÀn defter-i dilden alur 

dersi  

   Anıñçün ben maóall-i ders-i ‘aşúa iştibÀh 

itmem 

 

 

 18  Senüñ lüùfuñdur ey şeh müttekÀsı ehl-i 

‘iãyÀnıñ 

   VerÀ-yı ôahre ben gör sedd-i ÚÀf olsa 

penÀh itmem 

 

 19  Eğerçi farú-ı tÀc-ı óüsrevÀn-ı dehr-i dÿn 

olsa 

   Ùururken ÀsitÀnıñ úıble-gÀh-ı şifÀh itmem 

 

 20  Kebÿd-ı dÿd-ı Àh-ı şu‘le-òízim zíver-i 

serdür 



   Tenezzüldür şuÀ‘-ı mihr-i zerríni külÀh 

itmem 

 

 21  Göñül kim dÀà-dÀr-ı neyyir-i pür-tÀb-ı 

‘aşúıñdur 

   Niçün dÀà-ı dili reşk-Àver-i òÿrşíd (ü) 

mÀh itmem 

 

 22  Şüküfte bÀà-ı dilde àonca-yı nev-bÀde 

óubbıñın 

   O gül-şende òaù-ı sebz-i benÀnı kim giyÀh 

itmem 

 

 23  áubÀrí ÀsitÀnıñ secde-gÀh-ı ehl-i ma‘nÀdur 

   Óaãír-i köhne-i dÿnÀnı ben naúş-ı cibÀh 

itmem 

 

 24  ŞihÀb-ı indirÀs-ı óıfôıñ itdim müttekÀ-yı 

dil 

   CidÀr-ı bí-esÀsıñ gítini püşt-i penÀh 

itmem 

 

 25  Ki ben ser-tíz-i nÿk keõÀ aşúıñla óakk 

itdim* 

   Anıñçün nÀme-i a‘mÀlimi şír-tek siyÀh 

itmem 

 

 26  ‘Aceb tíz itdi na‘tıñ fehm-i ùab‘ım gÀh-ı 

fikretde  

   HezÀrÀn nükte-i pür-‘uúde olsa iştibÀh 

itmem 

 

 



 27  Dil ü cÀn şÀhidÀn-ı ‘adl olur bu mÀddeye 

ferdÀ 

   Senüñ da‘vÀ-yı ‘aşúıñ meclisinde bí-güvÀh 

itmem 

 

 28  İder her bir güneh ümmíd-i lüùfuñ Óaøretiñ 

elbet 

   RecÀi yalıñız ey ‘AbdiyÀ ben pür-günÀh 

itmem  

   

               

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                        

 

 

    NßN 



 

                        Fe‘ilÀtün Fe‘ilÀtün 

Fe‘ilÀtün Fe‘ilün 

                       (FÀ‘ilÀtün)                           

(Fa‘lün)   

 1  Yine eyyÀm-ı şitÀ şiddetile oldı úaríñ  

   äavlet-i ãarãar ile olmaàa başladı enín 

 

 2  Nefes-i germini serd itdi nesímiñ demdi 

   Lüccesin bozdı anıñ gitdi (o) ÀvÀz-ı óazín 

 

 3  Úardan çaldı siyÀh rÿyına rÿ-pÀk-ı sefíd 

   GÿyiyÀ kendüni setr eyledi fertÿt-i zemín 

 

 4  Ne ‘aceb pür-güher olmakda dür-i úulzümdi 

   Her düşen úaùresi bir lü´lü-i lÀle-i semín 

 

 5  Nice tÀb olur idim aña kim ùuùalım* 

   Berf-i símíni ile ‘Àlemi itmişidi tezyín  

 

 6  KeõÀlik bÀd ile óakk oldı nuúÿş-ı çemeniñ 

   Òaù-ı sebz ile úaçan yazılur evrÀú hemín 

 

 7  Kÿh-ı hÀmÿnı ‘aceb eyledi yÀò-beste budı 

   Yire inmiş ãanur Àdem kim göre ãaff-ı 

berín 

  

 8 

 ............................................112  

itdi icrÀ 

   Zíbaúı berú nice eyledi gör pür-temkín 

 
                                                 
112 Metinde “ آمياآاوشتاصعتن ” şeklinde yazılmıştır. Bunu okuyamadık. 



  9  Nice eãnÀfla ‘aceb ùab‘ını taóvíl itdi 

   Úamer-i ãÀf gibi oldı ser-À-ser araøín 

 

 10  Arø-ı maóşer gibi gör òÀki nice oldı sefíd     

/15b/ 

   Nev-zemíne nice úurulmaya bir nÿr Àyín 

 

 11  Gözlerini òalú-ı cihÀnıñ heme bu berú* 

   İtdi erbÀb-ı ‘ÿr gibi bulÀrı kec-bín* 

 

 12  ÜbbehÀt-ı şeceriñ ùıfl-ı åemerden òÀlí 

   Şevher-i merdümidi böyle olurmuş ‘ınnín 

 

 13  Zemheríriñ küresi arøa mümÀs oldı gibi 

   Ne ‘aceb ùoldı bürÿdetle yesÀr ile yemín 

 

 14  Terk-i gül-geşt-i çemen eyledi cümle 

ôurafÀ 

   Oldı dil-şÀd iken zümre-i yÀrÀn àam-gín 

 

 15  İnzivÀ itdirür insÀna øarÿrí bu şitÀ 

   Zÿr ile el-feteyÀn olmadadur óücre-nişín 

 

 16  Hele ben eğlenürüm Àteş-i ‘aşúıyla anıñ 

   Kim odur pÀdişeh-i her-dü-serÀ şÀh-ı güzín 

 

 17  Bu bürÿdet var iken òalúda sÿz-i dilden 

   Şevúile úopdı yine bir àazel-i tÀze-zemín 

 

 18  Ey olan menzile-i úurbet-i RaómÀn’a úarín 

   V´ey olan şÀhid-i úurbiyyeti ÀyÀt-ı mübín 

 

 19  Ravøıñ olmaya mı reşk-Àver-i cennÀt senüñ 



   Árzÿ eyler iken vuãlatıña ‘illiyyín  

 

 20  Saña úÀbil mi taúarrüb ide her õÀt-ı dení 

   Ki senüñ àÀşiye-dÀrıñ ola Cibríl-i emín 

 

 21  Árzÿ-mendi-i dünyÀ-yı dení eylemedüñ 

   Ya‘ni ser-cümle sa‘ÀdÀta sen olduúda rehín  

 

 22  Olmasıñ aãl-ı aãíli hemeniñ óayy-i ‘Arab 

   Hiç iderler mi idi ravøa-i pÀkiñle yemín  

 

 23  Eylemez çehre-i òÿrşíde nigÀh ‘Abdi eğer 

   Eyleseñ ‘Àlem-i ma‘nÀda aña kesf-i cebín 

 

 24  Rÿyını sürmede dergÀhına cümle ‘Àlem 

   Ayaàın şeklin iderler ki meh ü naúş-ı 

cebín 

 

 25  PÀk idi Àyinesi jeng-i kederden óÀşÀ 

   Yoú idi şÀ´ibe-i óırã ü óased mÀye-i kín  

 

 26  Faúr ile eyler idi faòr113 Muóammed-i Rasÿl 

   Óubb-ı dünyÀ ile Àlÿde degüldi şeh-i dín 

 

 27  İòtiyÀr eylemedi devlet-i dünyÀyı o şÀh 

   Şikem-i pÀkiñi sír itmedi yÀ nÀn-ı cevín 

 

 28  Olamaz faúr-ı Óabíbíye úarín ol ki ider 

   Zen-i şevher-keş-i dünyÀya yehÿdÀne gibín 

 

 29  O şeh-i ma‘delet-ÀrÀnıñ ezel olmuşíken 

                                                 
113 “Fakirlik benim övündüğüm haldir, onunla iftihar ederim.” meâlindeki hadîse işaret edilmektedir. 

Bu hadis için bkz., el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, II/87. 



   ‘Álem-i kevkebide nÀm-ı şeref-dÀr-ı emín 

 

 30  Òar-ı şeng-i úıùÀr-ı cehele şaòã-ı belíd*  

   Ya‘ní bu cehl ‘alÀmet şode-i rÿ-yı zemín* 

 

 31  Öñ ayÀà oldı o ser-sÀm-ı óiyÀl-i fitne 

   Úazduàı cÀhe yine kendüsi düşdi o mehín 

 

 32  Neler itdi bir alÀy ebter-i bed-òÿ o şeh 

   Yine ãabr eyler idi Óaøret-i sulùÀn-ı 

bihín 

    

 33  Rÿ-yi şírínini telò itmedi ol vechet-i 

ãubó 

   áaøab-Àlÿde nigÀh ile idüp çín-i cebín 

 

 34  Yine lüùf ile nigÀh eyler idi òaãmına hep 

   RÀh-ı MevlÀ’da neler çekmedi o şÀh-ı güzín  

 

 35  Ne elem uymasalar saña ãanÀdíd-i Úureyş 

   Ne bilür úadr-i şeref-dÀrıñı eşòÀã-ı òaşín 

 

  

 36  Saña tÀbi‘ler idi cÀn ile merdÀn-ı ÒudÀ  

  RaêiyallÀhu te‘ÀlÀ ez-hem aãóÀb-ı güzín  

 

                  37 Nice úÀbil ideler raàbet-i nÀ-

çíz-i fenÀ 

 Ba‘ø-ı dünyÀda nüzÿl eyledi ÀyÀt-ı mübín 

 

                  38 Düşe gör zeyline şÀh-ı rüsülüñ 

sen de dilÀ 

 DÀmen-i pÀk yeter bendesine óıãn-ı óaãín 



 

                  39 ‘Aşúı da‘vÀsın iderseñ o şehiñ 

‘Abdí eğer  

 Çeke gör åiúlet-i a‘dÀyı olup metn-i metín  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      

                                   

                             

 

 

                                   VÁV 

 

                                   FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilÀtün 

FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilün 

                  1 Çoú tekÀpÿ eyledüm ‘Àlemde gerçi sÿ-

be-sÿ 

 Eylerüm şimdi der-i pÀkinde yÀriñ reft ü 

rÿ 

 

                  2 VÀr mı bir vÀdí ki göñlüm düşmemişdir 

dÀmına 

 Úaldı mı peyàÿle-i òÀùırda nev‘-i Àrzÿ 



 

                  3               Eyledüm gÀhí hevÀ-yı 

‘aşú-ı òÿbÀnı ùaleb 

 GÀh oldumdı heves-kÀr-ı ruò-ı pür-reng-i 

bÿ 

 

                  4               NÀleler itdim äıfÀhÀní 

‘IrÀú’ı ùutdı tÀ 

 Bezm-i ‘Àlemde úatı çoú eyledüm ben hÀy-hÿ 

 

                  5 äÿret-i Óaúú’dan gelüp mekr ü firíb 

itdim gehí     /16a/ 

 GÀh itdim fitnesin iôhÀr o nefs-i rÿy-ı rÿ 

 

                  6               İtdi her vÀdíi sÀlik 

dahi nefs ile úaríb  

 Geşt idüp mÀnend-i ser-sÀm-ı cibillí sÿ-

be-sÿ 

 

                  7               Áòirü’l-emr eyleyüp 

işkeste anıñ riştesin 

 ‘Aşú-ı sulùÀn-ı rusül itdi derÿnumda àulüv 

 

                  8 Ey mürüvvet menba‘ı ey çÀre-sÀzÀn 

mücrimÀn 

 Farù-ı ‘iãyÀn ile dergÀhıñda oldum tíre-rÿ 

 

 

                  9 Neyyir-i tÀbÀn-ı pür-şerm ile ey kÀn-

ı kerem 

 Áb-ı feyøiñle siyÀh rÿyum idersiñ şest sÿ 

 



                 10 Çoú mıdır bir bende-i efkende-i 

üftÀdeñe  

 Der-gehiñde behre-yÀb ola senüñ ey ník-òÿ 

 

                 11 Girye-i her-bÀriden hÀmÿn-ı bí-nihÀd 

eyle 

 Seyl-i eşk-i óasretüm cÀrídürür mÀnend-i 

cÿ 

 

                 12 Kim ne yüzden maóøar-ı YezdÀni’de 

virem cevÀb 

 İtdügüm a‘mÀl istifsÀr iderseñ mÿ-be-mÿ 

 

     13 Hep úuãÿr itdüm ne itdüm ise dÀr-ı dünyede  

 Olmadım sÀ‘í ÒudÀ-yı DÀverí feròunde-rÿ 

 

     14 Yoúladum vicdÀnda bir noúùa yoú òayrÀtdan 

 BÀ‘iå-i taòlíã ola na‘tıñ hemÀn ümmídim o 

 

     15 Bulmadı úapuñdan özge melce-i me´vÀ-yı dil 

 Der-be-der rÀh-ı ùalebde eyledüm çoú cüst 

cÿ 

 

     16 Sen de merhem-sÀz-ı zaòm-ı òÀùır olmazsañ 

eğer 

 Kimden olsun ‘Abdi-i  bí-kes (ü) nÀ-kÀma 

cÿ 

 

  

 

 

                        

  HE 



 

                        MefÀ‘ilün Fe‘ilÀtün 

MefÀ‘ilün Fe‘ilün 

        (Fa‘lün)  

       1 Gelürse òÀùır-ı pür-şÿre Àrzÿ-yı günÀh 

 HirÀs-ı hecriñile eylerüm ben añı tebÀh  

        

       2 HevÀ-yı vuãlatı ki ‘andelíb iderse dili 

 FirÀúı úorúusı òÀmÿş ider beni gÀh gÀh 

 

       3 KemÀl-i tÀ‘atimiz yoú úuãÿrumuz ise çoú 

     Ne vechile olalım DÀverÀ şefÀ‘at-òâh 

         

                   4  Maóabbetiyle İlÀhí derÿna óÀleti vir* 

   ÒacÀlet ùÀ‘at eyle ol dem Àh* 

 

        5  Budur hemíşe recÀmız CenÀb-ı 

MevlÀ’dan* 

   Úapuñdan dÿr olmaàı naãíb itme AllÀh * 

 

        6  ‘Aceb mi nÿr-ı baãar sa‘y olurise 

eğer 

   Ol ÀsitÀne ki olmaúda bÿse-gÀh-ı şifÀh 

 

        7  Derÿn-ı dilde iderler (ki) şaòã-ı cÀn-ı úaviy 

   Nedür o farù-ı àulüv mehÀbet-i der-gÀh 

 

        8  ViãÀle teşne geçinür cemí‘-i maòlÿúÀt  

   Ayaàıña yüzüni sürmek içün aúdı miyÀh 

 

 

        9  ‘Aceb mi eyleseler de àurÿr-ı vaãlıñla 



   ÓarímiyÀn-ı maóabbet şikest-i ùarf-ı külÀh 

 

      10  Ben iòtiyÀr-ı (der-i) bendeñem yeter bu şeref 

   O bendeniñ ki ola mÀliki Óabíb-i ilÀh 

 

      11  Ne deñlü mücrim isem de ümíd-i ‘afv iderim 

   Olur mı bendeleriñ itdigi úuãÿra nigÀh  

 

      12  Eğerçi olmasa sedd-i reh-i óicÀb-ı óayÀ 

   Geçerdi ‘arş-ı beríni bu imtidÀd-ı Àh  

 

      13  Yine meded-resim ey Şeh-i kerem sensüñ 

   Eğerçi lücce-i ‘iãyÀnda eylesem de şitÀh 

 

      14  Nedür bu cÿd-ı ùabí‘at ki itdi faòr-ı enÀm 

   Der-i sa‘Àdet-i gerdÿn-i esÀsí vaúf-ı 

cibÀh 

 

      15  GüşÀde òalúa ser-À-pÀ o dergeh-i 

MevlÀ 

   Eğerçi bÀy (ü) faúír ü eğerçi bende vü şÀh 

 

      16  Nedür óÀcib ü ne men‘dür bÀş-ı òaşín 

   äılÀ-yı ‘Àleme açmış ‘aceb ulu dergÀh 

 

      17  Ba‘íd olur mı meded-òâh olup (o) 

mücrim olan 

   Meded meded diyerek gitdi evliyÀu´llÀh  

 

                 18  Ùufeyl-i dergehi ferdÀ güşÀde-

revÀ olalar 

   MuòÀlifiñ kimisi nÀle ide kimisi Àh 



 

       19  ZebÀniyÀn-ı óaşri kec-nigÀhile 

baúamaz   

   Ol úula ki Óaøret-i Óaúú’ıñ yÀrı ola penÀh 

 

       20  ÔalÀm-ı cisr-i ãırÀùa yeter øiyÀ-yı 

ruòıñ 

   Ne mihre raàbet iderler ne iótiyÀc-ı mÀh 

 

       21  Ümíd odur ki ÒıdívÀ şühÿd zor olmaz 

   Güzeşte-gÀna senüñ ümmetiñ ki oldı güvÀh 

 

       22  Ecel bu kişver-i ‘ömri ki àÀfil (ü 

bí-) baãar 

   Derÿnuñ eyleye gör ‘AbdiyÀ hemÀn ÀgÀh 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 YÁ 

 



                                    MefÀ‘ílün MefÀ‘ílün 

MefÀ‘ílün MefÀ‘ílün 

      1             Bi-óamdillÀh süòan encÀma irdi söz tamÀm 

oldı     /16b/ 

              MurÀd üzre edÀ-yı nükte vü basù-ı 

kelÀm oldı 

 

      2  Göñül üftÀde vü ÀvÀre-i şÀh-ı 

risÀletdür 

   Bilindi maùlabıñ eğlendi òod-şeró-i merÀm 

oldı  

 

      3  Anıñçün beõl-i mevcÿd eyledük biz 

vÀdi-i ‘aşúda  

   Ezelden naúd-i òÀùır vaúf-ı sulùÀn-ı enÀm 

oldı 

 

      4  FeøÀ-yı na‘tı tenhÀ eyledük gül-geşt-

i bí-pervÀ 

   KemÀl-i neşveden her yaña göñlüm pür-òırÀm 

oldı 

 

      5  Benim meddÀó-ı faòr-ı risÀlet düşdü 

sehmime* 

   VerÀya rÿz-ı evvel çünki kÀr-ı inúısÀm 

oldı 

 

      6  Ezel bezminde yandı mecmer-i vaódetde 

‘ÿd-ı ‘aşú 

   Bi-óamdillÀh o yüzden şimdi ta‘ùír-i meşÀm 

oldı 

 



      7  DimÀàım eylemişken nükhet-i Àlÿdeñi 

ta‘ùíl 

   Belí bÿy-i maóabbet bÀ‘iå-i def‘-i zükÀm 

oldı 

 

      8  Maóabbet Àteşinden eyledüm bir ríze 

rík-ÀsÀ 

   Nice eyyÀm idi levó-i dilim şekl-i ruòÀm 

oldı 

 

 

      9  Úarín-i vuãlat olmaz mı daòi dil-

dÀde-i ‘aşúıñ 

   Yetür peyàÿle-i hicrÀnda çoú ãubó (ü) şÀm 

oldı 

 

     10  Tecerrüd ‘Àleminde bí-tekellüf seyr 

ilen kÀrım 

                                    Bu keåret menzilinde 

şimdi muótÀc-ı menÀm oldı 

 

     11  Yine elbet temÀşÀ-yı ruòiyle tÀb-nÀk 

eyler  

   Aúar aúdÀó-ı çeşmim hecrile gül-gÿn-ı fÀm 

oldı 

 

     12  Enís-i ‘aşúıñÀ kÀşÀne-i dünyÀ-yı dÿn 

içre 

   Senüñ medóiñden özge güft ü gÿlar hep 

óarÀm oldı  

 

     13  Mu‘Àrıø emriñe esfelde úaldı iki 

‘Àlemde  



   Uyanlar iåriñe her dÿ-serÀ şÀhÀ be-nÀm 

oldı  

 

     14  Nice ben bende-i fermÀn olmam şÀh-ı 

kevneyniñ 

   RikÀbında sürÿşÀn ol şehen-şÀha àulÀm oldı 

 

     15  ‘Aceb mi nÀlei pey-der-pey itse yÀr 

destinden 

   O ‘Àşıú kim dem-À-dem sÀàar-ÀşÀm-ı müdÀm 

oldı 

 

     16  Bu bir meşhÿr sözdür gerçi ammÀ mÀ-

vaúa‘dır bu  

   Ki vaø‘-ı ‘Àşıú-ı dívÀne ma‘õÿr-ı kirÀm 

oldı  

 

     17  Görenler naôm-ı pÀkim àamdan ÀzÀd 

olmadır kÀrı 

   Benüm her beyt-i na‘tım gÿyiyÀ dÀrü’s-

selÀm oldı 

 

 

     18  Görenler tÀ be-maóşer mest olurlar 

neşve-i dilden 

   Benüm ser-şÀzze-i naômım ki miskiyyü´l-

òitÀm oldı 

 

      19  Eğer her noúta bir gÿy dermiyidim 

cÀn-ı óüssÀda     

   NihÀyet sözlerim óırz-ı dile ãaf-ı kirÀm 

oldı 

 



      20  Suùÿr-ı na‘tı gÿyÀ şeróa itdim ãadr-ı 

a‘dÀya  

   Ser-À-pÀ noúùalar bir bir siyÀh dÀà-ı 

liåÀm oldı 

 

      21  NuúÀùı dillerinde eyledi te´åír-i 

gÿy-ÀsÀ 

   Suùÿrı síne-i óüssÀda mÀnend-i sihÀm oldı 

 

      22  CihÀnda nüsòa-i eş‘Àr-ı mÀ-sivÀ şi‘r* 

   Òaù-ı buùlÀn ile mensÿò olup bí-iótirÀm 

oldı 

 

      23  äaúın maàrÿr-ı óüsn-i ùab‘-ı nüktedÀn 

olma  

   Eğerçi sözleriñ pÀkíze-i pür-intiôÀm oldı 

 

      24  Yine memnÿn-ı lüùf-ı feyøi ol SulùÀn-

ı kevneyniñ 

   Bilürsün yÀveriñ imdÀd-ı DÀrÀ-yı enÀm oldı 

 

      25   äılÀdır zümre-i yÀrÀna ãaff-ı nükte 

gÿyÀna 

   æenÀ-kÀrÀn-ı faòr-ı ‘Àleme ‘Abdí imÀm oldı 

 

      26  Yeter ãarf eyledüñ vüs‘ıñ tekellüf 

ber-ùaraf eyle 

   Süòan buldı nihÀyet meclis-i naômıñ tamÀm 

oldı  

 

 

      



 27  äadÀ-yı sÿz-nÀkıñ kÿteh it besdür bu 

cÿşişler 

   Eğerçi meclis-i ‘aşúínda òÀùır mest-i tÀm 

oldı 

 

  28  Birez de fikret-i òÀùırla geçsün müddet-i 

ömrüñ  

   Ki zírÀ şimdiden ãoñra zebÀn ender niyÀm 

oldı  

 

 

                        

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                   FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilÀtün 

FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilün 



                  1  Es-selÀm ey kÀinÀtıñ ÀfitÀb-ı 

enveri         /17a/ 

   Óaøret-i Óaúú’ıñ óabíbi ekremi peyàamberi   

 

       2  Maôhar-ı ta‘ôím-i levlÀk iftiòÀr-ı 

enbiyÀ 

   Mesned-ÀrÀ-yı risÀlet dÀderÀ-yı ins ü perí 

 

       3  MuúteêÀ-yı mümkinÀtıñ píşvÀ-yı 

mürselín  

   Evvellín ü Àòiríniñ ser-firÀz-ı serveri 

 

       4  Hep rumÿzÀt-ı ‘ulÿm-i evvelín ü 

Àòirín 

   Ma‘den-i ùab‘-ı şerífiniñ úadímí cevheri 

 

       5  ‘Áleme envÀr-ı tevóíd andan işrÀú 

eyledi 

   Meşriú-i òÿrşíd-i raòşÀn-ı hidÀyetdür deri 

 

       6  Nÿrunuñ muótÀc-ı şem‘-i mihr ü úandíl 

ü úamer  

   CÀmi‘-i iclÀliniñ ‘arş-ı mu‘allÀ minberi 

 

       7  Rütbe-i vÀlÀ senüñ dil-dÀresi 

peyàamberÀn  

   Dergeh-i a‘lÀ senüñ cümle melekler çÀkeri 

 

       8  Ka‘be-i dergÀhına irmezdi bir maòlÿú 

anıñ  

   Olmasaydı òıør-ı tevfíú-i ilÀhí rehberi 

 

       9  ÁsitÀn-ı sidre sÀíde hezÀrÀn şermle 



   ÒÀk-rÿb olsa n´ola ÀlÀmınıñ (ol) şeh-peri 

 

      10  Ol mükerrem hÀdí-i kül kim ilÀ 

yevmi’l-úıyÀm 

   ‘Álemi úıldı müzeyyen mu‘cizÀt-ı ekberi 

 

      11  Ol mu‘aôôam ãÀóib-i mühr-i nübüvvet 

kim ÒudÀ  

   Eylemiş cümle cemÀdÀtı bile fermÀn-beri 

 

      12  Ol òudÀvend-i óaúíúÀt kim zemín (ü) 

ÀsumÀn  

   Oldı óayrÀn-ı kelÀm-ı eblaà-ı mu‘ciz-teri 

 

      13  Áyet-i kübrÀ-yı ÀåÀrı kemÀlu´llÀhdır 

   Muãóaf-ı óüsn-i cemÀlinden münevver 

manôarı 

 

      14  Melce´-i ümmet şefí‘ül-òalú òatmü’l-

enbiyÀ 

   Kim ser-À-pÀ nÿr-ı raómetdür mübÀrek 

peykeri  

 

      15  PÀdişÀh-ı mülk-i úurbiyyet ki olmuş 

tÀ ezel 

   Taòt-gÀhı lí-ma‘allÀh ü tecellí efseri 

 

      16  Óaøret-i şÀhen-şeh-i kevneyn  “ ev 

ednÀ”114 maúÀm 

   Bÿs-ı na‘leyn-i şerífeyn oldı ‘arşıñ 

mefòarı   

                                                 
114 Ev ednâ: “Hatta daha da yakın oldu” anlamına gelen ve 53. Necm Sûresi 9. âyetten alınan bir 

ibâredir. Bu âyet Hz.Peygamber’in (S.A.V.) Allah’a olan yakınlığını ifade etmektedir. 



 

       17  ÓabbeõÀ şÀyeste-i vaãfıñ “ ‘alÀ 

òulúin ‘aôím”115  

   ‘Arş-ı a‘lÀdan mu‘allÀdur maúÀm-ı pertevi 

 

      18  Bir maúÀma vÀãıl oldı kim 

celÀlullÀhdan 

   Anda taórík idemez kerrÿbiyÀn bÀl (ü) peri 

 

       19  YÀ Rasÿla´llÀh nice vaãf ideyim 

mi‘rÀcıñı 

   Bir yire irdüñ ki yoúdur anda maòlÿúuñ 

biri  

 

       20  ÕÀtıña ta‘ôím idüp bi’õ-õÀt ÒallÀú-ı 

cihÀn 

   Úıldı dídÀr-ı cemÀli bí-zevÀliñ maôharı 

 

       21  ÕÀt-ı pÀkiñ nÿr-ı muùlaúdan münezzeh 

sÀyeden 

   N´ola vaãfıñ olsa efkÀr-ı taãavvurdan berí 

 

       22  ÁsumÀn-ı bÀr-gÀhıñ cilve-gÀh-ı 

úudsiyÀn 

   ÒÀk-pÀyiñ tÀc-ı óÿrÀ-yı behiştiñ gevheri 

 

       23  Mihr-i ‘aşúıñ pertev-endÀz olmasaydı 

tÀ ezel 

   Görmez idi õerrece çeşm-i ‘adem  ‘Àlemleri 

 

                                                 
115‘alÀ òulúin ‘aôím: “Yüce bir ahlâk üzere” anlamındadır. 68.Kalem Sûresi 4. âyette Cenâb-ı 

Allah, Hz. Muhammed (S.A.V) Efendimize hitâben “ Ve sen elbette yüce bir ahlâk üzeresin” 
buyurmuştur. 



       24  Ádemiñ õerrÀt-ı õürriyyÀtı bulmazdı 

vücÿd 

   Olmasa şems-i cemÀliñ ‘Àlemiñ rÿ-şenleri 

 

       25  Olmasa sÀúí-i ‘aşúıñ ãÀàar-ı efrÿz-

kerem 

   Kimse nÿş itmezdi cennetde şarÀb-ı kevåeri 

 

       26  Şevú-i teşrífiñ úudÿmundan hüveydÀ 

oldı hep 

   Bu semÀvÀt (ü) zemíniñ revnaú ü zíb ü feri  

      

      27  Devre ÀàÀz ideli miål ü naôíriñden 

nişÀn 

   Görmedi gerdÿn-i gerdÀnıñ ‘uyÿñ-ı Àòteri 

 

       28  ÒÀk-pÀyıñ gibi bir cevher götürmez rÿzgÀr 

   Nice biñ bil çarò-ı dellÀl olsa encüm 

Müşterí 

 

       29  Reşk iderlerdi àubÀr-ı pÀy-ı nÿr-

ÀåÀrıña  

   äaón-ı cennÀt-ı na‘ímiñ bÿy-i misk ü 

‘anberi 

 

       30  Yüz sürenler ol türÀb-ı ùÀhire ta‘ôím 

ile  

   Buldılar úurb-ı ÒudÀ’da rütbe-i vÀlÀ-teri 

 

       31  YÀr-i àÀriñ olmaàın äıddík-i òÀliã 

i‘tiúÀd  

   Eyledi Óaúú anı cümle evliyÀnıñ bihteri 

 



       32  Oldı çün FÀrÿú-ı ‘Àdil heybetiñden 

behre-yÀb 

   ëarb-ı şimşír ile tefríú eyledi òayrı şeri 

 

       33  Menba‘-ı ‘ilm ü óayÀ(dır) ya‘ni õü’n-

nÿreyn-i pÀk 

   Buldı õÀtı ol iki gevherle zíb ü zíveri 

 

       34  Mu‘cizÀtıñ úuvvetidir ki ‘Aliyyü’l-

murtaøÀ  

   Bí-muóÀbÀ el ãunup úal‘ itdi bÀb-ı Òayberí  

 

       35  Eylemiş ‘avn-i ÒudÀ enãÀrıñıñ her 

birini 

   Píşe-i kÿh-ı veàÀ vü ãavletiñ şír-i neri116 

 

       36  Raómeten li’l-‘Àlemín oldı vücÿd-ı 

ekremiñ 

   Ümmetiñ bu müjdeye itdi fedÀ cÀn ü seri 

 

       37  Ey penÀh-ı ümmetÀn ü yÀ şefí‘ü’l-

müõnibín      /17b/                 NÀrdan 

úurtar meded bu ‘ÀãiyÀn-ı ebteri 

 

       38  Lüùfuña úalmışdur ancaú óÀlimiz ey 

nÿr-ı Óaú 

   Ôulmet-i ‘iãyÀnımız hep úapladı baóri vü 

beri 

 

       39  Bir yaña nefs ü hevÀ bir yaña iblís-i 

la‘ín  

   Áh kim úaldıú bu a‘dÀ içre zÀr ü serserí 
                                                 
116 Metinde  “ شيرونر ی ”şeklinde yazılmıştır. 



 

       40  ÓÀlimiz àÀyet mükedderdür ma‘ÀõallÀh 

şehÀ 

   Lüùfuñ olmazsa eğer bu bende-gÀnıñ yÀveri 

 

       41  Görme lÀyıú dÿzaòa ey kÀn-ı raómet 

úıl kerem 

   Òırúa-i pÀkiñe sürdük rÿ-yi Àlÿde-teri  

 

       42  Lüùf ü feyøiñden ümíd oldur ki yÀrın 

ol áafÿr  

   Def‘ ide bizden ‘aõÀb-ı úabr ü hevl-i 

maóşeri 

 

       43  Õerre-òÀkim yÀ Rasÿla´llÀh ne 

óaddimdür benüm 

   TÀ idem na‘t-ı şerífiñde faøílet-güsteri 

 

       44  Bir şerífi kim anı ÒallÀú-ı ‘Àlem 

medó ide  

   Óaãr olur anda cihÀnıñ şÀ‘ir-i dÀniş-veri  

 

       45  Maúãadım ancaú cenÀbıñdan şefÀ‘atdur 

hemÀn 

   Eyleyüp biñ ‘öõr ile ümmíd-i bende-perveri 

 

 

       46  Ál-i aãóÀb-ı güzíniñ óürmetiçün lüùf 

idüp 

   Ümmetimden diyesin bu ‘Àãi ‘Àciz-Àveri 

 

       47  Úıl şefÀ‘at yÀ Rasÿla´llÀh ÒudÀ ‘afv 

eylesün  



   Bu àaríú-i ma‘ãiyet ‘Abdí-i zÀr ü aóúarı 

 

 

                        

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

            

 

 

 

 (Tercí‘-i Bend) 

                        1.Bend 

 

   Mef‘ÿlü MefÀ‘ilün Fe‘ÿlün 

       1              Ey menzil-i úurb olan mekÀnı  

           Vey úıblesi  òalkıñ ÀsitÀnı 

 

       2              SulùÀn-ı serír-i ‘izz-i levlÀk 

           Baòşende-i cÀh-ı cÀvidÀní 



 

      3              Mengÿşe-i gÿş-i Cibra´íl’iñ 

           O òalúa-i bÀb-ı kÀm-rÀní 

 

      4               Ol dem ki viãÀle da‘vet olduñ 

           Bir òaùvede geçdüñ ÀsumÀnı 

 

      5               Hep ümmet idi recÀn o demde 

           İtdikde ÒudÀ’ya ter-zebÀnı 

 

      6               Maòãÿã-ı derÿn-i pÀkiñ oldı  

           Mecmÿ‘ı verÀya mihr-bÀní 

 

      7              Yetmez mi bize ki rehber itdük 

           Peyàamber-i Àòirü’z-zamÀnı 

 

       8             YÀ úavmi ‘ale’n-Nebiyyi ãallÿ 

           Tÿbÿ ve taøarra‘ÿ ve zellÿ 

 

   2.Bend 

  

1            Ey ‘Àleme nÿr ve nÿr-ı ‘Àlem 

   Vaãfıñda senüñ ne disün Àdem 

 

2            MevlÀ-yı kerímiñ idince õÀtıñ 

   Ser cümle-i enbiyÀdan ekrem 

 

3            Bir söz yiri var mıdır o õÀta 

   VaããÀf-ı ãıfÀtıñ oldı ebkem 

 

4            Mu‘ciz kelimÀtıñ ile itdiñ 

   Bütün fuãaóÀyı cümle ebkem 

 



5            BÀ- zínet-i òaùù-ı ebruvÀnın 

   Bir Àyet idi ruòıñ ki mu‘ciz 

 

6            Meftÿle-i gísuvÀnıñ olsun 

   Maóşerde benim serimde sÀyem 

 

7            Men bende-i evvel-i dest-gíri 

   Olduúda şefÀ‘at eyle mükerrem 

 

8           YÀ úavmi ‘ale’n-Nebiyyi ãallÿ 

  Tÿbÿ ve taøarra‘ÿ ve zellÿ 

 

   

 

   3.Bend 

 

1            Ey ruòları maşrıú-ı hidÀyet 

  Vey úurretü’l-‘ayn-ı ehl-i óikmet 

 

2           Müş‘irdür anı ki MuãùafÀ’sın 

  Ôahrıñdaki òÀtem-i nübüvvet 

 

3           GirdÀb-ı úulüzmi itdi cismim   

  Çeşmimden aúan sirişk-i óasret 

 

4           TÀ geh bu firÀú-ı õÀt-ı beyni 

  ÁyÀ ne zamÀn ögürle vuãlat 

 

5           Maóø-ı keremiñden itme mehcÿr 

  Yoú bende eğerçi úÀbiliyyet 

 

6           Ey maórem-i bezm-i Kird-gÀrí 

  Vey merci‘ ü mültecÀ-yı ümmet 



 

7            AóvÀlimi benden a‘lÀ bilürsün 

  ‘Arø itmeğe óÀlimi ne óÀcet 

 

8           YÀ úavmi ‘ale’n-Nebiyyi ãallÿ 

  Tÿbÿ ve taøarra‘ÿ ve zellÿ 

  

 

 

  4.Bend                                            

 

1           Ey nüsòa-i ruòları mübeşşir         

/18a/ 

                         V´ey Àyet-i ebruvÀnı münõir 

 

 2           İdrÀkimi eyledi mu‘aùùal 

  Tehdíd-i kelÀm-ı “úum fe enõir”117 

 

3            EvÀr-ı cemÀl-i tÀb-nÀkıñ 

  Çeşm-i dili eyler ise mubãır 

 

4            Olmaz mı óaúÀyıú-ı müşÀhed 

  Ol Àyine-i cemÀle nÀôır 

 

5            Feyøiñ ile olmuşum ÒıdívÀ 

  EbkÀr-ı ma‘Ànii muóarrir 

 

6            İdrÀk-i úaãíri ile Àdem  

  EvãÀfıñı itmeğe ne úÀdir 

 

            7   Olmaz dil-i tenge bu ma‘Àní 

                                                 
117 74.Müddessir Sûresi 2. âyette Yüce Allah Peygamberimize hitâben 
şöyle buyurmaktadır: “Kalk ve   (insanları) uyar.” 



  Olmaz bu ‘ibÀret-i defÀtir 

 

            8           YÀ úavmi ‘ale’n-Nebiyyi ãallÿ  

             Tÿbÿ ve taøarra‘ÿ ve zellÿ 

  

 

             5.Bend 

 

1   Ey merúad-i ravøası cihÀnıñ 

  Hem kehfü’l-emÀnı mücrimÀnıñ 

 

            2           ÁåÀr o kabriñ ÀşkÀrÀ 

  Òaãm-ı dil ü cÀndır gümÀnıñ 

 

3           İtdikce suùÿ‘ sütÿn-ı nÿrı 

  Olmuş ‘amedine ÀsmÀnıñ 

 

            4           Ben ‘Àşıúım şükür ÒudÀ’ya 

  Sen şÀhid-i Àòiri’z-zamÀnıñ 

 

5           Olsa n’ola ‘Abdi-i óaúíriñ 

  Maóşerde daòi na‘t-òânıñ 

 

            6           YÀ úavmi ‘ale’n-Nebiyyi ãallÿ  

  Tÿbÿ ve taøarra‘ÿ ve zellÿ 

 

 

 

 

 

 

 

 



 (Müseddes-i Mütekerrir) 

 

 FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilün  

            1          Ey olan menzil-geh-i úurb-ı ilÀhí 

vÀyesi 

2          Rütbe-i vÀlÀda nÀ-mevcÿd olan hem-pÀyesi 

3          Perveriş bÿstÀn mihr ü mehden itmiş 

vÀyesi 

4          Böyle tavãíf eylemiş bir ‘Àşıú-ı pür-

vÀyesi 

5          ÚÀmeti ey bÿstÀn-ı lÀ-mekÀn pírÀyesi 

6          Nÿrdan bir servdir düşmez zemíne sÀyesi   

 

 

1 Ey olan àaybu’l-àuyÿbda Óaúú te‘ÀlÀ maózeni 

2 Vey úılan bezm-i óarími Ízdíde meskeni 

3 Ey ‘uãÀt-ı ümmetiñ kehfü’l-emÀn-ı me´meni 

4 Eylemiş perverde Àb-ı feyøle mevlÀsını 

5          ÚÀmeti ey bÿstÀn-ı lÀ-mekÀn pírÀyesi 

6          Nÿrdan bir servdir düşmez zemíne sÀyesi   

 

 

1 Ey cebín-i tÀb-nÀkıñ òaclet-efrÿz-ı úamer 

2 “Ve’ê-êuóÀ ve’ş-şems”118 óüsnüñden virdiler hep 

òaber 

3 Yoú melÀóatde naôír-i õÀtıñ ey Òayrü’l-beşer 

4 ŞÀnıña lÀyıú senüñ nÿr-ı mücessem dinse ger 

5          ÚÀmeti ey bÿstÀn-ı lÀ-mekÀn pírÀyesi 

6          Nÿrdan bir servdir düşmez zemíne sÀyesi   

 

                                                 
118 ëuóÀ; kuşluk vakti anlamına gelir. Yüce Allah 93.Duha Sûresi 1. âyette “kuşluk vaktine” yemin 

etmektedir. Şems ise; güneş demektir. 91.Şems Sûresi 1. âyette Cenâb-ı Allah “güneşe ve kuşluk 
vaktindeki aydınlığa” yemin etmektedir. 



 

1 Ey olan ser-defteri ber-şevket-i òayl ü rüsül 

2 Vey ùaríúi millet-i pÀkízesi òayrü’s-sübül 

3 ÁgehÀnı dergehiñ aàyÀre hiç eyler mi zül 

4 ‘Andelíbi gül-şen-i óüsnüñdür ey ruòsÀr-ı gül

    

5          ÚÀmeti ey bÿstÀn-ı lÀ-mekÀn pírÀyesi 

6          Nÿrdan bir servdir düşmez zemíne sÀyesi   

 

 

1 Sen mürüvvetde ‘ilim lüùf itmede meşhÿrsun 

2 Her cihetle ey şeh-i her-dÿ-serÀ meşkÿrsun 

3 Nÿrsun ey şÀhid-i YezdÀn ser-À-pÀ nÿrsun 

4 Hem lisÀn-ı òalúda bu vechile meõkÿrsun 

5          ÚÀmeti ey bÿstÀn-ı lÀ-mekÀn pírÀyesi 

6          Nÿrdan bir servdir düşmez zemíne sÀyesi   

 

 

1 ŞÀd-kÀmí yoú fenÀ gül-zÀrınıñ nÀ-şÀdı vÀr       

2 Bu çemen-zÀr-ı àamıñ hem bí-beúÀ bünyÀdı vÀr 

3 BÀà-ı dehriñ bir iki pejmürde-rÿ şimşÀdı vÀr 

4 Serviñ ey dil-cÿ-yı úadd bÀà-ı cihÀnda adı vÀr 

5           ÚÀmeti ey bÿstÀn-ı lÀ-mekÀn pírÀyesi 

6           Nÿrdan bir servdir düşmez zemíne sÀyesi   

 

 

 

 

 

1          Ey gül-i bí-òÀr ãaón-ı gül-şen-i feyø-i 

Aóad 

2          Bÿy-ı lüùfuñ şemm iden görmez dü-‘Àlemde 

gened 



3          ‘Abdi-i nÀ-kÀma senden yÀ Rasÿla´llÀh 

meded 

4          ÕÀt-ı pÀkiçün seni òalú itdi “AllÀhu’ã 

ãamed”119 

5          ÚÀmeti ey bÿstÀn-ı lÀ-mekÀn pírÀyesi 

6          Nÿrdan bir servdir düşmez zemíne sÀyesi   

 

 

             

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                

               

               (Müseddes-i Mütekerrir)                        

 

               Mef‘ÿlü MefÀ‘ílü MefÀ‘ílü Fe‘ÿlün  

                                                 
119112.İhlâs Sûresi 2. âyette “Allah sameddir” buyrulmaktadır. “Samed” ise; hiçbir şeye muhtaç     

olmayan, aksine her şey kendisine muhtaç olan” demektir. 



1 Ey øÀtı olan bÀ‘iå-i iôhÀr-ı maôÀhir       

/18b/     

2 ‘Áciz mi degül na‘t-ı ãıfÀtıñda òavÀùır 

3 Na‘tıñ nice úÀbil k´ola küncÀ-yı defÀtir 

4 Vaãfıñda hele òoş didi bir şÀ‘ir-i mÀhir 

5 Ey şÀh-ı Rusül ‘Àleme gelseñ n´ola Àòir 

6 Meşhÿr odur bezme gelür ãoñra ekÀbir 

 

            

            1            Ey ruòları gül-berg-i çemen-zÀr-

ı hüviyyet 

            2            Vey bülbül-i pür-naàme-i kÀşÀne-

i vaódet 

            3            Ser-cümle verÀ itmiye mi na‘tıña 

raàbet 

            4            EvãÀf-ı cemíliñ ki senüñ naãã 

ile müåbet 

5            Ey şÀh-ı Rusül ‘Àleme gelseñ n´ola Àòir 

            6            Meşhÿr budur bezme gelür ãoñra 

ekÀbir  

 

 

            1            PÀ-bÿsıña reşk ider iken ‘arş-ı 

mu‘allÀ 

            2            ÒÀk-i úademiñ mÀye-i cÀn olmaya 

óÀşÀ 

            3            Yetmez mi senüñ şÀnıña bu rütbe-

i vÀlÀ 

            4            Òatm-i Rusül itmiş seni AllÀhü 

te‘ÀlÀ 

            5            Ey şÀh-ı Rüsül ‘Àleme gelseñ 

n´ola Àòir 



            6            Meşhÿr budur ãoñra gelür bezme 

ekÀbir 

 

             

             

            1           Ümmí laúab olsañ n´ola ey evvel-i 

òilúat 

            2           ØÀtıñ ki ÒudÀ úıldı senüñ mÀye-i 

fıùrat 

            3           PÀyÀnını õÀtıñla bulup nÿr-ı 

nübüvvet 

            4           İtdiñ vaùan-ı aãla yine ‘izzle 

riólet 

            5           Ey şÀh-ı Rüsül ‘Àleme gelseñ 

n´ola Àòir 

            6           Meşhÿr budur Àòirde gelür bezme 

ekÀbir 

 

 

            1           Ey òÀãã nedím-i óarem-i bezm-i 

ilÀhí 

            2           Vey vaãfı olan tÀ maóşere dek nÀ-

mütenÀhí 

            3           ‘Abdí ne úadar itdi ise cürm-i 

günÀhı 

            4           Na‘tıñ aña olmaz ki ide ma‘õure-

òâhı 

            5           Ey şÀh-ı Rüsül ‘Àleme gelseñ 

n´ola Àòir 

            6           Bu meåeldür bezme gelür ãoñra 

ekÀbir 

 

 



                        

 

 

                            

 

 

 

                            

                           

 

 

                            

                           (Muhammes-i Mütekerrir) 

 

                           Mef‘ÿlü FÀ‘ilÀtü MefÀ‘ílü 

FÀ‘ilün 

            1             Ey nÿr-ı pÀk ol ãun‘-ı CenÀb-ı 

Rabb* 

            2             Vey MuãùafÀ-yı õí-şeref-i ‘Àlí-

óaseb* 

            3             Revnaú-ridÀ-yı defter-i ùÿmÀr-ı 

her-neseb 

            4             ‘İzzet-fezÀ-yı silsile-i dÿde-i 

‘Arab 

            5             Rÿóí fedÀke ey ãanem-i ebùaóí-

laúab 

 

             

           1              Begzíde maórem-i óarem-i bezm-

gÀh-ı Óaúú 

           2              Engüştüñ ile síne-i mÀh oldı 

iki şaú 



           3              Müşkil-güşÀ-yı nükte-i bí-óall 

her sebaú 

           4              KütÀb-ı ‘Àlim ‘ilmiñe nisbetle 

bir varaú 

           5              Rÿóí fedÀke ey ãanem-i ebùaóí-

laúab 

 

 

           1              Mesned-nişín-i menzile-i ‘izz-i 

sermedí 

           2              Tu evvelí zi cümle velí Àòir 

Àmedí 

           3              ŞÀhen-şeh-i şehír-i be-‘unvÀn-ı 

Aómedí 

           4              Şöhret-şi‘Àr-ı her-dü-serÀyÀ 

Muóammedí 

           5              Rÿóí fedÀke ey ãanem-i ebùaóí-

laúab 

 

            

          

 

 

 

           

 

           1              Ey şÀh-bÀz-ı ùÀ´ir-i evkÀr-ı 

ma‘neví 

           2              Şem‘-i ùırÀz-ı encümen-i 

külfet-i ÿy* 

           3              Òayl-i Rüsül ki eyleyeler saña 

be-rÿy* 



           4              Vird-i zebÀnım oldur eyÀ şÀh-ı 

Àòir-dey* 

           5              Rÿóí fedÀke ey ãanem-i ebùaóí-

laúab  

 

 

           1              Ey feyø-baòş-ı zümre-i ser-

cümle evliyÀ  

           2              Reşk-i derÿn-i pÀk-i heme òayl-

i aãfiyÀ 

           3              Efkendeñ oldı ‘Abdi-i bí-berg 

(ü) bí-nevÀ 

           4              Úıl behre-mend-i feyøiñ eyÀ 

şÀh-ı enbiyÀ 

           5              Rÿóí fedÀke ey ãanem-i ebùaóí-

laúab 

 

 

                       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                           (Meåneví) 

                           

                           Fe‘ilÀtün MefÀ‘ilün Fe‘ilün 



                          (FÀ‘ilÀtün)                

(Fa‘lün) 

          1               EvvelÀ yÀr-ı àÀr-ı pír-i ‘atíú 

                           Hem-nişín-i Nebí şeh-i ãıddíú 

 

          2               Mesned-ÀrÀ-yı meclis-i Nebeví 

                           Revnaú-efzÀ-yı dín-i Muãùafaví 

 

          3               Òallef-i muútedÀ-yı ãaff-ı enÀm 

                           Mír-i õí-şÀn-ı kişver-i İslÀm 

 

          4               æÀni-i çÀr-yÀr mefÀòir-ı dín 

                           ‘Ömer ibnü’l-ÒaùùÀb õí-temkín* 

 

          5               Şír-i merd-i miyÀn-ı ãaff-ı 

veàÀ 

                           Úıldı dín-i mübíni ol a‘lÀ 

          

          6               Şer‘de sa‘y idüp o merd-i sa‘íd 

                           TÀ ki itdirdi kendüsini şehíd 

 

          7               æÀliå-i hem-nişín-i bezm-i 

mihÀn         /19a/ 

                           İbn-i ‘AffÀn Óaøret-i ‘OåmÀn 

 

          8               KÀtib-i nüsòa-i kelÀm-ı úadím 

                           Bende-i òÀliã-i ÒudÀ-yı Raóím 

 

 

        9              Bir siyeh-píşe bir sefíh pelíd 

                        Eyledi muãóaf üzre anı şehíd 

   

      10              ÇÀr mín ãÀóib-i şefí‘-i verÀ 



                        İbn-i ‘amm-i Resÿl şír-i ÒudÀ 

 

      11              ÚÀli‘-i bÀb-ı úal‘a-i Òayber 

                        äaóib-i Õü’l-fiúÀr olan Óaydar  

 

      12              Nÿş-i cÀm-ı şehÀdet itdi o şÀh 

                        Kerrema´llÀhu te‘ÀlÀ vecheh 

 

      13              Óasan ibn-i ‘Alí Óüseyn-i velí 

                        Merdüm-i çeşm-i õÀk-i pÀk-i Nebí 

 

      14              ŞÀh-bÀzÀn-ı zümre-i şühedÀ 

                        Virdiler cÀn ile úaøÀya rıøÀ 

 

      15              Heves-i nefse tÀbi‘ olup Yezíd 

                        Bu iki serveri ol itdi şehíd 

 

      16              ‘Amm-i pÀk-i faòr-i kÀffe-i nÀs 

                        Birisi Óamza birisi ‘AbbÀs 

 

      17              İki merd idiler ki metn-i metín 

                        Dín-i MevlÀda iki óıãn-ı óaãín 

 

 

      18              Dest-gír-i MuãùafÀ eylediler* 

                        ÒÀliãü’l-úalb ü pür-ãafÀ 

eylediler 

 

      19              Seviben ben cÀnla bunlara didim 

                        RaêiyallÀhu te‘ÀlÀ ‘anhüm     

    

 

 



 

                      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                     

 

 

 

           (Meåneví) 

                      Fe‘ilÀtün MefÀ‘ilün Fe‘ilün 

           (FÀ‘ilÀtün)              (Fa‘lün) 

        1            YÀ ilÀhí bi-óaúú-ı nÿr-ı Nebí 

                      Yirine irgürem reh-i ùalebi  

 

        2            RabbenÀ rabbenÀ bi-óaúú-ı ‘atíú 

                      Beni úıl sÀlik-i reh-i taóúíú 

 

        3            PadişÀhÀ bi-óaúú-ı ‘adl-i ‘Ömer 

                      Eyle tevfíúiñi baña rehber 

 

        4            DÀrÀ be-óayÀ õi’n-nÿreyn* 

                      Beni lüùfuñla úılma õÀtü’l-beyn 



 

        5            ÚÀdirÀ úÀdirÀ bi-óaúú-ı ‘Alí 

                      ‘Abdi-i  zÀre eyle  lüùf-ı celí 

 

        6           Be-imÀm-ı Óüseyn ü şÀh-ı Óasan 

                     Beni óaşr eyle cümle bunlar ilen 

 

        7           Be-óaú-ı ‘amm-i Resÿl-i vesím*  

                     Baña raóm eyle ey ÒudÀ-yı Raóím 

 

        8           Peder ü mÀderime eyle ‘aùÀ 

                     Daòi etbÀ‘ımı da itme cüdÀ 

 

 

        9           ÜstÀdlarıma idüp keremi 

                     Keremiñden bulara vir İremi 

    

       10          Daòi vir düşmÀnıma inãÀf* 

                     Olalar tÀ ki dergehinde mu‘Àf* 

 

       11          Heme yÀrÀna eyle lüùf-ı ‘aùÀ 

                     Budurur óÀcetim úapuñda ÒudÀ 

 

        

   

 

                  

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

        (MüfredÀt)     

  

         YÀ Rabb beni maôhar-ı esrÀr eyle 

                    Genc-i dil-efkendei envÀr eyle 

         TÀ eyle sivÀsını ùaró it dilden 

                    Her úande nigÀh eyler isem yÀr eyle 

                                      - - - - -  

                    YÀ Rabb dil-i vírÀnımı ÀbÀd eyle  

                    Bir lüùf-ı nigÀhla şÀd eyle 

                    Reh-i güm şode-i mest-i mey-i 

àafletdür 

                    ÁgÀh-ı dil idüp bendeñi irşÀd eyle 

                                      - - - - -  

                    YÀ Rabb êalÀlet yoluna gitdim ise  

                    ‘Afv eyle ÒudÀ her ne ki itdim ise 

                    Geldüm úapuña àayriden oldum nevmíd 

                    Bildim ãuçumı bÀrí hele netdim ise 

                                       - - - - - 

         VÀy maóabbetde dilÀ çÀk ol 

                     ëüş ayaàına ehl-i úulÿbuñ òak ol 

                                       - - - - -    

                     ŞÀh-ı Rüsülüñ na‘tına ãarf it ömrüñ         

                     Bir bülbül-i pür-gÿ-yı gül-i levlÀk 

ol 



                                       - - - - - 

                     Dönerken cÀm-ı mey düşdi 

                     Ayaúdan úaùresin ãaçdı 

                                       - - - - -  

                     Meded irişdi ùutdı 

                     Ayaàın sÀúí gözün açdı                        

 

                   Ümíd-i vaãlı ile nÀlÀn-kÀr idi göñlüm 

                   Derÿna gelmez idi fikr-i mÀ-sivÀdan 

elem 

                                       - - - - - 

                   Ùutunca ãít ile tÀ DÀrÀ-yı ÀfÀúı 

                   Girüp araya yamÀn-ı kÿteh itdi serime 

àam 

                                       - - - - -  

                   Nesím-i mÿ ile dili bend itdi 

                   Beni ‘aynı ile esír eyledi zülf 

                                       - - - - - 

                   IrÀúdan meróabÀlar aña cÀnÀ 

                   Ne deñlü pür-güher olursa deryÀ                 

                                       - - - - - 

                   Úomazlar vuãlat-ı cÀnÀna bir Àn  

                   Benimçün díde-bÀn olmuş raúíbÀn 

                                                                  

    1246 /1830 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

SONUÇ 

 

 Himmetzâde Abdullah 1050/1640-1122/1710 yılları arasında İstanbul’da 

yaşamış mutasavvıf bir şâirdir. Babası, Himmetiyye tarîkatının kurucusu olarak 

kabul edilen Himmet Efendi’dir. Himmetzâde Abdullah muhtelif câmilerde vâizlik 

yapmış; ayrıca babasının vefâtı üzerine onun yerine İbrahim Efendi Tekkesi’nin 

başına geçmiş, tarîkat şeyhi olmuştur. 

 

 Şiirlerinde Abdî mahlasının yanı sıra Abdullah, Dervîş Abdullah ve 

Himmetzâde isim ve künyelerini  kullanmıştır. 

 

 Himmetzâde Abdullah iyi bir vâiz olduğu kadar, aynı zamanda iyi bir hattat 

ve bestekârdır. Sülüs ve nesih yazıda üstat pâyesine ulaşmıştır. Onun pek çok eser 

bestelediği zikredilmekteyse de hiç birinin notası zamanımıza ulaşmamıştır.  

 

 Himmetzâde’nin telif ve şerh niteliğinde on üç eserine ulaştık. Eserlerinin 

önemli bir bölümü İranlı Şâir Urfî Muhammed b. Zeyneddin’in şiirlerinin 

şerhlerinden oluşmaktadır. Himmetzâde hem Dîvân Edebiyatı tekniğinde şiirler 

yazmış hem de Tasavvufî Halk Edebiyatı’nda büyük bir kudret göstermiştir. Dîvân 

edebiyatındaki farklı nazım şekilleriyle, arûzun çeşitli kalıplarını kullanarak şiirler 

yazmıştır. Kimi şiirleri ise özellikle mutasavvıf kimliğinin bir gereği olan teblîğ 

görevi icabı açık ve sade bir dil kullanılarak yazılmıştır. Bu nedenle Himmetzâde 

hece vezniyle, günümüzde bile rahatça anlaşılabilecek şiirler de kaleme almıştır.  

 

 Himmetzâde’nin içinde yaşadığı XVII. yüzyıl ile XVIII. yüzyılın başları 

Dîvân Edebiyatı’nda na‘tların sayıca arttığı bir dönemdir. Himmetzâde de Dîvân-ı 

Nu‘ût’u ile “bütünü na‘tlardan oluşan dîvân” sahipleri arasında yerini almıştır. 

Metin transkripsiyonunu yaptığımız bu eser, Milli Kütüphane Yz. A. 2835 numarada 

kayıtlı olup, eserin tespit edebildiğimiz tek nüshasıdır.   



 

Eserde; bir mukaddime, bir küçük mesnevî, bir tevhîd, hurûf-ı hecâya göre        

-yâ harfinden iki tane olmak üzere- 29 kasîde (kasîdelerden çoğu 30 beyitten fazla 

olup, beyit satısı 47’ye kadar çıkabilmektedir), bir tercî-i bend, iki müseddes-i 

mütekerrir, bir muhammes-i mütekerrir, iki küçük mesnevî (birincisi medh-i çâr-yâr-ı 

güzîndir) ve müfredât bölümü yer alır. Şiirlerde kullanılan aruz kalıpları ise 

şunlardır: 

            -    Mef‘ÿlü MefÀ‘ilün Fa‘ÿlün          
(Hezec) (2) 

- Fe‘ilÀtün Fe‘ilÀtün Fe‘ilÀtün Fe‘ilün      
(Remel) (6) 
(FÀ‘ilÀtün)                             (Fa‘lün) 

- Mef‘ÿlü MefÀ‘ílü MefÀ‘ílü Fa‘ÿlün        (Hezec) 
(8) 

- Fe‘ilÀtün MefÀ‘ilün Fe‘ilün          
(Cedîd) (1) 
(FÀ‘ilÀtün)                (Fa‘lün) 

- Mef‘ÿlü FÀ‘ilÀtü MefÀ‘ílü FÀ‘ilün         
(Muzâri) (3) 

- MefÀ‘ilün Fe‘ilÀtün MefÀ‘ilün Fe‘ilün     
(Müctes) (5)         

                                                       (Fa‘lün) 
- MefÀ‘ílün MefÀ‘ílün Fa‘ÿlün                     (Hezec) (2) 
- FÀ‘ilÀtün Fa‘ilÀtün FÀ‘ilÀtün FÀ‘ilün          (Remel) (5) 
- Müfte‘ilün FÀ‘ilün Müfte‘ilün FÀ‘ilün       (Münserih) (1) 
- MefÀ‘ílün MefÀ‘ílün MefÀ‘ílün MefÀ‘ílün (Hezec) (2) 
- Fe‘ilÀtün MefÀ‘ilün Fe‘ilün                         (Cedîd) (2) 

(FÀ‘ilÀtün)               (Fa‘lün)   
 

Eser, tespit edilebilen yegâne nüsha olduğundan başka nüshalarla 

karşılaştırma imkânı bulunamamış; bu nedenle kimi yerlerde metin tamiri yoluna 

gidilmiştir. Böylece metindeki anlam ve vezin bozukluklarını gidermek üzere 

eklenilen hece ve kelimeler parantez içerisine alınmıştır. Ayrıca Dîvân’da geçen ve 

dînî-tasavvûfî edebiyat ürünlerinde sıkça kullanılan âyet ve hadis iktibasları anlam ve 

kaynakları verilerek dipnotlarda gösterilmiştir. 

  

 Himmetzâde Abdullah mutasavvıf ve şâir bir babanın evladı olarak dünyaya 

gelmiş, bu havayı soluyarak yetişmiş ve sonunda bir tarîkat şeyhi olmuştur. Metin 



transkripsiyonunu yaptığımız Dîvân-ı Nu‘ût başta olmak üzere tüm eserlerinde 

ağırlıklı olarak verilmek istenen mesaj ise “Allah ve Peygamber sevgisi”dir.  
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İslamoğlu, Abdulmecit, Himmetzâde Abdullah (Abdî), Hayatı, Eserleri ve 

Dîvân-ı Nu‘ût’u, Yüksek Lisans Tezi, Danışman: Prof. Dr. Mehmet Akkuş, 

IX+196s. 

 

ÖZET 

 

 Himmetzâde Abdullah XVII. yüzyıl ile XVIII. yüzyılın başlarında 

yaşamış, telif ve şerh niteliğindeki eserleriyle Dinî-Tasavvufî Türk Edebiyatı 

içerisinde yer alan önemli bir şahsiyettir. Babası Himmetiyye tarîkatının 

kurucusu olarak kabul edilen Himmet Efendi’dir. Himmetzâde muhtelif 

câmilerde vâizlik yapmış; ayrıca babasının vefâtı üzerine onun yerine İbrahim 

Efendi Tekkesi’nin başına geçmiştir. O iyi bir vâiz olduğu kadar, aynı zamanda 

iyi bir hattat ve bestekârdır. 

 Şiirlerinde Abdî mahlasının yanısıra Abdullah, Dervîş Abdullah ve 

Himmetzâde isim ve künyelerini kullanmıştır. 

 Himmetzâde’nin telif ve şerh niteliğinde on üç eserine ulaştık. 

Eserlerinin önemli bir bölümü İranlı Şâir Urfî Muhammed b. Zeyneddin’in 

şiirlerinin şerhlerinden oluşmaktadır. O, hem Dîvân Edebiyatı hem de 

Tasavvufî Halk Edebiyatı tarzında şiirler yazmış bir şâirdir.    

 Himmetzâde’nin içinde yaşadığı XVII. yüzyıl ile XVIII. yüzyılın başları 

Dîvân Edebiyatı’nda na‘tların sayıca arttığı bir dönemdir. Himmetzâde de 

Dîvân-ı Nu‘ût’u ile “bütünü na‘tlardan oluşan dîvân” sahipleri arasında yerini 

almıştır. Metin transkripsiyonunu yaptığımız bu eser, Milli Kütüphane Yz. A. 

2835 numarada kayıtlı olup, eserin tespit edebildiğimiz tek nüshasıdır.   

Himmetzâde Abdullah mutasavvıf ve şâir bir babanın evladı olarak 

dünyaya gelmiş, bu havayı soluyarak yetişmiş ve sonunda bir tarîkat şeyhi 

olmuştur. Metin transkripsiyonunu yaptığımız Dîvân-ı Nu‘ût başta olmak üzere 

tüm eserlerinde ağırlıklı olarak verilmek istenen mesaj ise “Allah ve Peygamber 

sevgisi”dir. 
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ABSTRACT 

 

 Himmetzâde Abdullah is a distinguished figure, who lived in 17th 

century and early 18th century, known for his written and commentary works 

in Turkish Religious and Spiritual Literature. His father is Himmet Efendi, who 

is regarded as the founder of Himmetiyye sect. Himmetzâde worked as a 

preacher (vâiz) in several mosques and upon his father’s death, he replaced his 

father’s status as the leader of Ibrahim Efendi “Tekke” (a place rituals). He is, 

besides being an influential preacher, a talented calliographer and composer. 

 In his poems, he used pen-names; Abdullah, Dervish Abdullah and 

Himmetzâde as well as Abdî. 

 We were able to access thirteen works of Himmetzâde. A great part of 

his works include commentaries on the poems by the Iranian poet, Urfî 

Muhammed b. Zeyneddin. He wrote poems having the stylistic properties of 

Dîvân Literature and Spiritual folk Literature. 

 During the periods of 17th and early 18th century, when Himmetzâde 

lived, there was increase in the number of “na’t”s (praise poems for 

Mohammed). Himmetzâde deserves his distinguished place among the compiler 

of “na’t” collections with his work, “Dîvân-ı Nu’ût”. The work, which we have 

transcripted, has only one copy in the National Library with the registration 

number, Yz.A.2835. 

 Himmetzâde, born to a spiritual family and the son of a poet, was 

brought up in the same fashion and became a sect leader. The work, which we 

have transcripted, Dîvân-ı Nu’ût, focuses on “the love of God and Mohammed”, 

as do his other works. 

 

 



 


